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Русское и обрусБлое населеше Колымскаго округа въ коли- 
чествЪ 1120 чел. (по переписи 1897 г.) вее сосредоточено на бе- 
регахъ р$ки Колымы въ двухъ отдфльныхъ группахъ, которыя 
отдфлены другъ отъ друга поселевями Якутовъ 3-го Мячев- 
скаго или Мятюжскаго наслега (Олбутъ, Черный мысъ, Кресты) 
и безлюдной пустыней. Первая группа (440 чел.) вся сосредо- 
точена въ город$ Среднеколымск®. Рыболовныя заимки вверхъ 
и внизъ по рЪк$ за 100 и 150 верстъ отъ города служатъь 
мЪетопребывашемъ многихъ семей во время лЁтняго промысла, 
но къ зим$ все населене опять стягивается въ городъ. Посто- 
янное жительство на рфчныхъ рыболовныхъ заимкахъ имфетъ 
не болБе 10 семей, а въ‘сторон$ отъ р$ки вм$ет$ съ якутами у 
рыболовныхъ озеръ живутъ только три русскя семьи на уро- 
чищз Оливино. Въ дачномъ случа дфло идетъ о семьяхъ, со- 
хранившихъ русск языкъ и обычаи; помимо того есть отдёль- 
ныя семьи, издавна поселивиияся среди якутскаго и даже юка- 
гирскаго населеня, которыя потеряли руссюй языкъ и ассими- 
лировались съ инородцами. | 

Группа нижнеколымская въ количеств 680 чел. живетъ 
въ различныхъ рыболовныхъ поселкахъ по берегамъ нижняго 
течетя Колымы отъ устья р. Омолона до урочища Сухарнаго 
ВЪ 30 верстахъ оть океана. Кром$ собственно русскаго насе- 
леня она, заключаетъ въ себЪ также одинъ обрус$лый якутеюй 
родъ (четвертый Мячевскй) и четыре обрус$лыхъ юкагирскихъ 


рода численностью всего въ 162 человЪка во всЪхъ пяти родахъ. 
1 
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Якутскй родъ живетъ н$сколько въ сторонф по нижнему и 
среднему течешю р. Большого Анюя, притока рфки Колымы. 
Одинъ изъ юкагирскихъ родовъ (Востряковы или 1-ый Омолон- 
сый родъ) живеть тоже въ отдалеши отъ другихъ на устьи 
р. Омолона. Русское населеше въ собственномъ смысл состоитъ 
изъ казаковъ служилыхъ и бывшихъ станичныхъ, теперь пере- 
именованныхъ въ м5фщане. Къ тому же м$ёщанскому обществу 
присоединены бывпие Колымск!е крестьяне, а также потомки 
ссыльно-поселенцевъ. Какъ служилые, такъ и бывие станич- 
ные казаки, а также часть среднеколымекихъ мФщанъ, являются 
потомками первыхъ завоевателей края, которые состояли напо- 
ловину изъ казаковъ, а на половину изъ охочихъ и промышлен- 
ныхЪ людей. Относительно ХУП в$ка въ архивахъ не сохрани- 
лось данныхъ, но въ ХУШ в$кКЪ, напр., по списку 1762 г., въ 
нижнеколымской части округа числилось казаковъ 470, солдатъ 
(присланныхъ по поводу войны съ чукчами) 150, разночинцевъ 
и промышленныхъ людей 290, прочихъ 24 челов$ка. Отноеи- 
тельно крестьянъ указан1й въ архив$ нфтъ, но они повидимому 
образовались изъ ссыльно-поселенческихь дЪтей, которыхъ на 
Нижней Колым$ до поел дняго времени приписывали по преиму- 
‚Ществу къ крестьянамъ. Центромъ русскаго населення на Ниж- 
ней Колым$ является селене Походскъ на западномъ устьи Ко- 
лымы въ 130 верстахъ отъ океана и селеше Нижнеколымскъ 
противъ мЪста впаденя въ Колыму обоихъ Анюевъ (устья ихъ 
отд$лены разстояшемъ въ двЪф вереть). 

Въ течене двухъ съ половиной вфковъ, которые прошли 
со времени занят1я Колымы русскими пришельцами, они, ко- 
нечно, непрерывно см5шивались съ туземнымъ населенемъ, на 
Нижней Колымф преимущественно съ юкагирами; на средней в 
на Верхней Колым, съ юкагирами и якутами. Сыфшенве это 
происходить и теперь, но прежде оно было гораздо сильне. 
Такъ, уже въ описави похода Дежвева, упоминается объ якут- 
скихъ женщинахъ, которыхъ казаки имфли съ собой. По списку 
Нижеколымскаго населеня 1762 г. число русекихъ женщинъ 
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составляло немного больше ') всего населен1я; очевидно, муж- 
чины, для которыхъ не хватало русскихъ женщинъ, должны 
были вступать въ общене съ инородками. ДЪйствительно даже 
между. 286 женщинами, отм$ченными въ спискЪ, есть нфеколько 
чукотскихь и юкагирскихъ рабынь, но, конечно, см$шене про- 
стиралось гораздо дальше этого. Можно между прочимъ указать 
на, то, что и теперь колыбельныя пени русскихъ женщинъ на 
Нижней КолымЪ, точно также какъ и такъ называемыя «ро- 
бёчьи сказки» составляютъ переводъ съ юкагирекаго (см. ниже 
№№ 44—50); — на множество юкагирскихъ обычаевъ и повЁрай, 
на значительную прим5сь юкагирскаго типа къ русскому даже 
на Походекой Колым$, на юкагирския слова въ словарномъ ма- 
терлалБ. Въ настоящее время обрусфлые юкагирсюе (и якут- 
ск) роды совершенно ассимилировались съ русскими, и взаим- 
ные браки происходятъ между ними безъ всякихъ затруднений. 
Другихъ необрус$лыхъ юкагировъ на Нижней Колым% нфтъ. 

Чукотская и ламутская примфеь въ русскомъ Нижнеколым- 
скомъ населеши были сравнительно ничтожны, но объ ихъ 
существоваюи свидтельствуютъ чукотсыя и ламутсюя слова, 
существующая въ обиходБ русскаго нар$ч1я; таковы чукотсювя: 
калиплики, чаутъ, ламутскя: чеканить, алачики. 

На Средней Колым$ русское населен1е см5тивалось съ яку- 
тами больше, чБмъ съ юкагирами. Городъ съ трехъ сторонъ 
окруженъ якутскими поселен1ями, и въ самомъ городф якуты 
составляютъ около трети населен1я. Т$мъ не менфе, хотя между 
русскими и якутами происходитъ непрерывное половое общене, 
русско-якутеюе браки сравнительно рЪдки, такъ какъ якуты 
всетаки считаются низшей расой. НЪкоторые наблюдатели, 
между прочимъь И. Шкловский '), относительно Среднеколым- 
скаго русскаго населеня писали, что болышая часть его гово- 
рить по якутски лучше, ч$мъ по русски, и между собою объ- 


1) Записки Восточно-Сибирскаго Отд$ла Императорек. Русск. Геограх. 
Общества. Т. И, вып. 1. Очерки Крайняго СЪверовостока И. Шкловскаго. 


1893 г. Иркутскъ. 
1* 
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ясняется всегда по якутски. Это настолько неврно, что, напро- 
тивъ, среди всего Колымскаго населешя довольно трудно найти 
хорошаго переводчика съ якутекаго языка на русск, такъ 
какъ у большинства знаше якутскаго языка не простирается 
дальше обыденныхъ предметовъ: Заимствование якутскихъ обо- 
ротовъ и словъ въ м8стномъ русскомъ нарфчи довольно незна- 
чительно (таковы напр. катарёхъ, удаганка, торбаса, су- 
туры, семахъ ит. д.). НФкоторыя изъ словъ, указанныхъ 
Шкловскимъ въ качеств заимствований съ якутскаго, вовсе 
не имфютъ права гражданства въ русско-колымскомъ ЯЗЫК$; 
таковы катахъ — горло, камардосъ — жукъ, лабархой — 
смола, хотя конечно русск1е среднеколымчане понимаютъ зна- 
чене этихъ якутскихъ словъ. 

Нарфчя обфихъ группъ Колымекаго русскаго населеня 
принадлежать къ окающимъ сфверно-русскимъ говорамъ, но 
различаются между собой различными особенностями. Первые 
завоеватели края, какъ и большинство сибирскихъ казаковъ, 
были сфверно-русскаго происхожденя. На это указываютъ 
между прочимъ такя выраженя какъ «пропалъ, какъ въ 
Камской мохъ т. е. такъ, что найти его невозможно; зырян- 
ской заговоръ въ смыслф колдовской заговоръ (оба эти вы- 
ражен1я прямо указываютъ на Вятку). При сличеши Колым- 
скаго нарЁя съ областными нар$чями Архангельской и Вологод- 
ской губервий (по словарямъ Куликовскаго и Подвысоцкаго) 
очень многля слова оказались или тождественными или очень 
близкими къ сфверно-русскимъ (смотр$ть указаюя въ словарЪ). 

Что касается различий между обЪфими отраслями Колымекаго 
нар$ч1я, то они касаются главнымъ образомъ произнотеня. 

Нарфче Среднеколымское имфетъ склонность замнять ши- 
пяпце звуки свистящими и наоборотъ: въцно, конёцно, шума- 
шёде1й, шлъьдуетъ, жубы и мягкое ж превращать въ ч: ко-. 
чблъ вм. котелъ; выпичь, лягчи вм. выпить, лягти. 

Друня особенности его произношен1я совпадаютъ отчасти 
съ Нижнеколымекимъ, кромЁ сладкоязычя (о которомъ р$зь 
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будетъ ниже), отчасти съ русскимъ говоромъ города Якутска, 
т. е. въ сущности съ общимъ говоромъ восточной Сибири. Про- 
вести въ данномъ случа точное разграничен1е трудно, такъ какъ 
среди Среднеколымскаго населешя много пришлыхъ людей, 
ссыльныхъ, чиновниковъ и торговцевъ изъ Якутска, рЁчь кото- 
рыхъ оказываеть постоянное вллян1е на говоръ жителей. Кром 
того, изъ служилыхъ казаковъ, которые составляютъ большин- 
ство м5стныхъ жителей, большая часть мужчинъ обыкновенно 
проводитъ н$сколько лЪтъ на служб въ Якутск$ и даже на 30- 
лотыхъ прискахъ Олекминской системы и приноситъ оттуда до- 
вольно обезличенную рЪчь, которая потомъ уже не пр1обр$таетъ 
мфетнаго характера. При малочисленности Среднеколымскаго 
населен!я всБ эти впяюя дфлаютъ Среднеколымсюй говоръ до- 
вольно не однороднымъ. 

Особенности Нижнеколымекаго нар чая имфютъ болфе устой- 
чивый характеръ, хотя и здЪеь зам$тно вмян!е пришлыхъ эле- 
ментовъ. Первое м$сто между этими особенностями занимаетъ 
сладкоязыче. По правиламъ Нижнеколымскаго сладкоязычя 
1) лир передъ мягкими гласными произносятся, какъ й: 
гойова, йюбйю, ходийа, зойотая, пейепайка, дъйайа, 
йийъ, кйайъ, смейть, йевзть, Йвзать, пйиманийа ит. д. 
вм. голова, люблю, ходила, золотая, перепелка, дЪлала, 
лилЪ, клалъ, смерть, рев$ть, р$зать, приманила. 2) р 
передъ твердыми гласными и передъ согласными то произносится 
какъ % то сохраняеть произношене фр: дойого, хойосб, 
кйугомъ, дйбва, йубить вм. дорого, хорошо, кругомъ, 
дрова, рубить, но робить, рудё, рамка, рыло. Въ данномъ 
случа тоже нельзя провести никакой опред$ленной границы, 
т$мъ болБе, что сладкоязыче имфетъ степени по околоткамъ, 
поламъ и возрастамъ. Такъ походчики, жители Походской Ко- 
лымы, болфе другихъ склонны къ сладкоязыч1ю, женщины и въ 
особенности старухи боле мужчинъ; между молодыми людьми 
встрчаются также таке, которые въ вид реакши общему слад- 
коязыч!о, желая говорить, какъ рассейск1е, произносятъ р или 
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д тамъ, гдЪ дЪфйствительно сл$дуетъ произносить %, и говорятъ 
напр. воловать вм. воевать, лфнчаръ вм. лнтяй, отча- 
ланной вм. отчаянный, сохраняя въ то же время сладкоязьтчие 
во многихъ другихъ случаяхъ. 3) Во многихъ случаяхъ мягкая 
согласная, слБдующая за р, превращается въ твердую, и тогда 
ф обязательно сохраняется, при этомъ еиё переходятъ въ э, 
напр., подрадъ, робаты, рэзко, врэшь вм. подрядъ, ре- 
бяты, рЪзко, врешь, хотя н$которые на Походекой Колым% 
произносятъ всетаки Йобаты, подйадъ, йъзко; ей ё пред- 
шествующия звуку р, тоже превращаются въ э, то заставляя 
сохранять слБдующее за ними р, то позволяя ему превращаться 
въ й, мэра, вара, мэйтвой, вэйткой, бэрда и бэйда, увяй, 
орзй, брэй, пйэй, мэй вм. м ра, вЪра, мертвый, вертк1й, 
берда, увелъ, орелъ, брелъ, плелъ, мелъ. Однако глаголь- 
ная Форма прошедшаго времени съ окончашемъ -ёль многими 
сохраняется. 

Въ нзкоторыхъ основахъ вмфето е является. &, напр., дёр- 
житъ (дёйжитъ), пйачотъ, чбшетъ, шбичется, МОБ, 
своёй; также шоркать вм. шаркать. 4) 4 посл м сохра- 
няется: помлить, сумлф ваться, камлей, комлякъ, темлякъ, 
и его превращаютъ въ Й только наиболВе картавые люди, про- 
износя помйить, сумй$ ваться ит. д. Также передъ ч, —л, 
смягченное въ ль, часто сохраняется: мбльче, мольчьть (мол- 
чать), Кбльча. 

Замна шипящихь звуковъ свистящими и наоборотъ въ 
Нижнеколымскомъ нарЪфчш существуетъ почти въ такой же 
мМБрЪ, какъ въ Среднеколымскомъ: насто, шума, чима, лЪн- 
чай, хойосб выфето нашто, сума, темя, лфнтяй, хорошо: 
4 очень часто произносится, какъ двойное мягкое сьсь: сьсип- 
нуть, сьсьука, съсёйкнуть вм. щипнуть, щука, щелкнуть, 
но спайщикъ и спайшшикъ, спарщикъ и спаршикъ, анё- 
дырщикъ, индигирщикъ, анюйщикъ ианюйшшикъ и т. д. 

1} п р, переходя въ #, предшествующему свистящему зву ку 
придаютъь смягчеше 5: зьйой, сьййва, сьъйужба вм. злой 
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слава, служба; шипящ!е звуки въ соединеши съ такимъ й 
переходятъ въ свистяш1е со смягчешемъ, съйа, зьйудка вм. 
шла, жлудка (трефа), но пейечйй вм. перечла. 

Какъ сказано, центромъ Нижнеколымскаго сладкоязыгия 
является селеше Походекое, средотоме бывшихъ станичныхъ 
казаковъ, гдз русское происхождене наибол$е сказывается и 
вЪ тиц, и въ обычаяхъ. Напротивъ, обрус$лые инородцы кар- 
тавятъ меньше и въ отдаленныхъ углахъ., напр., въ поселкЪ 
Пятист$нномъ на р. Большомъ Аню жители (обруе$лые якуты) 
почти не знаютъ сладкоязычя. Я говориль выше, что нЪко- 
торые молодые люди, бывающе часто въ СреднеколымекЪ$, ста- 
раются избфгать сладкоязыч1я; въ Походек$, напротивъ, надъ 
несладкоязычнымъ произношеюемъ см$ются и если кто-нибудь 
изъ. жителей старается подражать говору пришельцевъ, его 
упрекаютъ, указывая, что онъ говорить съ высотЪ. Надо 
прибавить, что большая часть походчиковъ по моему предложе- 
ню безъ всякаго труда произносили правильно мягкое ри д, 
кром$ н$еколькихъ старыхъ женщинъ, но при этомъ утвер- 
ждали, что такое произношете не красиво. 

Не принимая на себя опредБлешя происхожденля сладко- 
языч1я, укажу только, какъ матерлаль для сравнен1я, что изъ 
нар$чй сБверовосточной Аз коряцюй языкъ по сравнению съ 
чукотскимъ часто представляетъ сладкоязьте, напр. ]а]ацы 
вм. араАньы, а въ самомъ чукотскомъ языкз женское произ- 
ношее вмЪ$ето ч и мягкаго р допускаетъ только и. Въ юка- 
гирскомъ язык$ произношеюне шипящихъ звуковъ не совпа- 
даеть по возрастамъ (между прочимъ въ Нижнеколымекомъ 
населеми имфется значительная примесь именно юкагирской 
крови). 

Индигирщики и Анадырщики, по крайней мЪрЪ т$ изъ нихъ, 
кого мнф случалось вид$ть, не имфютъ сладкоязьч1я; точно 
также н%тъ его и въ г. Якутек$, но я слышаль отъ людей, бы- 
вавшихъ въ ОхотекЪ, что сладкоязыче тамошнихъ жителей на- 
поминаеть Нижнеколымскъ. Кром$ того на усть$ Оби и отчасти 
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на усть$ Енисея существуетъ, если не сладкоязыще, то сюсю- 
канье, тоже напоминающее Колымекое. 

Кром сладкоязычя, нижнеколымекое нарфч1е иметь сл$- 
дующя особенности произношения. 

Звуки р и @ переставляются взаимно изъ одного слога въ 
другой: руйта, каруйщикъ, ярской, рай, на раю, кбрпою, 
дрэкбвище, вмфето юрта, каюрщикъ, райск!, яръ, на 
яру, кою пору, кедровище. Сравнить въ великорусскихъ 
говорахъ перемёщене р и 4 въ словахъ, заимствованныхъ съ 
иностраннаго: +ершалъ, каварел!я, тарелка изъ фа]егКа, 
Футляръ изъ га фега1. 

Между звуками 3, с и твердымъ р вставляется д и 1, даже 
если встрЪча этихъ звуковъ происходить въ конц одного слова, 
и началЪ другого: раздрёзать, здра, струбъ, строкъ, стрз- 
зать, стрэдина, с-т-рукъ, с-т-рыбф, из-д-рукъ, из-д-рыбЪ, 
через-д-рэку, с-т-рукбой, вм$ето разр$зать, зря, срубъ, 
срокъ, ср$зать, средина, съ рукъ, съ рыбы, изъ рукъ, 
изъ рыбы, черезъ р$ку, съ рукой. Эта особенность, какъ 
п предыдущая встр$чается одинаково и въ Среднеколымскомъ 
нарЪ чи. 

ПослЪ губныхъ б, в, м вм$ето ё и я часто являются э и а: 
йубэжъ, васьйа, мэдъ, робзнокъ, има, врЭма, мёсо, вёзка, 
вазнуть, теба, себа, вмЪсто рубежъ, весла, медъ, ребе- 
нокъ, имя, время, мясо, вязка, вязнуть, тебя, себя. Бъ 
спряжени настоящаго и будущаго времени глаголовъ посл5дий 
согласный звуке основы 1, к не смягчается въ ж, ч, а окон- 
чане вмфсто еи ё принимаетъ 0: волоку, волокбшь, воло- 
котъ, волокбмъ, волокбте; могу, могошь, мбготъ, могомъ, 
могэте; бЪгу, б$гбошь, бЪготъ ит. д.; пеку, пекошь, пе- 
котъ и т. д.; также грэбу, грэббшь, грэббтъ, грэбомъ, 
грэбэте; возьму, возьмбшь, возьмбтъ, возьмомъ и возь- 
мэшь, возьмэтъ, возьмЭмъ, возьмдте. ТЪ же особенности 
иметь и Анадырское нар че. 

Посл$ губныхъ би м звукь ы часто переходить въ 4: ко- 
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була, буть, добуть, муло, муть, прбмусолъ, выФето ко- 
была, быть, добыть, мыло, мыть, промыселъ; также ко- 
путо вмфсто копыто; но наобороть пышнб вмфето пушно. 
Выфсто выть и ныть — вбять и нбять. Эти особенности су- 
ществуютъ также и въ Среднеколымскомъ нарфч!и. 

Въ нфкоторыхьъ словахъ вмфето 4 и я является э: опёть, 
однёжды, мёчикъ вмЪсто опять, однажды, мячикъ. Также 
въ неопред$ленномъ наклоневи глаголовъ нер$дко еть (ть) 
является вм$сто ать и ить: мольчеть, кричеть, говореть, 
шевелЪть, дур$ть, нюхчеть, вмфсто молчать, кричать, 
говорить, шевелить, дурить, нюхтить (обнюхивать — упо- 
требляется въ южной Сибири; сравн. Черкасова: записки Си- 
бирскаго охотника). Также съжа, посъживать вместо сидя, 
посиживать; предено вм$сто прядено. Такое же произно- 
шене существуеть и въ Среднеколымскомъ нар чи. 

Въ н5которыхъ словахъ, напротивъ того, вмфето звука е 
(ударяемаго) основы является а: сясти, запляскивать, 
поляживать, а у индигирщиковъь также яхать вместо 
Зхать. 

Въ н$которыхъ м$етоимешяхь и нар$яхъ, начинающихся 
съ согласной буквы, вначал$ является, какъ бы для большей лег- 
кости произнощеня, вводный слогъ а или о: а-ты, а-мы, а-вы, 
0-хтб, а-йдъ, вмЪсто ты, мы, вы, кто, гдФ; но въ косвенныхъ 
падежахъ кому, кЪмЪъ, намъ. 

Звукъ в въ начал словъ передъ з и с ус$кается, или произно- 
сится чуть слышно: (в)сегды, (в)сю, (в)стр5ча, (в)страхнуть, 
(в)здрбгнуть, но воскочить, воходить. Предлогь въ боль- 
шей частью пропускается. Попало неводу. Защелв неводз. Зо- 
нид у10л5. Положил карманз. Поищи кусталь. Прбьхале кор- 
басу. Самой матнь сколько то рыбки трепылаются. Войди 
избу. Поъжаль Стуэдно. Бул5 Нижномз. Быть можеть, эти 
предложные падежи, нужно разсматривать, какъ остатки м$ет- 
наго. Носить воду вз фотиь и просто 207. Поищи в5 моём 
кармань и поищи моёмз кармань. Этой тонъ неводить стану 
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вмЕсто на этой: выпаль даже предлогъ на. 6 ВЪ конц словъ, 
также въ срединз словъ предь твердыми щи ^ произносится 
какъ д: Третьякбхъ, шесть песпбхъ, лахка, хторой, кра- 
сихъ, захтре вмБсто Третьяковъ, шесть песцовъ, лавка, 
краеивъ, второй, завтре. Такое же произношеве суще- 
ствуетъ и на Средней Колым?Ъ: д передъ н часто можетъ асеи- 
милироваться: ййнно и ййдно, монной и МОДНОЙ, ОННАКО И 
однако, бйбнни и бйбдни, но Йюдно, одни и т. п. 

х из передъ мягкимъ 4, е часто не смягчаются. ВАськиха,— 
жена Васьки, Васьконокъ — сынъ Васьки, Ивакбнокъ, Но- 
гиха, — жена Ногова, ухёй (вмфсто ушей), ухамъ. 


Въ этимологи русско-колымекаго нарЗчя нужно отм$тить 
олБдующ!я особенности, обийя для Средней и Нижней Колымы. 

Въ существительномъ н$фкоторыя имена изм$нили родъ: ОбуУЙ, 
ббуя, м. р. — обувь; печень, ня, м. р. пазухъ м. р. — 1а- 
зуха. Стружь, жи ж. р. стругъ. Мечь ж.р. — мечъ. Стузбилв 
40/406 мечью (изъ сказки). Также скатеркъ — скатерть, бы- 
стеръ — быстрина женскаго рода, но оканчиваются въ имени- 
тельномъ на, 5. 

Мног1я существ. муж. род. им$ютъ множ. чис. на неуда- 
ряемое ъя: волосья, туйясья, голёсья, пойсья, карбасья, 
чаутья, аутья. Также озёрья, жира — Фляги съ жиромъ, 
головья — головы, рота — рты. Братовьй, мужевья; м$- 
щАна вм. мёщане. Существ. на онокъ имфютъ множ. число на 
онки: пыплёнки, лебедёнки, камонки, акипонки, ому- 
лёнки. Въ родительномъ множ. чие. муж. род. нужно отиБтить 
муксунбй, зубёй, псченёй оть муксунъ, зубъ, печень 
(м. р.). Также при числительныхъ — пять олень. 

Родительный падежъ существит. женск. рода единств. числа, 
всегда сходенъ съ дательнымъ и оканчивается также, какъ и 
дательный, на $, даже если именительный пад. имфетъ $. (м5 
етой вискъ позжай право. Так отё сть и не оттущиеть. 
Изз третьей рыбъ ходимз. Изь пасть, отз избь, у стънь 
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и т, д. Въ Среднеколымек$ однако въ словахъ съ неударяемымъ 
окончаюемъ сльишится часто ы, и. 

Въ предложномъ падежф единственнаго числа, женскаго рода 
тоже часто ударяемое » вмфсто и. Въ пасть, въ еЁть, по 
осень, также на затиш$, на завод?. 

Родит. падежъ множеств. числа, женскаго рода часто имфетъ 
овъ, которое произносится охъ: йдпочкохъ, старинохъ, те- 
сйбхъ, оть лапочка, старина, тесла. Уменьшительныя му- 
жеск. рода на чикъ: глазчикъ, ротчикъ, носчикъ, столь- 
чикъ, каминчикъ, ремэнчикъ; также на чокъ, парничокъ. 
Уменьшительныя собственныхъ именъ въ женскомъ род$ передъ 
суфФиксомъ ка отбрасываютъ посл$днюю согласную основы: 
НаАка, Дука, Малака, Анюка, Лика. Друг1я уменьшитель- 
ныя образуются съ суффиксомъ ча и ша: Дуньча, Кольча, 
Микша, Дорша, Егорша. Въ рЪфчи часто употребляется от- 
чество вм$сто имени, какъ и въ обыкновенномъ русскомъ го- 
ворЪ, но всегда въ полной, а не въ сокращенной Форм$. Ходиле 
_Захаръевичу, да дома мптту. Но не говорятъ: къ Захарьичу. 

При существительномъ употребляются въ вид остатковъ 
опредЪленнаго члена частицы: для мужекаго рода отъ въ имени- 
тельномъ и винительномъ падежахъ; въ другихъ падежахъ муж- 
скаго рода, а также для женскаго и средняго родовъ— то, при- 
чемъ для женсваго рода въ винительномъ падеж часто ту. Во 
множественномъ числЪ въ именительномъ и винительномъ паде- 
жахъ тЪ, а для всфхь другихъ падежей то. Человтъкз-075 не 
шибко путящой. Ерупу-то хорошенько упарить надо. Мук- 
суны-тъ собери а-ты, чайки, бу че исклевали. 

Прилагательныя въ мужек. род$ вместо ый имфють всегда 
окончаше ой, нер$дко также ой даже вм$ето 1й. Долгой, чёр- 
ной, хишшной, путящой, шатущой. Вм$осто окончан!й ая, 
яя, ое, ее, ые, ыя, 1е, 1я употребляются усБченныя Формы. 
Сыта рыба, нова камлея, богаты чукчи. 

Винятельный падежъ прилагательныхьъ мужеск. рода, при 
употребленши безъ существит. часто схожъ съ родительнымъ и 
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для неодушевленныхъ предметовъ. Два топора купиль, себъ 
взялё 21064, которой получше, а худою-то ко мнь отдаме. 

Иъ дательному падежу личныхъ м$етоимешй менЪ, тебф, 
и возвратнаго м$стоимфв!я себЪ часто прибавляется частица 
ка: менз-ка, тебз-ка. Буде теб$-ка лепетать! Таже частица, 
прибавляется къ указательнымъ нар$чямъ: вбнака, вботака, 
эттэка, тамока, тутока. 

Личное м$5стоимеше онъ, она, оно имфетъ въ творитель- 
номъ падеж$ множественнаго числа има, ним (въ южной Си- 
бири имя, нимя). Также дательный падежъ множественнаго 
числа тоже часто има, нимё. (5 има вмъстьъ приходите! За 
има и я потащуся. Ез има пошел. Въ винительномъ падеж 
женскаго рода 1и вмБсто ее. Убези чи, куда самз знашю. 
Посл предлоговъь часто н не вставляется, & и произносится, 
какъ йи. Съ имё произносится какъ съ йима. Надъ има, какъ 
_надъ йима. Мфстоимен!я 0-хтб, нихто, тотъ, весь имЁютъ 
въ родительномъ падежф кова, никовё, това, всева. Хошь 
710в@ дороже будь. 

Вопросительное м8стоименше о-хтб, отрицательное НИхтТО и. 
неопред$ленное о-хто-то относятся также и къ неодушевлен- 
нымъ предметамъ въ значения что, ничто, что-то, 0-л2иид это 
иамз темнтыить, дерево ли, о-дтб ли? Къмь куплю? Живот 
чисто нтту. Ков с5 нею взясти? Некова тебъ и дасти! О-хтю- 
_10о большое видится! Чисто низто ньту! Ни одинз табищной 
листок! Мень никова не надо! | 

МЪ$стоимеше чеевичъ, чеевна означаеть «какого отче- 
ства». Анна то она Анна, а только чеевна, не помлю. 

М$стоимее какой имфетъ уменьшительно-ласкательную 
Форму какенькой, какенькая, какенькде: Какенькая шенб- 
тенькая! | | 

`Вопросительное мВстоимен сколько имЗетъ косвенные па- 
_ Дежи скольки. Скольки 100065? По скольки на брата? Точно 
также числительное сорокъ имфетъ косвенные падежи СоОВи, 
По. Сороки РЕ одной тон ве. у 
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‚ Много, людно, сколько по отношеню къ лицамъ прини- 
маютъ окончаше ро: многоро, люднзро, скболькэро, какъ 
пятеро. Въ коевенныхъ падежахъ многорыхъ, многорымъ, 
многорыма. 

Числительныя количественныя отъ пять до тридцать, когда 
относятся къ одушевленнымъ предметамъ, склоняютея во множе- 
ственномъ числф: пять, пятихъ, пятимъ, пятима, о пятихъ. 
Сз двадиитима управиться мозу. 

НеопредЗленное наклонен1е глаголовъ имфетъ часто оконча- 
не сти: дасти, взясти, встасти, добусти, убисти, сясти, 
а вм$сто чь— ти, съ предшествующимъ 3 или #: лягти, бЪгти, 
пекти, волокти, въ Среднеколым. лягчи, бфгчи, пекчи, во- 
лОКЧЙ. | 

Настоящее и будущее времена изъявительнаго наклонен1я 
вм$сто окончанля аешь, аетъ, земъ им$ютъ ашь, атъ, амъ: 
называмъ, называшь, называтъ. 

Н$которые средне глаголы образуютъ причастле прошед- 
шее въ страдательной Форм: спаной, питой, зденой, вм$сто 
спавшй, пивпий, Фвийй (преимущественно съ отрицавемъ). 
Ходит не спаной. Утхалё не плитой, не ъденой. 


Относительно словосочетан1я можно указать слБдующее. 


Имя существительное, обозначающее вещество, матерлаль, 
составляя опред$лене при другомъ существительномъ, не ста- 
вится въ родительномъ падеж, но согласуется съ опред$ляе- 
мымъ словомъ въ падеж. ВКумилё де вазки юколу, да четверть 
жирз, да допрежь тозо взялз два аршина ситецз, да табак 
фуниз, да деа кирпича чай. 

Прилагательное притяжательное имфетъ своеобразную Форму 
въ видф родительнаго падежа мужескаго рода единственнаго 
числа, которая не измфняется при измнени опредБляемаго 
слова. Брётова дочи сз собою ув935. Орлова перья шатку наво- 
тыкала. 
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Личное мстоимее они при перечислени лицъ въ разго- 
ворф замфняетъ: «и друге», «и товарищи», точно также какъ 
въ чукотскомъ языкф. Броснль злаза, вижу: Васильевичь они 
%дутз, т. е. Васильевичъ съ товарищами. 

Неопред$ ленные глаголы: то д$лать, то доспфть, то д$- 
латься, то доспфться могутъ, какъ неопредБленные м$ето- 
именные глаголы инородческихъ языковъ, замфнять сказуемое 
и иногда главная часть предложеня, собственно говоря, под- 
разум вается. Ты чею братз, то доспълея? Иди сюды, ювору 
дакз! Пришелз кз има, а они то дълаютз, ужнаютз да. Сколько 
` ему то дълаль, да зюворелз, никова не слухатз. 

Союзъ дакъ или да ставится для обозначеня условности 
придаточнаго предложен1я. Дакъ ставится въ концЪ придаточ- 
наго предложеня, которое слёдуетъ за главнымъ. Дай мень 
карбасв, силиль дакз! Поневолю посльдняю отдам, станешь 
приставать да. Союзъ да употребляется также въ смыелБ 
частицы же: какъ да! вместо какъ же! чево да! вмБето 
что же! 

Союзъ што ставится передъ чужими словами, не изм$няя 
ихъ конструкщи. Она мень ка зоворииз, иито отдай. мою юколу 
даренную! 

При отрицайи нЪту существительное вм$ето родительнаго 
падежа ставится въ именительномъ. Аарбасё ньту и рыба мъту 
и НиЛТО нъту. 

Отъ прилагательнаго полной употребляется нейизмЁняемая 
ФОрма пболонъ для всехь родовъ, и существительное ставится 
тоже въ именительномъ падежЪ вм$ето родительнаго. Виска 
рыба полон. Сёры вода полонз налилися. Такая же конструкшя 
употребляется при словахъ много, дивно, хорошо, мало, и 
другихъ нар$чяхъ, опредфляющихь количество. Рыба много, 
суета мною, промусоль хорошо, муксунз сей 1005 кайбуть. 

Въ Среднеколымскомъ нарфч!и образуется вопросительная 
Форма при помощи частицы ду, заиметвовавной съ якутскаго, 
и равносильной ли. Брать, вечорну тоню метать станешь ду, 
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1575 ду? Самостоятельно ду употребляется въ значении: не 
ТакЪ ЛИ. 

Также заимствованъ съ якутскаго союзъ хата въ зпачени: 
а лучше, а скорфй! — Хата скочеваль бу ты на Бяткино, там 
балотз, промусолз хорошо! 


Въ словообразовани надо отм$тить образоваюе отъ каж- 
даго существительнаго глаголовъ, обозначающих сборъ чего 
нибудь, охоту за ч$мъ нибудь при помощи окончаня овать. 
Утковать, лебедовать, соковаль. 

Отглагольныя существительныя образуются часто съ окон- 
чашемъ енка: лаженка вм. лаженье, сидънка вм. сидфвье. 

Отъ дБдушко — медв$дь прилагательное дБдушковатой— 
богатый медв$дями; отъ попустому — понапрасну, попусто- 
мушной —- напрасный. Отъ глаголовъ хрипфть, стучать, 
свистфть, хробостёть существительныя хрипотокъ, сви- 
стотокъ, стукотокъ, хробостокъ и т. д. 

Ударен1е н$которыхъ словъ не соотвЪтетвуеть обычному 
русскому: положить, отбрвэшь, бросился, бросилися, 
(в)здрогнуть, коё-какъ, нАЙдутъ. 


Выше уже было говорено о сличеши словарнаго матер!ала, 
Колымскаго парЪчя съ сФверно-русскимъ. Кром$ того, подобно 
тому какъ г. Подвысоцк!й указалъ для архангельскаго нарЪ- 
ч1я, я долженъ указать на сходство нёкоторыхъ словъ колым- 
скаго языка съ польскими. Таковы огбонка — м$ховое 60а — 
00п; окр пнуть — сильно озябнуть — зктрер1у; урмой — гур- 
томъ — пигтею; драбэзгъ — мелочь — агоб1а2е; на урд- 
захъ — въ дракё — ига2у; н‚Азвище — па2\13Ко; боевище — 
1010%713Ко и т. п. Друше случаи сходства указаны въ словарф. 

Инородческихъ словъ, юкагирскихъ, чукотскихъ и ламут- 
кихъ сравнительно не такъ много. За то есть рядъ словъ, про- 
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исхождене которыхъ неизвестно, таковы кукёшка, кухлянка, 
также многя слова относяцияся къ собачьей $здЪ, каковы вар- 
дина, войда, табурка, каюръ, бштолъ. Слова эти, не будучи 
русскими по корню, не объясняются однако ни изъ одного ту- 
земнаго нарфчя, но напротивъ заимствуются туземцами отъ рус- 
скихъ, какь русскя слова, точно также какъ и $зда на собакахъ 
является на Колым$ русской по преимуществу и распростра- 
няется среди инородцевъ, какъ заимствоване отъ русскихъ. 

Быть можеть, за объяснешями этихъ словъ нужно обра- 
титься на Камчатку, или къ сидячимъ корякамъ, откуда русеке 
могли заимствовать въ свою очередь собаководетво и собачью 
Ъзду. 

Слфдуетъ отмфтить также старорусскя выраженя: На 6$- 
лой земл$ сидЪть — не платить податей (хотя на Колым$ при 
обложени земля не играетъ никакой роли); разнобоярщина 
въ емыслВ неурядица, раепря; присловья: это како литовско 
раззоренье? тутъ словно Мамай воевалъ. Среди сфверно- 
русскихъ словъ нужно указать н$еколько Финскихъ: лайда, 
виска, мячкать. Наконецъ, нужно указать довольно значитель- 
ное количество иностранныхъ словъ, занесенныхъ чиновниками 
и поселенцами, но часто довольно искаженныхъ: курьэзный, 
икскренной, монной, резбнъ, деведёнтъ и т. д. 


Прилагаемый словарный матер1лалъ и тексты пфсенъ и ска- 
зокъь были собраны во время пребыван!я моего на Средней и 
Нижней Колым$ въ 1890—98 гг. Словарный матерлалъ, какъ 
указано выше, быль сличенъ съ словарями Архангельскаго и 
Олонецкаго областныхь нарёчй (Словарь областнаго Архан- 
гельскаго нарВчя, составиль А. Подвысоцей. С.-Петербургъ 
1885 — мною обозначаетея въ словар% буквой П. Словарь Обла- 
стного Олонецкаго нарфч1я, составиль Германъ Куликовская. 
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С.-Петербургъ 1898, обозначается буквой К.). Слова, употреби- 
тельныя только на Нижней Колым$ отм$чены *. Изъ сокралцен1й 
(среднекол.) — обозначаеть Среднеколымекъ, (походек.) — 
обозначаетъ Походскую деревню. 

_Изъ сказокъ, собранныхъ мною, зд$сь помфщена, только не- 
значительная часть, такъ какъ въ виду скораго отъЁзда въ но- 
вую экспедищю я не имфю времени выбрать ихъ изъ тетрадей 
и привести въ порядокъ. 


> 


А. 


А-вы— вы. Аовё а-вы ищете? 

Адамшина, Адамовы в$ки — старина. 70 было еще при 
Адамшинь, при Адамовыхь откате. 

Адамъ — прозвище одного изъ нижнеколымскихъ жителей, Ва- 
симя Ярославцева. 

Азарчивой (азаАйчивой) — азартный, рьяный. 

Аз1Ятъ—такъ называютъ преимущественно чукочъ. Азяты 
710 эти тоже норовятз содрать со зубей кожу, за кажной 
нусокз масо — осьмушка да четверть (кирпича, чаю)... 

Алёдьки (эй&дьки) — аладьи. 

Акулины комарницы — 18-го Тюня. Съ этого дня комары 
появляются будто бы большими массами. 

А лачики (аййчики) — женская домашняя обувь особаго покроя 
ВЪ видф мягкихъ замшевыхъ ногавицъ, пришитыхъ къ узень- 
кимъ чиркамъ изъ черненой кожи. (Съ ламут.). 

Алыкъ (&йыкъ) — собачья шлея. Собака по первому, по вто- 
фому, по третьему алыку. Собака по первому, по второму, 
по третьему году упряжки. СОколькихь алыковз (собака)? — 
Пати! | 

*Алясъ (айясъ) — безтолковый, придурковатый челов$къ. 
Употребл. какъ ругательство. Мелешь, чею самз не тдл- 
куешь... Алясз... 

*А ляеничать (айясничать)— говорить вздоръ, загозариватьея. 
От5 старость онё ужз алясничать стале. _ . 
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АмА! — вмфето Мама при обращени. 

А-мы — мы. Такую рыбу а-мы не ъдимв. 

АнАдырщикъ — житель р$Зки Анадыра. 

Анадысь и онодысь — намедни. 

Анйдышной, онодышной и онбгдышной — давешнй. (С 
онодышныхь порз (в)се менъ-ка просится. 

Андыльщина, Андыльшина, Андыщина — проголосная им- 
провизированная пфеня, по преимуществу любовнаго содер- 
жаня. Быть можетъ, оть юкагирскаго слова @дыл — па- 
рень. 

Анюйщикъ, Анюйшикъ — житель р. Большаго Анюя, впа- 
дающей въ Колыму противъ с. Нижнеколымска. 

*Арахлёеватой — распущенный, неряшливый. Экой арахаее- 
витой, прости Господи. Ходитз, распустя обдры. 

Аргысъ (айгьсъ) — пофздъ, преимущ. чукотскй или ламут- 
ский кочевой пофздъ — рядъ саней, запряженныхъ оленями 
и связанныхь вм$ет$. См. П. 

*Арункёй — подросшая чировая молодь. 

А-ты — ты. Мольчи а-ты! 

Аутъ — круглый желЁзный скребокъ для выдфлыван!я шкуфръ. 

*Ахреянъ см. Охреянъ. = 

Ахта — общественное постановлеше. Протоколъ. Чукотску 
ахту знашь? Один не продаст: друз мо дружкь заказу- 
вить станутз и низто не продаств. 

Ацаца — поотрительное восклицане для пляшущихъ. 

Аянъ — небольшое круглое полузасохшее озерко (Среднекол.). 

"АЙДАНИТЬ (индигир.) — вздорить, ссориться. 

*Айдовать ся — капризничать. 


Б. 


Баба — вт.значени бабка. Пойду баб зостим. 
= утка — повитуха. Бз бабушкале десятой 1005 хожу. 
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Бабничать — исполнять дфло повитухи. 4 65 нашей деревнь 
только одна Натаха и бабничетз. 

Баб1й уголъ — уголъ между камелькомъ и стфной. Ср. П. 

Бабахнуть — грохнуть, бухнуть. 

Бадаранъ — топь, моховая трясина, болото широкое и откры- 
тое (съ якутек.). 

Бадаранистой — покрытый топью. 

*Базанить — стрекотать, перебивать чужую р$чь. Чею а-ты 
безз толку базанииь, людей перебивань? Ср. П. 

Байкать — убаюкиваль. Ср. П. 

*Балаболка— наплавная палка, поддерживающая на водЪ верх- 
нюю тетиву сфти. || Болтунъ. 

Балаганъ (байагаАнъ) — небольшая рубленная изба, въ проти- 
вуположность юртБ, построенной изъ короткихъ стоячихъ 
бревенъ, прислоненныхъ другъ къ другу. 

Балбанъ -— болванъ (обратное заимствоване съ якутскаго). 

Бёней поставить шкуры — облечь ими импровизированный 
остовъ изъ жердей въ вид небольшого шатра, внутри ко- 
тораго тл$етъ огонь, дающий много дыма. Такимъ спосо- 
бомъ дымятъ выдфланныя шкуры для приданля имъ боль- 
шей прочности. 

БарабАанъ (байабанъ) — блинъ изъ икры, мелко истолченной 
въ замороженномъ видЪ, иногда съ примЪсью муки. 

Баранъ (баййнъ) — горизонтально расположенная деревянная 
дуга впереди собачьей, или оленьей нарты, къ которой 
пристегивается потягъ собачьей упряжки или оленьи по- 
стромки. Ор., ау П. баранъ — обручной сгибъ на борон$. 
Холм. 

Барахлб (байахлб) — всякая домашняя рухлядь. || Дрянь, не- 
годная вещь. Собраль свое барахло да и покочеваль. Сяко 
разно барахло! То какой карбасз? — так себъ барахло! 
Ср. П. 

Барышной (байышной) — выгодный, доходный. Ёму (6)се 
охота какз бу побарышитье. Ср. П. 
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*Ни барыша, ни карыша — никакого толку. 

*Басневитой — склонный выносить соръ изъ избы, сплетникъ. 

*Б ёсни — пересказы, сплетни. „Басневитой парень, чезо ужз 10- 
вореть. (Вусяшя басни отз нео выходяте. 

Батъ-— сокращено изъ баетъ. — У #965, бать, не по вашему 
промусоле. Прамо чертаемз (фыбу)!.. Также сокращенное 
изъ бываетъ. Бат, не хочешь ли сз нами тоню проме- 
тойть?. . 

Батасъ — большой ножъ, носимый на бедрф. Прежде боевое 
оружие; теперь употребляется для защиты противъ дикаго 
звфря. || Толчокь, пинокъ. Дай ему батаса! Почево то онз 
пристале!.. | 

Батя — старпий братъ. Тятя да мама дома, а батя пота 
по дрюдеки. 

*Бахать (б&хай) — сказочникъ. (В0) всё /10%0дской из0 вс 
0715 бах Ваня Ёузаковз. 

*Бахарить (бахайить) — разсказывать сказки. 

*Бахлакъ — башлыкъ. (Поход.). 

Баять — говорить. Так и баетз, не знай ковё. Понять то и 
не моюмз у нею. 

*Баюнъ — говорунъ, краснобай. 

Бедра (бедй&) — бедро. Ср. въ былинахъ: аватала ею на 
круту бедру. 

Безживобтной — неимфюций пушнины на продажу. Почево то 
на ярмонку плетется, безживотной дакз?.. 

Безмёнъ —- всовая единица въ два съ половиной Фунта. 

Безотмънно — непремфнно. Безотмьнно сдълаю. 

Безперечь — то и д$ло, безпрестанно. 

БезтабАшница — отсутств1е табаку. Сё лыпошныхь порь без- 
табашница да безчайницо. Шьемз (в)сяки листья; (в) занзы 
выломали, да выкурили. 

Безумной — ругательство. Безумничать — дфлать глупости. 

Безхвостой горностАль — лёстка. 

Безчайница — отсутстые чаю. 
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Безъ отворбту (безъ отвойбту) — безъ возврата. 

Берегъ. Отнять берегъ у кого — перегребая рЪку Взапуски, 
захать у соперника, со стороны берега. 

Бёрэгомъ ходить (б6йэгомъ ходить) — ходить бичевой, таща 
за собой лодку. На Колым$ обыкновенно ходятъ бичевой 
съ собаками, причемъ челов$къ только поддерживаетъ би- 
чеву. | 

Берэжной (бейежной) — береговой, находящиеся со стороны 
берега въ рЪкБ. напр., Берэжной ставъ невода, Берэж- 
ной клячъ. см. Ставъ, Клячъ. Держи бережнте. Ср. П. 

Берэжникъ, берэжнич!й — промышленникъ, волокупий бе- 
режную часть невода по тон$ на длинной веревк. Ходить 
берэжничимв. | 

Берэжничать — ходить бережничимъ. 

Берёжой — жеребый. Де береждя кобулы. Ср. П. 

БерЭзина (бейэзина) — стволъ березоваго дерева, вообще бе- 
резовое дерево. Досилз ириколз изз берэзинь. 

Берэзникъ (бейэзникъ) — березовый лЪеъ. 

Берэстянка (бейэстянка) — коробочка изъ бересты. || Не- 
большой челнокъ изъ бересты. 

Бигать — подсыхалть. Рубаха то еще не настояще проблала. 

Биржа (бийжа) — неболыпая открытая площадь (займство- 
вано изъ торговой практики на зукотской ярмаркЪ, гдЪ 
торгъ производится на р$чномъ льду). Выкомились изз 
лъсу, скатились на озёрко, да на биржь и стали на по- 
69105. 

Бирки-— ФИШКИ ВЪ карточной игр. Том бирки за тобой. 

Битва — возня, суета. Над этимз промусломз мною битва, 
ито ужз и зовореть. Льтня битва надз рыбой — страда. 

Биться надъ ч$мъ — возиться надъ ч$мъ. Давай биться надз 

‚ этыми оленями; покуль обдиралз, да бъдовалз, вечерз при- 
шолз, темно стало. 

Битокъ — берестяной туесъ остроконечной хормы, въ который 
собираютъ ягоду голубику, обивая ее краемъ битка. 


24 В. Г, БОГОРАЗЪ. 


Бичев& — длинная веревка, на которой водятъ карбасья про- 


тивъ теченя. 
Бичевникъ — берегъ, удобный для того, чтобы ходить би- 


чевой. 

Блажить (бйажить) — выкликать (какъ кликуши). Ср. Каргонп. 
Слов. /Вив. Стар. 92 г. вып. Ш. Только стукнуло двёрахв, 
она и заблажила. Блажить и шаманить синонимы, но 
блажить слабЪе. 

Блажной (бйажной) — истеричный. Биажная б4бочка, Бо 
65 ей! 

Блажь (бйажь) — масса. О и рыба блажь — по водъ так и 
плавится. 

Ближе (бйижзе) — скорЪе, лучше. Ты бу ближъе мень 001% 
отдалз, не чьмз посльдню вазку юколу за красны платочки 
отдавать. | 

Близъ доходу, близъ дофзду — передъ пр!здомъ. Слава 
Бозз, близз доъзду стаемз. 

Близъ ста — около ста. Гуся то близь ста добули. 

*Боевище — м$5ето боя. Сравн. польск. Ъ0]0%15Ко. Потому на 
боевишиь станетз человькз увертываться, ею и не попа- 
04/775. 

Бокёлъ (бокАй) — большая чайная Фаянсовая чашка, цилиндри- 

_ ческой Формы, вмфетимостью со стаканъ. ЁКумила пару 
чашки, да пару бокале. 

Болитокъ (бойитбокъ) — боль подъ ложечкой отъ глистовъ 
(весьма, распространенныхь на КолымЪ). 

Болбкъ (бойбкъ) — кибитка на нартБ или на карбасф, обтя- 
нутая шкурами или просто «пологомъ». Также въ Арханг. 
губ. Ст. П. 

Болтъ (бойтъ) — основной тяжелый якорь (проето большой 
камень) для заметыван1я стей. 

Бблько (б0йко) — больно. Ср. Каргон. Слов. 

Ббльшенькой парнишко (б6йшенькой пайнишко) — маль- 

® чикъ подростокъ. 


ь 
8 
ё 
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Большенька дфвчонка. 

Большой столъ (бойшбй стой) — обфдъ для родителей не- 
ВБСТЫ ВЪ ДОМ молодыхъ въ утро, сл6дующее за, свадьбой. 

Большой уголъ (бойшой угой) — передн!й, красный уголъ 
избы (подъ образами). 

*Больши люди (бойши йюди) — аристокрал!я. Часть населе- 
н1я боле зажиточная и грамотная, которая держится весьма 
обособленно отъ «черни». 

Борбдка (бойбдка) — подбородокъ. 

Борозда (бойозда) — гарватеръ р$ки. Выребли на саму бд- 
розду. 

Борхоты (бойхбты) — набой на долбленомъ челнокЪ. Ср. бар- 
коты у П. | 

*“Бостбнить — играть въ карты. 

Ботаться — барахтатьея. Ботался цълый чась, насилу выбо- 
тался. 

Бояра. — Ходятз ровно бояра — выступаютъ плавно и гордо. 
(Заиметвовано изъ хороводной игры: Бояра и Княгини). 

Ббязно — страшно. Мн на водъ не боязно, я привык. 

Бояться отъ кого — бояться кого нибудь. Я и отз медеъдя 
не боюся, не то чипо отз тебя. 

Братёнъ (бйатанъ) — двоюродный: брать. 

Двухродной братанъ — троюродный братъ. 

*Бригало (бйигАйо) — поперечная жердь, поддерживающая го- 
лову пасти. Ср., у ЦП. Прмало. 

Бриткой (бйиткой) — острый, хорошо берушйй (о нож). 
Ср. П. 

Бродить (бйодить) — брести въ снфгу или въ вод%. || ИмЁть 
возможность бродить въ водЪ, не промочивъ ногъ, благо- 
даря хорошей обуви. — Ты чею, бродищь? — Ньтз не 
брожу, обуй худой!.. — Быбродились-то вё5 снтйу. Вести 
карбасъ бродомъ, т.е. бредя въ водф. 

Бродни (бйбнни) — мягме непромокаемые сапоги изъ коровьей 
или тюленьей кожи. 
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Бродовщикъ н бродовшикъ — человфкъ, пробивающй по 
снфгу дорогу кладовщикамъ. Идетъь на лыжахъ, ведя за 
собой нарту собакъ. 

*Броскомъ, рёже бродкомъ (бйодкбмъ) — бросивъ копье 
изъ руки безъ метательной доски. Динулз шаину броском, 
да улодиле ему пониже спину. 

Брусъ -— точильный камень. 

Брусянка — урочище, гдф собараютъ брусья. На всей ВКолым$ 
до десяти урочищъ носятъ имя Брусянки. 

‚Брухо — брюхо. | 

Брушина — болышой желудокъ оленя или коровы. 

*Брэдиха — пустомеля, болтунъ. 

*Брёдить — молоть вздоръ. — Онз чею брэдить, робаты? 

*Брэкотбкъ — бряканье. Ср. П. 

Бувальшина и Буль (бувАйшина, буй) — быль, старинный 
разсказъ изъ дЪйствительной жизни. Ср. П. 

Буватъ — случается, можетъ быть. Ср. К. Не ты ли, буватз, 
мою вытку увелз? Сказувай, бралз дакз... 

Буде — полно. Руде тебъ-ка лепетать! 

*Букарка — лБпий, бука (дЁтек.). 

Бунчать— жужжать, бурчаль. Ср. П. 

Что було не було — что бы то ни было. 

Какъ було не було — какъ бы то ни было. 

*Бурбахи — сапоги изъ мягкой ровдуги для хожден!я дома и 
вообще по суху. 

Бурдукъ — мука (среднекол.; заимствов. отъ якутскаго бур- 
дукз — мука. Быть можетъ, обратное заимствоваше рус- 
скаго слова. У Подв. указано бурдукз — похлебка, изъ ячмен- 
ной муки). 

Бурдучекъ — хлБ5бный растворъ въ дежф, употребляемый для 
окисленя новаго тета (Среднеколым.). 

Буровить (буйбвить) — сверлить, взбивать воду, взрывать 
енЪгъ. || Мутить. Руровитз нозами по уброду. Онз безз товй 
жить не мд1отз, иипобу не буровить людей. Ср. П. 
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Бурундукъ — короткая веревка, привязанная у носа карбаса 
и на свободномъ концф снабженная кольпомъ, сквозь ко- 
торое проходитъ бечева, когда карбасомъ тянутся вверхъ 
противъ теченля. 

*Бусъ — мелкй дождь. Буситз — мороситъ. Ср. П. 

Бусой — грязнос$рый, напр., цвтъ лБтняго зайца. Ср. П. 

Бутуль (бутуй) — чулокь изъ мохнатой шкуры, надфвается 
поверхъ обуви во время ночлега подъ открытымъ небомъ. 

Бухать — болтать вздоръ. Посл. Не расчужань, да и бух. 
Ср. К. 

*Бухвастъ — хвастунъ. 

*Бучень — медуница, шмель. Ср. П. 

Бушемачить — смутьянить. 

Бушумучка — смутьянъ. 

*Буявой — бойкй, открытый в$тру (р%дк.). 

*На буявк% — на открытомъ м$етЪ, подверженномъ вБтрамъ. 

Быкъ — олен!й самецъ. Убили жиюнолю быка, да важениу, да 
два теленка. Дикой бык от домалшняю крупнте. 

Бистеръ ж. р. быстрина. На самой быстерь, против» бы- 
стеръ. Противз быстерт не всякой и вырэботд. 

Бфгтй, БЪчь — бёжать, также плыть на корабл. Собаки то 
насилу выбъокали. Пали на корабз, побъжали. 

БЪфгунёцъ — бЪгунъ, скороходъ. 

Бъдно— обидно, досадно. О, и бюдно мнь стало!.. Ср. П. 

Б%дниться — обижалься. 

БЪдняться — прикидываться бЪднякомъ. Ср. П. 

Б%довать— проводить время, м$фшкать. Покуль объдаемь, 04 
бъдуемз, онз и придетз. Сколько тамз бились да бъдовали, 
вечерз сталз. 

БЪдоваАтой— бойкй, удалый. Бъдоватта дъвка. У собак шибко 
бъъдоватой, все знатз. 

Бьла рыба. Рыба на КолымВ вообще дБлится по цвБтТу на 
три категори: 

1) Бла рыба. Сюда принадлежитъь вея бфлая частиковая 
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рыба, заходящая изъ моря, нельма, омуль, муксунъ, сель- 
дятка, а изъ рфчной — чиръ, щокуръ, пельдятка, окунь и 
НЪК. др. 

2) Красна рыба иначе Краснина, Краска. Сюда принад- 
лежатъ два или три вида, какъ и большинство указанныхъ 
выше, изъ породы Вапо, но съ мясомъ краснаго цвъта. 
Въ Колымекомъ округЁ Краснина добывается только въ 
нфкоторыхъ озерахъ. 

3) Черна рыба. Сюда причисляются по цв$ту мяса щука, 
осетръ, налимъ, хар1усъ, ленокъ. Черна рыба считается 
не очень здоровой пищей, и основное услове д1эты для 
больныхъ не феть черной рыбы. 

БЪлка хвостовая — продающаяся вм$етБ съ хвостомъ, 

Бфлки — горы, покрытыя вфчнымъ снЪгомъ. 

БлковАть — промышлять б$лку. 

Бфли — верхи изъ ивётной или черной матери, пришиваемые 
КЪ мягкимъ сапогамъ въ видЪ$ отворотовъ. 

БЪлобокъ (бЪйобокъ) — порода дикой утки. 

*На б%лой земл$ сидитъ — никакихъ податей не платитъ. 

*Ему б$ла земля. Дака тебъ бъла земля? ты въфь не пов... 

Бълое — молочные продукты. Подражаше якутскому. 

*Бълые глаза — сфрые или голубые глаза. 

Бълой чАйникъ, бълы чашки — Говорятъ о Фаянсовой посудЪ 
вообще. 

1. БЪль — значить, сл$довательно (среднеколымск.). Говори 
Ивашка дурак: — «Бъль, вся моя засииа задарма пропала» 

2. БЪль. Валъ съ бфлью — валь съ бёлымъ гребнемъ. 

Бэрда и Бэрдо — прясло рыболовнаго $за, заплетенное таль- 
НИКОМЪ. 

Бэрэдить — ушибить, ранить. Берэдиться— ушибиться. Один 
не доъдетз, друзозо бэрэдятз, а толку все не будетг. 

Бэрэжь — ушибъ. 

*Бэтъ — старая карточная игра. || Ремизъ. Обдтить — обре- 
МИЗИТЬ. 
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Бэйэнки — кольца въ рыболовномъ Ъзу изъ плетеной ВИЦЫ, 
скр5пляюния колья у мережъ. 

Бякнуть— Слова бякнуть путемз не умиз— не умфетъ слова 
сказать. 


В. 


Вадига — глубокое мфето рЁки, гдЁ течеше поэтому слабфе. 
Каждая рЪка течеть со шиверь на вадилу. Вёадигой назы- 
ваютъ также глубовй и тих рЪчной заливъ. Ср. П. 

Важенка— оленья корова. Оленья телка, уже по второму году 
становится важенкой, но въ полную силу входить только по 
четвертому году. 

Валёндаться (ваййндаться) — возиться съ кфмъ либо. Ср. П. 
Буде тебъ-ка валандатося с има. 

Валовой м$хъ (вайовой мЪхъ) — м$хъ, сшитый изъ цЪль- 
ныхЪ шкурокъ вм$ст$ съ черевками. 

ВАломъ рыба идетъ (вайомъ йыба идетъ) — говорится о 
густомъ ход ходовой морской или озерной рыбы. 

Валюцший (вайушшой) — чрезвычайно тщедушный, такой, что 
чуть съ ногь не валится. Аакото то валющело оленчика убил, 
два часа д0 смерть, а просит кирпичз да патушу, некфе- 
щеная морда/.. 

*Ванькать — баловать. Робэнокз-отз вовсю разваньканной. 

Ваза — количество, достаточное для одной варки. Бара маса. 
Бара чай. Чаечекз (‘ в)сею деъ варишики остался. Канку вабу 
воиирудим5, да какой селимчикь выпросимз, то ц тем и 
куримд. | 

Вардина, мн. ч. вардины — верхнй нащепъ нарты. Новыя 
вардины достьлз, да на первом5 переъздь лъву-то изло- 


малд. 
Варка — брюшки жирной рыбы, разваренныя въ кашу. На 


Колым$ варка считается лакомствомъ. 
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Варбкъ. См. Туруша. Сельдяточку на сковородкь варкомз 
доспъьла, — приготовила врод$ Фарша. 

*«Вётлать (вётйать) — калякать, сплетничать. Бабе дъло — 
пусто ватланье, то иха жизть. 

Вдов1й сынъ, вдовья дочи — сынъ или дочь, рожденные вдо- 
вой посл закону. 

“ВеликАтиться (вейикатиться) — величаться, гордиться. — 
Почею то великатится, носз верху дероте!.. Ср. П. 

*Верётье (вейётье) — открытое высокое мЪсто. Ср. ЦП. № 
веретьямз снтаз не дёржить, вътромь сдуватв. 

Веретнб (вейетно) — веретено. 

*Вер ёха (вейёха) — древко стрфлы. Верёшки-1то листвен- 
нишны, оловки костяны. | 

Верста — ровня. Посл. Эта же кукша, да не ворону верста. 

Въ вёрсту — въ ровню. Посл. ДВз версту нашему Сели- 
версту. 

*Вертёльница (вейтёйница) — ступа для молотья нюхатель- 
наго табаку. (Индигир.). 

Вертлугъ и Вертлюгъ (вейтйугъ) — желфзный вертлюгъ 
входить, какъ составная часть, въ сварку собачьяго алыка, 
для того, чтобы она не завивалась вокругъ табурки. 
ПФеня. Передочка своекормная була, раззибала бъломъдны 
вертлючи. 

Верховой; верхбвской (вейхбвской) — приходяпий съ вер- 
ховьевъ р$ки. 

Верхбвекой якутъ — якуть изъ Верхне-Колымекой части 
округа. На Нижней Колым$ верховскими называютъь 
среднеколымчанъ. Верховы нарты ъдутз. Побъздмз стрЭчу! 

Верхова вода (вейховё вода) — прибылая вода, приходящая 
съ верховьевъ р$ки. 

Верховбой взторъ — $550. 

Вершина рЪк% (вейшина к) — верховье. На самой Омо- 
лонской вершин. Бьпониле этую виску д0 самой верщинь. 

Веслб (весйб) — мФра глубины воды: до полувесла. 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЕЧЕ, 31 


Весновать — проводить весну. Ст. П. 

Веснованье — м$сто весновки. 

Вёснусь — минувшею весною. 

В6снушной — бывш минувшей весной. 

Вечбръ — вчера вечеромъ. 

Вечброшной — оставпийся отъ вчерашняго вечера. 

Вечбрка (вечбйка) — собране молодыхъ мужчинъ и женщинъ 
для’ развлеченля плясками, играми и пфснями. Ср. П. 

Вёшной прбмусолъ — рыба, добытая въ первой половин 
Тюня. Обыкновенно ее запасаютъ въ вид юколы и ха- 
чиры. 

В6ёшно-— обыкновенно сухой кормъ. Вёшненько, которо було, 
710 и доъдаемь. Пусто сухо! Варить некова. Ср. П. 

Вжаболь и ЖаАболь (жабой) — въ самомъ дл, дЪйстви- 
тельно. Я кз 1ебь 05 инуикой, а ты думащь — я вокаболь 
сердюся. Ср. ЦП. — Вм. взёболь. 

Взадь-вперэдь и Задь-перэдь — взадъ впередъ. Ср. П. 

*Взадпятъ и зАдпятъ — задомъ (р$дко). Ср. П. 

* Ходить взадпятъ — пятиться. 

(В)здрогнуть (здйбгнуть) — сильно испугаться. Я 075 нею 
(в)здрознуле, чуть на земь не упалз. 

(В)зясти — взять. Бз.т0лкз взястии и не мочу. 

Видко — ясно видно. Ср. П. Отсюда то шибко видко! 

Видимость — обманчивая наружность. (В)се у нихз для при- 
лику, пуста видимость. 

Виска. На Нижней Колым% всякая небольшая р$чка. Долодска 
виска падет» на Колыму, а Воньковска нё моро. На Суед- 
ней Колым$ виской называется только р6чка, соединяющая 
два озера или озеро и Колыму. Мног1ля урочища на Нижней 
ВКолым$ носятъ имя отъ слова виска: «У двухъ високъ», 
«У сть виска» и т. д. 

Владать — владЪть, пользоваться. Ср. П. Мой 0т5 карбасё 0тз 
видно, а ты вовсю завладалз?. . 
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*Влёсно (вйаено) — словно, будто. (Походек.). Чею о чер- 
низ, власно какз уси. 

Вб-низко, во-рано — низковато, рановато. 

Вбовсю — совефмъ. Ты чею, братз, вовсю хочешь взястеи, 65 оде- 
ревень? — Бовсю дурак! 

Вода. ЛедовёА вода — приходитъ со льдомъ во время вскрытия 


р$ки. 
Пбла вода или вольна вода — первая большая вода поелЪ 


вскрытя рЪки. 

Больша вода, стрэдня вода, мала вода. Убыла вода, 
прибыла вода. 

Низова вода — вода, нагоняемая изъ океана низовымъ 
ВЪтромъ въ устье Колымы. Низова вода достигаетъ дер. 
Колымской въ 300 верстахъ отъ впадейя Колымы въ 
океанъ. 

На прибыл водф и на убылё вод$. 

Вода падётъ, вода прибуватъ. 

Вода переигруватъ, (в)задь-(в)перэдь ходитъ. 

6 вод — внизъ по течешю. Противъ воду — противъ 
течения, 

Вода въ соку. См. Сокъ. 

Водяной обуй-— обувь, пригодная для того чтобы бродить по 
вод. 

Вбдяно. Тамока шибко вддяно. — Тамъ много м$стъ, залитыхъ 
водою, лужь, озеръ ит. п. 

Водяной, ж. род. водяниха, также водяной хозяинъ — 
водяной духъ. Ср. П. 

Водянёнокъ — дётеньитъ водянаго хозяина. По мфетному по- 
вБрью онъ забавляется, обрывая ефти у промышленниковъ, но 
если вытащить его изъ воды, отецъ даетъ за него обильный 
выкупъ рыбой. 

Вбдомъ грести — грести, медленно водя веслами и не отдер- 
гивая ихъ оть дужекъ. 
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Воёваться — воевать. Сколько ни воевались, одинз одною 000- 
ть да исплънить не мбють (изъ сказки). 

*Воздр5зъ — напрямки, откровенно. 

ВозлВ (вбзй$) треб. винит. падежа. Бозлю берез, возль воду. 

Возмбжной — зажиточный. Они люди возможные, не намз 
верста. 

Возновить — возобновить. 

Возновиться — возобновиться. Сз това-то Чукочья деревня 
возновиться не мдзотз, стоить пуста. 

Войда — слой льда, которымъ покрываютъ снизу полозья со- 
бачьей нарты, чтобы они шли по снфгу болБе плавко. 
Блоить на войдъ. 

Войданка — м$ховой лоскутъ, при помощи котораго покры- 
ваютъ полозья войдою. 

Войдать — покрывать полозья войдою. Для этого, опрокинувъ 
нарту вверхъ полозьями, смачиваютъ нижнюю сторону по- 
лозьевъ водою на морозЪ. Въ зимнее время надо употре- 
блять горячую воду, а осенью и весною — холодную. Вой- 
даютъ только собачью нарту, & оленью или конскую весьма. 
р%дко. Зато на собакахъ Фхать безъ войды очень трудно. 

Волокъ (вбйокъ) — пространство между двумя р$ками, гдф 
нужно переволакивать лодки, или вообще Фхать по землБ, 
а не по водЪ. Бхаь волоком. 

Волосянка (войосянка) — волосяная с$ть, въ противополож- 
ность коноплянк® или русанк$. 

Волочить вЪтку (войочить вфтку) — тащить в$тку воло- 
КОМЪ. 

Молву волбчатъ (мойву войбчатъ) — ходятъ слухи. Хто 
знатз? Такз молву волочайи5. 

Волочиться (войочиться) — скитаться. Болочился по (в)сему 
свтыту. | 

Волкоторжина (войкотбйжина) — волчеБдина. Поъхалв Мэ- 
взту, да (в)зялз волкоторжину для собачьяло корма. 

Вбнака — вонъ тамъ. 
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Вбнькой и вонькбй — вонючй. Бонна рыба. 
Вбнной — наружный. (5 вонной сторонь — съ наружной сто- 


роны. 
Вообще, Вообче — сообща. Покочевали сё ними вообще. 


Ворёачиваться (воййчиваться) — возвращаться. 

Воронцы (войонцы) — крутыя верхушки сопокъ, которыя не 
держатъ зимой снЪгу. 

Ворбнья ягода (войбнья ягода) — лБсная ягода св$тлокрас- 
наго цвфта и водянистаго вкуса; люди ее не Фдятъ. (Нужно 
отличать отъ черной Сихи: Етретгит п1отиш. 

Ворота (войбта) — отверетя въ зу, гдЪ ставятъ морду или 
мерёжу. | 

Востопбршиться (востопойшиться) — окрыситьея противъ 
кого-нибудь. | 

“Востровёто лицо — продолговатое лицо. 

Воструха (востйуха) — нельма. На Средней Колым$ только 
небольшая нельма. Вострушбнокъ — очень небольшая мо- 
лодая воструха. 

Восьмерикъ (восьмеййкъ) — сть съ ячеями шириной по д!а- 
гонали въ 8 пальпевъ. 

Вбтака — вотъ здЪеь. 

Вошкаться — водиться съ ребятишками, няньчить ребенка. 

Воять — выть. Ср. П. Тут (в)съ собаки стали воять. 

*Впибровень (впойовень) — вровень. ($ краями впоровень. 

Вперэдь и Перздь — впередъ. Перздь не залдувай. | 

Враги (вйаги) — черти, злые духи. 

Врагбвка (произн. врагбхка и вйагбхка) чертовка (руга- 
тельство). Брайовкь этой почею то ходишь? 

Враница (вйаница) — ложь. 

Врёма — время. До вр5ма — до срока. 

(Вс якой рёзной — разнообразный. Сяки разны люди собира- 
ются. 

Всячина — всячина. 00 всячиной буватз. 
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*Въ терддь ли не и въ черэдъ ли не — едва, ли не. Бз черэдь 
и сей 10д5 безз промусла не будем! Вз черэдь ль то не 
олень чернтьтв. 

Въ акуратъ (въ акуйатъ) — какъ разъ, точка въ точку. 

(Въ) проскачь (въ ийбскачь) — Наполовину рысью, напо- 
ловину вскачь. Настояще хорошо ъхали, здъ т3д0й, з3дъ 
(85) проскачь, а 5 посльдняю побэрду (85) ускокё д0- 
ъхали. 

Въ худыхъ душахъ — едва живъ. Ср. П. 

Выбить — побить кого нибудь. 

Выботаться — высвободиться, вырваться. 

*Выжорило (выжойийо) — выпятило ледъ (морской или рЪч- 
ной). Ледз-отиз выэкорило и припай-0тз выломило. 

“Выжоравливаться (выжоййвйиваться) — выпячиваться 
(о льдЗ рЪчномъ или морскомъ). 

Выиграть кого — обыграть кого. Я ею крузомз выираль, че 
не було, все забрале. 

Выкласть, выложить (выкйасть, выйожить) — кастриро- 
вать. 

Выколотить — поколотить. | 

Выкопать — выдолбить. ВБыкопаль себъ ложку; выкопалз ему 
лаза. 

*Выйукать, вылукать — отдуть. Выйукалз ею, какз Сидорову 
к03Зу. | 

Вылупиться изъ одеждз (выйупиться) — говорится о чу- 
котскомъ женскомъ корсажф, изъ котораго можно легко 
вылёзть и обнажиться до нага. 

Вымнять -— вымять (кожу). — Н$еколько разъ промять упряж- 
ныхъ животныхъ, чтобы они утратили лиши!й жиръ и. пр!- 
обр$ли твердое тБло. Мои собаки — вымнятыя. | 

Выморочной (вымойочной) = ругательство. 445 ты вымо- 
рочной!.. 

Вымпалъ — выстрёль. 


Выносно говор ть — внятно, громко говорить. 
3* 
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Выпоротокъ (выпойотокъ) — молодой оленй теленокъ не 
старше двухъ м$еяцевъ, или шкурка его. Такъ какъ весной 
телята пропадаютъ въ множеств$ отьъ холода и недостатка 
молока у важенокъ, то торговля выпоротками и вывозъ ихъ 
имфеть обширные размёры. Низпий сортъ выпоротка — 

_ пестрый или сБрый. ДалЪе слБдуетъ коричневый и чер- 
ный. Дороже всего цфнится анадырекй атласный выпоро- 
токъ отъ коряцкихъ оленей, черный какъ уголь. 

*Съ высот говор$ть — говорить свысока; говорить, подра- 
жая росейскому говору въ противоположность «койымской 
говой$». 

Выть — кормежка, преимущественно для собакъ. Количество 
корма достаточное для того, чтобы накормить однажды 
упряжку. Деь выти сельдятки. Город ъздилз, сз собой во- 
зил5 щесть вытей, да 10роду прикупиль деъ выти, да задь- 
перэдь на дорочь покупалз по выть. Брат, дай выташку! 

Вытрудить (вытйудить) — выработать, заработать. Чею вы- 
трудимз, тльмё подть заплатимз, а ъдемно само при- 
детз. 

ВЪкъ по в$ку — вфчно. Танз люблю, хошь бу въкз по въку не 

_ видать. 

В$ра и Взра — обычай, совокупность обычаевъ. У нас эта 
вэра нтту, митобу дома запирать. 

Койымска вфра. Русска вЪра въ противоположноеть 
чукотской вЪрф. 

По з0рной втръ — по обычаю дикарей, полевыхъ людей (хо- 
дящихъ по гор?). 

Въситься — висфть. На лабазу юкола въсится, сохнетз. ВБъ- 
сится, качается, (в)съьмз людямз миляется. 

ВЪсти переносить — сплетничать. 

В$стёй спрашивать — спрашивать о новостях. Притодили 
двое ламутки въстей спрашивать, кода исправникз будетз, 
купцы. 

В$тка — небольшой челнокъ, сшитый изъ трехъ тонкихъ до- 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЖЧЕ, 37 


сокъ и обмазанный по швамъ сырой лиственной смолой. 
Ср. П. Бсёй Походской деревнь одна вътчонка и та яу- 
денука. 

Въторъ — вётеръ. Верховой вфторъ и Низовой вфторъ 
дуютъ «другъ другу стр$чу». Вфтеръ межеумокъ см. 
Межеумокъ. Каменный взторъ— вфтеръ, дуюций изъ 
ущелей каменнаго берега. УЖиловой вЗторъ — вфтеръ, 
постоянно дующий въ данномъ м$етф. 

В$шала (взшай&) — козлы для сушенья невода, сФтей, также 
для вяленья рыбы на солнц. Ср. П. 

Вязка юкола и просто вязка, также вазка юкола — связка 
въ пятьдесятъ юколъ. | * 

Нёлемья юкола: на вязку идетъ только 25 пластинъ. (Пла- 
стина — одна сторона распластанной рыбы). Юкола вообще 
исчисляется и продается на вязки (за неимБшемъ погребовъ 
весь лётый промыселъ обрацаютъ въ юколу). Добуль за 
то сорокз четыре вазки да три хляь жирз, да три 
варки. 

Вязокъ, вазокъ — перекладина, соединяющая копылья собачьей 

_ Или оленьей нарты подъ доской. Изломале вязки. 

*Вёйтк1й — вёртюй. Пох. 


Г. 


“Гагагля (гагагйя) — верхняя одежда изъ оленьихъ шкуръ 
(женская). 

Гагарлёнокъ (гагарйёнокъ) — гагарйй птенецъ. 

Гадъ — грязь, мерзость. [ад в5 избъ, проти некуда. Накор- 
мила ею адом. | 

Гадбвка (произн. гадохка) — неряшливая хозяйка; также ру- 
гательство. 

Гадочки не гадать — ни мало не думать. 

Гаже — хуже. Гаже това ужз на свъть нте. 
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Галиться (гайиться) — издЪваться. Быбьетз, & потомз 1а- 
иится, итио ты тудосильной. 

Гамьть — галдфть. Перво замьли, а потом; утищилися. 

Ганза — трубка табачная. Худенька занзишка. Вм. гомза. 

*Ганёшникъ — табачникъ, курящий челов къ. 

Гаркать (гАйкать) — окликать, преимущественно собакъ въ 
упряжк$. Бот и сзаркаль собаке, да и потьхале. 

Гаркаться — повиноватьея крику погонщика (о собакахъ). 
Моц собаки по слову забкаются. 

“Гарманьё (гайманьё) — см. гарно. 

Гарнб (гайнб) — рухлядь. Ор. П. Все зарно сложили на кар- 
бась, да увезли. Сума сз зарноме. 

Гатка (съ чукотскаго) — тесло особой Формы. 

*Гати — штиблеты; гетры. Ламуты и русеюе лтомъ носятъ 
при короткихъ штанахъ кожаныя гати. 

Гатить — давать щедро, не жалёя. 

Гд5 не гдЪ — м$стами; кое гдф. 

Гиблой (гибйой)—гиблы м$ста — пустыня, непригодная для 
жизни челов$ка. 

Гинджилъ — нижн край шатровой полы (съ юкагирскаго). 

Глазообитной (гйазообятной) — обтирный. Глазообитно 
0зеро. 

Глинтина (гйинтина) — гнилушка, гвилье. Худое деръбво, 
пуста злинтина. 

Глыбъ (гйыбъ) к. р. — глубина. Заметалз сьти на самой на 
члыбъ, на бороздъ. 

Глыза (Ава) — глыба, комокъ чего-нибудь твердаго. Гыза 
сахару. Ср. П. 

Глызы — крупные комья смерзшагося снфга на колеяхъ до- 
роги. 

Гнетбкъ — одно изъ бревенъ пасти, раздавливающихъ звфря 
при падени. Въ одной пасти гнетковъ бываеть отъ одного 
до трехъ. Обыкновенно на зайца пасть одногнётка, на 
песца двоегнётка, на лисицу троегнётка. 
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Гы1еть — гнить. | 

Гнилой уголъ (гнийой угой) — направлеше З\\\У. Бъяорь 
дует сз знилоло пла. 

Гнучкой — гибкй. Ст. П. Набрале талонику ровнало да знуч- 
к010, само на морду нужной. 

Говбра (говбойа) — р$чь, говоръ. БРабыю човдру (в)сю не пере- 
служаиь. Похддска, зовбра. 

Говорбкъ (говойбкъ) — бойюй. на языкъ человфкъ; гово- 
рунъ. 

Говорьть (говойзть) — говорить. Я ему 1ювортьль, зовортлз, а 
онз вниманая не беротз. 

Годовать — провести годъ. На Анадырь проюдовале, опёть 
сюды вернулся. 

Въ годовку (произн. въ годбхку) — на годъ, на годичный 
срокъ. Чай табакз забирать в5 юдбеку. 

Годомъ — въ иной годъ. Аостерка то буватз 30д0мв. 

Голёцъ (гойецъ) — голая вершина сопки. Ламутки на самих 
зольцажё стали. Голецъ также рыба изъ породы зато, 
съ желтоватымъ мясомъ очень тонкаго вкуса, величиной 
отъ 9-хъ Фунтовъ до пуда. Водится въ рр. Большой Бара- 
них$ и ЧаунЪ. 

Голицы (гойицы) — голыя деревянныя лыжи. На Колым$ 
лыжами называются только т, которыя обтянуты олень- 
ИМЪ ИЛИ КОНСкИмМЪ Камусомъ. 

`Голодовать (гойодовать) чаемъ или табакомъ — им$ть не- 
достатокъ въ ча$ или табакЪ. Совсюмз табаком5 юлодуютг. 
Затерлися кроуюмз. Емсеты выкрошили и трубки выло- 
мали. 

Голодовка (произн. голодбхка и гойодохка) — голодъ. 

Гблодомъ жить (гойодомъ житъ) — сильно голодать. (В)сю 
весну юлодомз живу. По три дни котельчикз сухой, варить 
нековада. | 

Голкнуть (гойкнуть) — хлопнуть (о ружь$). Сльйиу: ружье 
олкнуло. | 
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Съ гблку и съ гблкомъ — вдругъ, внезапно. Тако 65 104- 
комё и покатился. (5 юлкомё улеттьле. 

Гблоеъ давать (гойосъ давать) — откликаться. Поюлё и 
70045 104065 — Ужз 34 озеромз. Люсной ею водилид. 

Голубэль (гойубэй) — ягода голубика. (Уассплаш и е1то- 
Зи). 

*Голь (гой) — шелковая матеря (Поход.} Платье то золевов, 
еще бабущкино. 

Гомозится — охота разбираетъ. Опеть тебъ-ка заломозило. 

Гонить — пресл$довать. Гонили двудхз быковз, никоторало на- 
стиити не моли. Отеюда выгонить — выгнать, сго- 
нить — согнать. Угонийться — угнаться за кфмъ. Собаки 
уюнилися за оленями. Гонять — гоняться за кЁмъ. Такъ 
другъ дружку и гоняютъ. Гонить и гонять — ухаживать 
за женщиной. Такз дъвку и 10нЯт5. 

Гониться — бфгаться (о животныхъ). 

*Гоношить— запасать. Ср. Каргоп. Чею кз зим заюношиищь, 
70 \ твое. 

Гора (гой&) — внутренняя часть страны, въ противополож- 
ность берегу моря или рфки. Чутчи-то на 30ръ живутз, по 
100% весь въкз х0дятг. 

Горной челов$къ (гойной чейовф къ) — человзкъ, живущий 
далеко отъ берега р$ки Колымы. || Дикарь. Гбуной чело- 
бтък5, МИИО ©5 ©е0 взясти. Гбрная вфра. 

Горной, гбрный хозяйнъ (гойной хозяинЪъ) — духъ, хо- 
зяинъ полей и пустынь въ противоположность ВОДЯНоМу. 
Ступай лорнбму — ступай къ черту. 

Горавникъ (гойавнйкЪ) — особая разновидность тальника, 
растущая поодаль отъ берега, на угор%. 

*Горёзн$е (гойазнфе) — больше, лучше. 

Горбуша (гойбуша) — большой серпъ съ деревянной руко- 
ятью, употребляется для кошенья травы, вмЪсто ЛИТОВКИ, 
которая на Колыму попадаетъ рЁдко. 

Горлё (гойй&) — мелкое и разбоистое устье виски (см. это сл.) 
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при впадени въ озеро. Ср. малорус. Гирла. Горла на Гор- 
ловинской вискЪ$ на Походской тундрЪ отличаются оби- 
немъ чира. Горловинска рыба. 

Горносталь (гойностай) — горностай. 

Гбродъ (гойодъ) — Среднеколымскъ. Нотхаль 100008. Городу, 
баютз, чай дешевз сталь. (С 100005 на 100005 доставать — 
во что бы то ни стало стараться настигнуть кого-нибудь, 
укрывающагося отъ преслЗдоваюй. Ко сборамз то ею ста- 
роста 1060045: 65 101005 на 107005 доставать стану. 

Городки (гойодки) — тоныя бревна, сложевныя въ видф 
сруба, который служитъ основамемъ для песцовой пасти. 
Ст. П. 

Гбрсь (гойсь) — горсть. Горска мук& — горсть муки. Ср. П. 

Гостить — ходить по гостямъ, приходить въ гости, сидЪть въ 
гостяхъ. Аз намз лостите. Ср. П. 

Госливой (госййвой), гостливой — любящИИ ходить по го- 
стямъ. Ходить пд людямз, какз зостливая попадя. 

Грабить (гйабить) сЖно — грести граблями сЗно. Ср. П. 

Градка — грядка собачьей или оленьей нарты, оплетенная по- 
верхъ задка, для того чтобы было удобнфе сидЪть. Нарта 
съ градкой для того, чтобы возить сФ$дока. Нарта безъ 
градки для клади. 

Граны муж. р. — грани. /Долозья сё зранами. 

*Гранистой и грановитой — имфюший грани. 

Грэбь и ГрЭби — пара весель на карбасЪ. Ср. Обдорек. 
Оялз 65 \109би. Карбасъ о двое грэбей. Одногрёбной 
карбасъ, двоегрёбной карбасъ. 

Грёзить и грэзить — проказничать. Скозувай, чею назрэзиль 
дакб. | 

Грива (гйива) — волосъ конской гривы. Аупиль полтора 
хунта зриву, да хунтз хвоств. 

Гривной (гййвной) — ссученный изъ волосъ гривы. 

Грудной (гйудной) — многочисленный, частый. Тамз очень 
шибко зрудно. Грудной чу. 


= ат 
р м 
р Ро 
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Грызь (гйызь) — грыжа. Ср. П. 
Гр5бтитея — сильно хочется. Лаз и рэбтиися, сз ума ней- 


детз. 

Губа пастная (ем. Бригало) — поперечная жердь, вдЪланная 
въ голову пасти. Также расщепъ бревенъ, куда она встав- 
ляется. 

*Лать губу — поифловать. А сто, кума, дай у6у!.. Вурйэзна 
дъечоночка, сейчасв сз убой идетз. Ср. чешское 481 палки. 

Гумага — бумага. 

*Гуня — худая одежонка, обыкновенно женская. Ср. К. 

Гусевать — бить дикихъ гусей. 

Гусеванье — промыселъ дикихъ гусей. 

Гусь гуменникъ, также гусь губейникъ и гусь бубей- 
никъ — большой черный гусь съ свЪтлой полоской поперекъ 

‚ КЛЮВА. | 

Гусина трава — особый родъ нфжнаго хвоща, составляющий 
любимую пищу гусей, также коней, коровъ и даже мед- 
въдей. 


Д. 


Давнб — давича, недавно. Давно семь рублей (в)зялз, а теперь 
опеть просииь. 

Два дорогё (въ два дорога) — вдвое дороже. Хошь два до- 
роза куплю, а не уступлю. 

Два столько (два стойко) — два раза столько. 

*Двоевострильной (двоевостййльной) — обоюдоострый. 
Двоевострильной ножикз. 

Двоедерёвной лукъ (двоедейёвной йукъ) — лукъ, склеен- 
ный изъ двухъ полосъ дерева, лиственничной и березовой. 

*Двоеручъ — обфими руками. Хоитился двоеруче. 

„Двухрбдной братАнъ (длвухйодной бйатанъ) — троюрод- 
ный братъ. 
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Двухродна сострённица (двухйбдна состйбница) — трою- 
родная сестра. 

Деватерикъ (деватеййкъ) — сфть съ ячеями шириной по да- 
гонали въ девять пальцевъ; вяжется изъ конскаго волоса, 
гораздо рЪже изъ сученной конопли. 

Деватеришна рыба — рыба, попадающая въ девятерикъ. Са- 
мая крупная и отборная рыба. 

Деведёнтъ — прибыль, доходъ. Так я остался безх (в)сякоо 
деведенту. 

Деганиться — надругаться. ВБ уде зтебъ деаниться надо мной. 
Надз иромуслом5 дейнится, рыбу пб берем бросализ безе 
призору!.. 

*Дерёвня (дейёвня) — болфе значительные поселки на, Ниж- 
ней КолымЪ называются деревнями. /10500ская деревня, 

_Коретовска деревня, Пантелеевска деревня. На Средней 
Колымф руссюе рыбачьи поселки называются заимками. 

Деревянной огонь (дейевянной огбиь) — огонь вытертый 
изъ дерева (у чукочъ). 

Деревянно огниво — приборъ для вытирав!я огня (у чу- 
КОЧЪ). 

Дерно (дейнб) — дернъ. бр. П. Добть дерно на крыиу. 

ВА (дёйво) — дерево, преимущественно лиственница. Из 
чео приколз, изз берэзинь? — Нютз, из сухо дёръва. Ву- 
рить табака бёзь дерьва — т. е. безъ примеси скобленнаго 
дерева (ивоваго, лиственничнаго, тополевой или осиновой 
коры), которое обыкновенно прибавляютъ, чтобы ослабить 
его кр$пость. Деревянной (дейевянной и дейеванной)— 
лиственничный. 

Держать (дейжать) — тратить, издерживать. Дёржанной — 
тронутый, початый. У насё5 еще сума табак есть, вовсю 
недёржанной. Ср. К. 

Держать — содержать. Грёз сказать. Хорошо прислучу дер- 
жить, хошь страпку, хошь кова. 

Держать на 6&бу и просто держать кого — имфть кого либо 
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женой (а также любовницей). Онз мою сестру держийнх. 
Онъ женать на моей сестр$. Дкутской старшина, Проня, 
Иванова дочи на економку держите. 

Держать тфло — сохранять извЪетную степень полноты тфла. 
Мои собаки тльла не держутз, скоро сохнутз. 

Держёмой — идущй въ расходъ, расходуемый. Держамой 
кирИиЧз Чай. 

Держанка — расходованье. Сидрой на держанит. 

Дешевизь — дешевизна. Ст. К. 

Дивно — много. Еще мука дивно, на три вари сз залиликомь 
будетз. Ср. П. 

Дивья бу; дивья — давай Богъ. Дивья бу по твоимз словам 
такз бу и сбулося. | 

Дикой — полуумный, шалый, бёшеный, сумасшедний. Чисто 
дикой человькз. Да она кака-то дикенька, Б01$ с5 ней. 
Дикое пришло, дикое и уйдетг — говорится о какомъ нибудь 
неожиданномъ пр1обр$ тени, на которое не затрачено труда. 
Дикая собака и дичалая собака — бъшеная собака. 

Дикой чай — сборъ различныхъ листьевъ, употребляемый вм$- 
сто чаю. | 

Диковать и Диковёться, также Дъковаться — колобродить. 
Опеть сталз дюковаться, полевая морда. 

Дикопльшой (дикопйъшой) — нелБпый, безтолковый. Упо- 
требляется, какъ ругательство. Отстань, дикопльний! 

Дикопльшничать (дикопй$ шничать) — дфлать нелфпости. 

Дичать — бЪситься (о собакахъ). Не то ито собаки по сън- 
тудль, буватз и песцы и бълки дичаютз, да пропадаютд. 
Родз зараз у ниж. 

Днище — дно карбаса, выдолбленное изъ пфльнаго осиноваго 
или тополевого ствола. 

Днище (Индигирек.) — приблизительное разстояве въ десять 
верстъ (сравнить якутское кбс). Ср. Днище у П. Отз 
Русскаю Устья до Походской деревень, а мы считамь 70 
днилцд. 
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“До рукъ добиться (до йукъ добиться) — истратиться въ 
пухъ и прахъ; обнищать до крайности. До фукё добился, 
собакз накормить нечьмд. 

Доброволь (добйовой) — по доброй волё. 

Добровбльна собака (добйовойна собака) — собака, кото- 
рая не повинуется побоямъ, а тянетъ въ упряжк% по соб- 
ственной охот. 

Доброумной (добйоумной) — степенный, благонравный. 

*Добусти и добысти — добыть. Говорится о рыбьемъ про- 
мыслБ. Ааково добули? Я сей 10дз, кайбуть, добул, пять- 
сотз чира, да петнадиать вазокь юколу. Никакой кусок 
добусти не мозу. Также о пушномъ пастничномъ промысл$. 
Добуль два песца, да лисицу. Добуль, ловоритз, осетра 
пастт, зетра сот (говорится въ насм$шку о лгун%). 

Добувать полозья — вытесывать полозья изъ пфлаго бревна. 

Добувать ледину — вырубать изъ рЪчного льда льдину для 
оконной рамы. | | 

Добувать днище — начерно вытесывать днище изъ древес- 
наго ствола. 

Добычливой (добычйивой) — имфющиЙ удачу на, промысел. 

Довбльной (довойной) — достаточный, достаточно многочи- 
сленный, обильный. Сей 1005 съно довольное. У нею работ- 
никамз ъда довольная. 

Догонить — догнать. 

Доётуль (добтуй) — до этого м$ста. Ср. П. А мы доетуль не 
доъзжали. 

Дойть икру — рыба доитъ икру во время нереста. Сельдяшка, 
какз повернула по водъ, такз и задоила. 

Докуль (докуй) — до какого м$ета, до коихъ поръ. Докуль же 
эта бъда отз насз не уйдетв. 

Дольщикъ, дольшикъ (дойшикъ) — работникъ;, получающий 
долю промысла. См. пайшшикъ. 

Домашна тоня—тоня на той же сторонЪ, гд$ стоятъ жилища, 
обыкновенно начинающаяся тутъ же 0775 въшалв. 
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Домовище — гробъ. Ст. П. 

Не въ доносъ — не внятно, не слышно. Как-то не вз донос 
баетз. Ничею услышать не можно. 

Дорога трава (дойог& тйава) — сальсапариль, обыкновенное 
средство для л5ченя сифилиса. Ср. Ц. 

Дороговйзь (дойоговизь) — дороговизна. Ср. В. 

Дорбдно (дойбдно) — хорошо, ладно. Ср. ЦП. Промушаляли сей 
1005, слава Бо, настояшиие, кайбуть. Зиму-то дородно 
проживелв. | 

Доселева (досвйева) — въ старину. 

Доселешной (досбёйешной}, досельной — старинный. 

`Доселька (досёйка) — старина. 

По доселькЪ (по досёйкЪ) — по старинному обычаю. До- 
сельны то люди, не нонпшнимь чета, жили бото, ъли 
сыто, (в)сякой промусолз имъли довольной. 

*Досп$сти и досп$ть — сд$лать, исполнить. Карбасв доспълв 
и весла достъль. Мы хошь сз тудыми руками ходимз, а 
(в)се таки окруз себа домашное (в)се доспъьть моломд. 

Досп$ться — сдфлаться, стать, случиться. Досиълся весь крас- 
ной. Чею-то досиълось, нейдетз неводз; задфьль оннако. 

То досп$ть, то досизться — неопредленный глаголь см. 
очеркъ грамматики. 

Досталь (достай) — остатокъ. Досталь-ту извелз, тепер ни- 
лто нъту. (В)досталь нар. — вовсе, окончательно. До- 
сталь позорилв. 

Доступать, доступаться — добиваться. Ср. Каргоп. Попу- 
стому не доступайся! Никакой толкз не найдешь. 

Досегнуть — достать, добралъся. Ср. П. 

Доткнуться— дотронуться. Однимз перстомз доткнулся, а она 
кричитз: убили!.. 

Дбчи, дочерь — дочь. 4 70 моя дочы. 

Не дошёдь — не дойдя, не доходя. Не дошедь дому на стн- 
тулть ночевали. 

Дошлой песецъ, дошла лисица (дошйой песёцъ, дошйа 
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Йисица) — лисица или песецъ, шереть которыхъ достигала 
полной ДЛИНЫ. 

(Въ) доздъ дофхать — дофхать не останавливаясь, не отды- 
хая на дорогБ. На дофзд$ — передъ тфмъ какъ дофхать. 
Передъ доЁздомъ. 

*Драбэзгъ, драбэздишка — мелочь, дребедень. Ср. польское 
дго1а7о. 

Дразнить (дйазнить), дразнить — подражаль. Одми то не 
понимамз, россейскихь и дразнимз. 

*Дракунъ (дйакунъ) — драчунъ. 

Дракливой — драчливый. 

Драться (дйаться) — продиратьея, карабкаться. Дфался, 
дрался скрозь этотз тальнииь. Задрался на лосину. 

*Дременить (дйеменить) — временить. Ср. П. 

ДресваА и дрёсва — мелкая прибрежная галька. 

Дресвяной, также дрэсва, дрэсваной — покрытый дресвой. 
Дресвяна тоня 0тз няшеватой безз сравненя. 

Дрова, дровки (дйбвки) — дрова. 

Дрогнуть (дйбгнуть) — вода дрогнула — пошла на убыль. 
Ср. П. | 

Другама (дйугама) — а не то, или ужъ. Ср. П. Друама и я 
покочую, на промусолё жармо. 

*Другъ по другЪ, другъ по дружкВ — одинъ за другимъ. 

*Другэрадь — въ другой разъ. 

Другъ (дйугъ) — вдругъ. 

*Дрэковишше (дйэкбвишше) — вм. кедровище. 

*Дуброва (дубйбва) — лиственная поросль, обыкновенно мел- 
кй ивнякъ (Нижнеколым.). Дуброва то у насз (в)ся рас- 
ивтъла. 

Дуванить — дЪлить` на, паи. Дуванз — дБлежъ. Урочище Ду- 
ванное, ‘гдЪ н$когда чукчи дуванили добычу. На Нижней 
Колым$ въ 300 верстахъ отъ устья. Теперь тамъ два 
«дыма». 

Дунт$ть и дунчьть — гуд$ть. Земля дунтиииз подз нами. 
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*Съ дура да съ бура — ни съ того ни съ сего. (Сё дура да св 
бура, какз пойдетв человъко? 

*Дурну сдернуть (дуйну сдейнуть) — сорвать зло (Поход.). 
Дурну сдернулз, дакз сердие и отошло. 

Дурость — проказничанье. а 72604 дурости тебь мало одной 
караулки. Драть теба надо! 

Дурость (дуйость) — гной. 

Духъ— запахъ человфка или зв5ря, воспринимаемый чутьемъ 
звфря же, собаки или оленя. д хз нанесло на оленя, онз + 
побудиался. 

Духъ (в)зясти — почуять по в$тру. 

Духи. Блоть на духахь, когда собаки то и дБло беруть духъ 
п сворачиваютъ. На моръ дули мно. 

Не въ духахъ — не въ. дух$. 

Съ душ$ спуститься — испустить духъ. Чуть сз дущенькъ 
не спустился. 

*Дыгать — трусить. Дуб 0775 коротной, 0 ч дыпатг.... 
Дымъ. УАилые дома считаются по дымамъ. «На Сухар- 
НОМЪ» — ПЯТЬ ДЫМОВЪ «У Комарка» — два дыма и т. д. 
Дымокуръ (дымокуй) — тлёющай огонекъ, дающй много 
дыма. Дымокуры разводятъ для защиты отъ комаровъ, — 
изъ навоза, гнилушки, или просто — тл5ющий костеръ забра- 

сываютъ свЪжей травой и листьями. 

Дзвоч!й — дфвичй. ДЪвочЙ сынъ — незаконный сынъ д%- 
вушки, также дБв1й сынъ. баконныхе то два сына, да 
дъъвья дочи, да вдовыхз сынё да дочи. 

Дздушко — медвфдь. Эмииэка двое дъдушки ходят. 

*ДЪдушковатой — обильный медвфдями. Само дъдушковато 
мосто. 

ДЗковаться см. диковаться. 

ДЪлать рыбу (дзйать йыбу) — приготовлять рыбу для соле- 
вая или сушеня, убирать рыбу. Ср. П. 

То д$лать, то дБлаться — неопред$ленный глаголъ. Ср. То 
досп$ть, то доси$ться. 
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Дфль (дЪй) — раздёлъ промысловой добычи. На д$лю— при 
дфлежф. 

Дьтной — имфющий дётей. Дьтна баба. 

Дътна птица, д$тники — водяная птица, которая вывела дЪ- 
тей. Дфтна птица держится всегда особо отъ холостьбы. 
Дьтной гусь, дътной лебедь. 

Дзять — сладкоязычн. изЪ дфлать. (Б)се сдъяю.` 

Дюжин& — степень выносливости. 

Дюжбой — выносливый. | 

Дюжфть — быть въ состоянш вынести. Сколёко сдюжтьль, 
столько и сдълаль. Не выдюжъьль, да у0965 домой, нас 
покинулё однихё на тот. 


Е. 


Евой, ева, евб — принадлежацтий ему. На евой-т0 сторонъ. 
По евому. 

ЕврАшка — мелк!й полевой зв5рекъ вродБ суслика, — Брегшо- 
раз Еуегзтатии. 

Едома — земляная или каменная гряда, низкая и ровная. Го- 
кочевали черезь едому. Чукочья едома — отрогъ хребта, на 
тундр$ къ западу отъ Походской деревни. 

Езовьё — полуразрушенные сл$ды бывшаго еза. 

Езъ — городьба поперекъ р$ки для ловли рыбы. Езъ дфлается 
изъ тонкихъ лиственницъ, загруженныхъ въ воду верши- 
нами внизъ другъ подлБ друга. Это называется хвоить 
езъ, а загруженныя лиственницы называются хвойнами 
и собират. хвоей. Хвоины связываются надъ водой при по- 
мощи поперечинъ (рёшётинъ). М$стами въ езу оставляютъ 
ворота, куда вставляютъ мерёжи или морды. На Поход- 
ской виск$ и вообще за пред$лами «края лБеовъ» (хвой- 


ныхъ) вм$сто 260инз употребляются 65рды-— шировя прясла, 
4 
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‘связанныя изъ самаго высокаго тальнику, который вообще 
растетъ дальше предЪловъ хвойнаго лБса (Ср. П.). 

Емкой — кр$пко хратающий, сильно дЪйствуюций. Даром ма- 
деныгой, а емкой; поималтся, дак не отореэше! (Ср. П.). 
Ердань — широкая прорубь во льду для доставаня оконнныхъ 

ЛЬДИНЪ И т. Д. (Ср. П.). 
Ереститься и Ерэститься (ср. П.). — ссориться, браниться. 
Бесь день ц проерестилися сз бабой. 
Ерестливой, ересливой (ерэсйивой) — сварливый, ворчаи- 
вый. Гакою ересливало въки по въку не видаль (ср. П.). 
Еретикъ и Ерэтикъ, Леной еретикъ, Желфзнозубой 
еретикъ — упырь съ жел6зными зубами, живуций въ глу- 
бин л5совъ и пожираюций случайно зашедишхуъ къ нему 
путниковъ. Представлеше о еретик® довольно смутное п 
принадлежить исключительно сказкамъ. Въ обыкновенной 
рёчи еретикъ, еретица употребляется, какъ ругатель- 
ство (ср. П.). | 

Ернйкъ — очень мелкЙ кустарникъ (препмущественно бере- 
зовый), на крайнемъ сфверЁ стелющйся по земл% (ср. П.). 


К. 


Аба — бранное слово. Онз каху жабу досптьетг? (Ср. П.). 
Чальчинка, жальчиночка (зяйчиночка) — пфсенное ласка- 
‚ тельное слово. 445 ты итаня, жальчиночка, Дуня, птаня 

ты; моя! | 

\амкать — хватать, сжимая руку; также жамкать ртомъ. 
(Ст. К.). 

\Каркой (зяйкой) — оранжевый. 

Карной (зяйной) — ретивый. Таиз мнЪъ жарно стало: такъ я 
разохотился. 

ч“Карбвой (зяйбвой)— долг, Загадка: Тоненька, жаровенька, 
весь свтьтз общиватв (игла). (Ср. НЫ 
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Иаръ выходитъ (зяй выходитъ) — мелкая сыпь выходить 
на лиц или на, тълБ. 

Жезёль и жезла (жезёй и жезйа) сущ. жен. род. — корот- 
кая палка, на которую привязываютъ упряжныхъ собакъ. 
Привяжи собакз на жезельялз! Сорвалася сё жезль 04а и 
ушла, не знай, куды. 

Келуница (жейуница) — желтуха. (Ср. П.).. 

}Ибребей, жеребеёкъ (з6йебей, зейебеёкъ) — отр?Ъзокъ, 
отрубокъ. Отр%зокъ свинца для пули. (Ср. П.). 

Илво — кажется. /Киво эта баба сз прибулью, я зляжу дан. . 

Живой въ смыел5 расшаланный. Бз карбасу то (в)се живое, 
пака само и ходите. 

Аивкомъ — живьемъ. Рада меня живкомз свисты. 

Илвущая — живая тварь, по преимуществу дичь. (В)сякую 
‘разную живущую убиваетз. Отз меня уже никака живу- 
щая не заплачет, (в)се прострьливаю! 

Иивотъ — имущество. Пушнина. Чукчи с5 животом пили 
сей 1005, боиипые. Отё всею житья и бытья, имъная и жи- 
вота (изъ сказки). Весь скотз и живот: — кирпиче (чай) да 
папуша (табакъ). 

Животной челов къ -— челов$къ, имюций много пушнины. 
(Ст. П.). | 

АигАнъ, жиганка — ругательное слово. 425 ты, жщманка! 

Илгнуть, жигануть — треснуть. Я теба какё эжкюману! 
(Ст. П.). | 

УЖ иди -— лесные черти. Употребляется безразлично со словомъ 
еретики и также, какъ ругательство. Ну 2теба кз жиду! 

Жизница и житница — средство къ жизни, средство пропи- 
ташя. Наша жизница рыбка святая. Та ею и жизнииа двъ 
вазки юкола. й 

Иильна нитка (зийна нитка) — нитки, ссученныя изъ сухо- 
жилй. Мы в портяно то жильными ниипочками шьъемз, 
фусскиж нъту данс. 


4Аиръ (зий) — по преимуществу рыб1й, также тюленй. Ыижа- 
4* 
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кой кормё нъту, только жирочекз немножко було, ц това 
весь ‘издержалз. Кане жира соворенные були, всё сами 
сзъли, коей отдадим, не знай 

ЖировАть (зийовать) — пировать. 

ЯЖительство — жилое м%ето, поселеше. Шотхалз по житель- 
ствамз, ни однежды на сондухть не ночеваиз. 

Клуда (зйуда) — слюда. /8лудбеы окна. 

Клудки (зйудки)— трехы. „Клуддва масть. Посльдню жлудку 
сходил. 

Ж0нка, жбночка — самка. Медвежья жоночка. Уточья жо- 
ночка. 

Аобша, — изжога. 

ЗАугай, жугайка — навязчивый челов къ. 

Жулькать (зюйкать) — тяжело ударять. Изжулькать — из- 
дробить, искрошить. 

ЖУхнуть — заухаль. 


3. 


Заберега (з&бэйэга) —— полоса весенней воды вдоль матераго 
льда. Неводить по заберет. Также — осенняя ледяная 
окраина вдоль берега, передъ замерзатемъ водъ. Пуьхале 
на собакахе по заберет. Ср. П. 

Забираться (забиййться) — брать въ долгъ въ счеть буду- 
щаго. забрался у нею тьме 0% стъмз. Ср. П. 

‚Забой — снфжный увалъ, плотно наметенный вфтромъ въ ло- 
щин% или у бугра. Ср. П. 

Заборка (заб0йка) — перегородка въ избф, не доходящая до 
потолка, Ср. В. 

Забуль (з&буй) изъ взабуль — дЬйствительно, взаправду. 

Забушной, забусной — дЪйствительный, настоящий. Ты какой 
забущной человькз? См. Жаболь. 
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Заведен1е — обычай. У насз таков заведенае нльту. 

Завидущой — завистливый. Ср. П. 

Завизжать — засохнуть. Рубахи те завизкали, какз слъьдб. 

Заводъ — собране рыболовныхъ снастей. Бозатой человъкз — 
346005 МНО. 

Завбдно — матерлалъ для приготовлен!1я рыболовныхъ стей и 
`невода. Заводно купить надо. 

Заводь, завить — широко открытый глубоюй заливъ р%$ки, 
гд$ пристаивается рыба, особенно нельма. Промушляле на 
заводь. 

Завтре, захтре (захтйе) — завтра. 

Завыкнуть — привыкнуть. Ср. В. 

Зав чать — гадать у амбара во время святокъ. Также — за- 
вф$чать у пролубЪ. Завфчая, обращаются съ вопросомъ о 
суженомъ и ждутъ указанля. 

Зав$ терь, зав тёрье (зав$тёйе) — м$ето, гдБ вфтеръ не 
хватаетъ. Ср. П. 

Завязать взторъ. Противный вфтеръ можно остановить, вы- 
ставивъ ему на встр$чу женскую верхнюю одежду. Когда 
онъ надуетъ ее, ее нужно быетро завязать. Но если долго 
продержать в$теръ завязаннымъ, то, когда, наконецъ, онъ 
вырвется на волю, будетъ сильная буря. 

Завязь — запястье руки. Мясо съ завязью — покрытое тон- 
кой жировой пленкой. По количеству жира оленьи туши раз- 
дфляются на сл$дуюшаля степени: 1) съ зАвязью 2) с0 здо- 
ромъ, когда жировая пленка на круп$ толщиной съ плот- 
ный картонъ. Дальше идетъ счетъ на ширину пальцевъ: 
олень въ пол-пальца, въ палецъ, въ два, въ три и че- 
тыре пальца, причемъ измфряется постоянно жиръ на 
круп, гл$ имфетъ м$сто наибольшее отложен!е. | 

Заглавной (загйа&вной) — главный. Зомавная ихз ъда — мо- 
няло. | 

За&годя — заран$е. О чдмз заюдя не сказалз? 
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Загоношить — запасти. Л(4л0, мало зейоноииме, да на зиму 
не хотите. | 

Заграблть — свлою присвопть. Ср. П. | 

Загребать, загрэбать (загйэбать). — Права лопеитка за- 
| зребайз — правое весло загребаетъ сильнфе, чЁмъ лЁвое. 

Загривистой медв$дь — медв$дь съ бБлой лямкой на шеф. 
Туземцы говорятъ, что таке медв$ди иногда попадаются 
между черными и отличаютея особенно свирёпымъ нра- 

_  ВОМЪ. 

Задавить — придавить. Задавилз ео, да и давай душить! 

Задраться — подобрать платье. Задралася выше пупа. Также 
забраться. Задрался льсную чами). 

Задушной (задусной) — тщедушный. 

Задфлье не було придти (задЪйе не буйо придти) — не 
было зач$мъ придти. 

Задъва — замытые на днЪ р$ки пни, коряги, камни и т. п., 

° задфваюцие за, неводъ во время плавежа, тони. . 

Забёзка — неполный езъ, загораживаюцщий только н$которую 
часть рфки. Заезку запере. 

Заёзокьъ см. Заезка. — 

Зажить жалованье — зажить долгъ. Ст. Ц. 

Зажитокъ. Въ зажиткЪ жить — зажиточно жить. 

Зажбгъ — запоръ желудка. 

Заимка (среднеколымск.) — лётнее жительство у рыболовной 
тони, въ противоположность городу Среднеколымску, гдБ 
жители проводятъ зиму. Покочевалз на заимку. На Нижней 
Колым$ н$тъ такого понятя, такъ какъ большая часть на- 
селеня живетъ постоянно у тоней по разнымъ деревнямз и 
рочищама. 

Заимошны жители. Займошной челов къ. 

`Закарать — осыпать наказанями, замучить. Закараться — 
измучиться, замучиться. оакарался сз этимз карбасомв, не- 
одной такой, хошь ты чею дъло. 

Заклёкнуться (закйекнуться) — захлебнуться. Ст. К. 
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Закликать (закйикать) — унимать болфзнь заговариваньемъ. 

Закольть (закойъть) — окоченфть. Воесю заполмьл, зуб на 
3965 не попадать. 

Закоснуть — захлестнуть. Закоснулся 430/45, да и развязать не 
можно. И чею теба закбснуло, тяжка теба бей! — Заз мъ 
ты впутался. 

Закружать (закйужАать) — заблудиться. Совсъмз закружалб, 
%ду, не знаю, йд%. 

Закутать камелёкъ — закрыть трубу комелька, затычкой. 

Залазь (заАйазь), мн. ч. залазья —- особая зам та, въ тайгВ для 

_ того, чтобы оставить слёдъ своего пребываюя: немного 
пониже вершины обламываютъ рядъ в$твей. Ст. П. 

Залёвъ (зайбвъ) — заливъ. = 

Замётъ и замэтъ (пох.) — верхняя надолба дверного косяка. 
М$сто тони, откуда заметывается неводъ. 

Замордовёть игру (замойдовать игйу) — понапрасну погу- 
бить хорошую игру въ карты. | | 

По заАморози (по замойози) — въ половин$ сентября, когда 
земля уже замерзла, но воды еще открыты. Лоъхале то 
еще то заморози. 

Занарбкомъ (занайбкомъ) — нарочно. Занарономз не ска- 
зал5. 

Занутрило (занутйило) — забрало за живое. Такз меня за- 
нутрило. 

Западатъ. Вода западатъ — вода, падаетъ. 

Запасъ. У Спосу не безь запасу — пословица, о Спасской пер- 
кви въ Нижнеколымск$. 

Заперёться (запейеться). Собсьмз заперлися, никанз вы- 
ъхать не мдюмз. Чаемз заперся, достасти не откуль, 
так5 и не тю. Духъ запиратъ — дыхане спирается. 
Обвсъмз 0ух5 заперло, такз бъжаль. Прибъжаль, да слова 
сказать не му. _ 

Запирать р$ку (запийать йЪку), запирать виску, также — 
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запирать езъ или заезокъ — перегораживать р$фку езомъ 
или заезкомъ. | 

Заплатить за переёмъ (запйатить за пейеёмъ) — отдать 
плату за находъ вещи. 

Заплестись (запйестись) — связаться съ к$мъ нибудь. Только 
5 има заплетися, покой не будет. Также говоритея о лю- 
бовной связи: Заплелася сз такимз-то парнемз. 

Запляскивать (запйяскивать)— заплескивать. Так и запля- 
скиватз карбасз, насилу переребли. 

Запопуть — за однимъ разомъ, за одно. Ст. ПЦ. 

Запорожить (запойожить) — заполнить, наполнить. 

Запоръ (запой) — запоръ р$чного льда во время ледохода. 

Заправиться (запйавиться) — поправиться; закусить, под- 
кр$5питься. ЛМакёнько позаправился и ладно. 

Заправной — исправный. 

Заприбувать (запйибувать) — начать прибывать. Вода за- 
прибувала. Ср. П. 

Заприколить (запйикойить) — затормозить нарту прикольной 
нартой. 

За промусломъ (пйомусйомъ) ходить, за пастникомъ хо- 
дить — Фздить для промысла, дла оемотра пастника. 

Запростать (запйостАть) — заполнить, тоже, что запоро- 
жить. Всю посуду запросталь, ниче порожее ныту. 

Запуски. По запускахъ б$гать-— въ-запуски бфгать. 

Запущать (запускать) пасть — закрывать пасть, закрывая 
верхте гнетки. Пасти съ насторожки запускають весною, 
такъ какъ добыча, попадая л6томъ въ пасть, только сгнила 
бы безъ пользы для хозяина. 

Зарбдъ — зародышъ. Яйца сз зародами. 

Зарёза (зай&за) — ругательное слово. 425 ты зараза! 

Заростель (зайостей) — слежавиийся въ лощинф снфгъ (лё- 
ТОМЪ). 

Зарудяниться (зайудяниться) — запачкаться кровью. Ст. П. 

Заручка (зайучка) — шансъ, поводъ. Никакая заручка нтту. 
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Зарячкать (зайячкать) — зарявкать (0 медвЁд®). Ср. заряч- 
кать — побфжаль (о медв$дЪ). К. 

Заскать — засучить. 

Заскитаться — стать бездомнымъ (5 7064 она и заскиталася, 
й0ь день, & йдъ 4 ночь. 

Заскбрбнуть (заскойбнуть) — сильно ссохнуться (0 кожф, 
намоченной и высохшей). Заскорбла да сморщилась, хуже 
дерьва стала. 

Засухоботиться — засуетиться. 

Засучиватъ на мелъ карбасъ — забиваетъ мелкой зыбью на 
мель. 

Застегнуть кого — однимъ ударомъ привести въ безчувстве. 

Застойка — загороженная половина, избы. 

Застой рыбы — мЁсто, ГДЪ рыба скапливаетея по зимамъ; 
обыкновенно глубокая яма, а въ горныхъ р$кахъ — по- 
ЛЫНЬЯ ВОЗЛЗ КЛЮЧА. 

Заструга (застйуга)— небольшой снфжный бугорокъ, съ воз- 
вышеннымъ острымъ концомъ, плоской задней стороной вы- 
двинувп!йся на встрфчу вфтру. Отъ постоянныхъ вфтровъ 
поверхность снфга на тувдр$ и на морекомъ льду покры- 
вается застругами. Заструговатой — покрытый застру- 
гами. Ср. П. 

Зас$каться — засучиваться. 

Засзрить (засъйить) — замазать швы карбаса, иди вЪтки с%- 
рою; засмолить. 

Затакёть — подвести кого, загубить. Заттакали ею, дохнуть 
не дадуте. 

Заткнуться — задыхаться отъ быстраго б$га или отъ кашля. 
Оовсъьмз дуть затыкатэ. Тутз ею затыкать стало, 9415 
то и не хватате. До такой степени бъжалз, совстьмз за- 
ткнулся. 

Затулье и притулье (притуйе) — м#сто, защищенное отъ 
вфтра. Ср. К. 
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Затуранъ (затуй&нъ) — старинное кушанье изъ муки съ водой 
и жиромъ, вродф жидкой мучной каши. 

Затычка— круглая, изъ оленьей шкуры, для затыкан1я трубы. 

Заугольникъ (заугбойникъ) — незаконнорожденный. 

Заумэтъ — заодно. | 

Зауситься — закрутить усъ. Заусись, парень! —такъ дразнятъ 
людей, имБющихъ длинные усы. 

Захабъ — небольшое гнфздо, вырубленное въ бревнф избяной 
стёны, чтобы класть разныя мелк]я вещи. | 

Захонбонить — привязаль вьючныхъ коней одного къ дру- 


гому. 

Захреббтникъ (захйеббтникъ) — человфкъ, живушй въ 
глуши. Оливински захребетники, живуше на урочищз Оли- 
ВИНО. К. 9 


Зашёяться — затлёться (ср. Каргоп. слов.). Не залили ко- 
стрища, дёрно и зашаялось, (в)зялося кэрдюёнемв. 

Зашугёть — слегка засохнуть (о вяленомъ мясЪф, юкол). 

Займоваться ч$мъ — брать въ займы. „Живу коё-какь, пмьме 
да съмз 075 людей займуюся. 

Зван1я н$ту — совефмъ нётъ. А еда званёя ныту. Ср. К. 

ЗвЗръ — лось. Зв5рин!й (зв йнн1й) — лосиный. Исхудале, 
мольче звъринья синь. Черной зв$ръ — медвфдь (уклон- 
чивое выражен!е). 

Здоръ — олешй жиръ, содранный съ мяса. Здорьё — собират. 
Привезь отз чукочь здорья; нарта полонг. Олень сб здо- 
ромъ. См. Завязь. 

Здрэменяться — брезжиться, чуть виднфться. Зартьиной-015 
/10р5 насилу здрэменятся. 

Здымать — вздымаль. Заздымался — сталь вставать. Ст. П. 

Зеленбцъ (зейенёцъ) — ровное м%ето берега, покрытое глад- 
кой травой. 

З6лейной (з6йейной) — продувной. У, зелейная! 

Земляной берегъ (земйяной бейегъ) — луговой берегъ 
р. Колымы. 
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Зимусь — минувшей зимой. Зимушной — бывийй минувшей 
зимой. Зимованье и зимовьё — мЕсто зимовки. 

Зимникъ — зимнее жилище. Перекочеваль сз лътника на зим- 
ник5. Ср. П. | 

Зимушка — мелкая птичка, зимующая на крайнемъ сфверЪ. 

Зм$я подпазушна — зм$я подколодная. См. Подпазухи. 

Знать — имфть колдовское, знахарское знан1е. А хозяние он- 
нано знатз, я смотру дакз. Знатокъ — знахарь, колдунъ. 
Знающий, Знатливой, 

Знику не далъ — не даль увернуться. | 

Золоза (зойоз&) — желБза. Ср. П. 

Золотники ходятъ — кровь въ матк$ скопляется послф ро- 
довъ. Ср. В. 

Зорить (зоййть) — истреблять (имущество). Несчастной этотвз 
дъдушка чисто все позорилз, никовй не покинула. 

Зорчина — зоркость. Одинз да зорокз, не надо сорок (послов.). 

Збру посмотр$ть (посмотй$ ть) — говорится для сравненя 
съ красотой мужской и женской. Ужз така шепетенька, 
мольче зору посмотртть. 

Зудко — чешется, зудить. Ср. П. 

Зыбать — колотить. Давай ею зыбать! 

Зырянской заговоръ (зыйянской заговоръ) (п сказки)— 
старинный колдовской заговоръ. „4 онё знает заюворы зы- 
фянске. 


И. 


Иверенья (ийвейенья) — лоскутья. Разореийть на мелье иве- 
фенья. Выдрать ивереньями рубаху. Ср. К. 

Играть (игййть). Сиолохи ифаютз — говорится о сфверномъ 
СявИ. 

Идти бичевой — тянуть лодку бичевой. Идти на веслахъ. 
Вообще относительно Фзды въ лодк$ говорится идти. По- 
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шли на Оухарное, с5 утра день до вечеру, насилу до Ерай- 
4%с06з дотарамкалися. 

Изъ-паю, изъ-частв. Ходить изъ-паю, изъ-частв — полу- 
чать за работу пай, часть промысла. 

Изъ-полу, изъ половинф (изъ-пойу, изъ пойовин$) — съ 
половины. Ср. П. 

Изъ рвбЪ и из-д-рыб$. Промушлять из-д-рыб$ — получать 
за работу во время промысла третью, четвертую, пятую 
рыбу, смотря по условию. 

Изъ-числ& (изъ-чисйа) — изрЪдка, не часто. Хорочий-то из- 
биратся изз-числа. 

Избавить — помочь, спасти отъ опасности. 

Известись — сгинуть, пропасть безъ слБда (въ пренебрежи- 
тельномъ смысл$). Извелася куда-то, шатущая. Изведись 
а-ты! Ср. П. | 

Изв стнымъ буть — знать, быть освфдомленнымъ. Будьте 
извъстны, обчествд, буде не отдаств онз мень моею става, 
я 00 исправника и 00 встлз дойду. Я этому не извъстено. 

Изгадаться — изобраться изъ числа. Иззадалась съть, така 
промушленна, мдльче! 

Изгаляться (изгайяться) — издфваться. Ср. П. 

Изгонить р$ку (йЪку) также — выгонить р$ку — профхать 
всю р%ёку съ устья и до истока. Умали на эту виску, да и 
поюнили и, да всю и выюнили д0 самой вершинт. 

Издаваться — удаватьея, оказатьея удачнымъ. Ср. П. 

Изладить м$сто (изйадить м$сто) — поетлать постель. См. 
М5сто. Ст. П. 

Изломать (изйомёть) — изорвать. (В)сю сть изломаль, 
также — лочать. Изломаль киртичз (чаю), да половинку из- 
держаль. Целоманная потуша (табаку) — сохранившая 
пЪнность первоначальной СВЯЗКИ. 

Измекёшить — смять, изломать. 

Изнавъшать — ув шать. (р. К. 
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Изнять — захватить. Изняла нас вода на острову, насилу уко- 
чевойть то дала. Ср. К. 

Изобид ть — обид$ть. Ср. П. 

_Изорли (йзойли), ижорли — шесты, къ которымъ прикрф- 

пляется мережа посредствомъ новыхъ связей. 

_ Изотчество — отчество. Иван, по изотчеству Михайловиче. 

Изурбчить (изуйбчить) — обид$ть словомъ, накликать на кого 
несчаст1е злыми рЪ$чами. 

Изойтись (бол$знью) — умереть. Такз и изошлась, Бозз знате 
чъм5. Изойтись кровью. Ст. П. 

Икскренной (икскйенной) — экстренный (среднеколымское). 
Икскренной нарошной. | 

Илоги, илоги да йб (иййоги, ийоги да й0) (съ юкагирск.) — 
вотъ такъ славно! Вотъ, хорошо! По юкагирски илуги- 
йо — выражене сострадан1я — б$дняжка! 

Имальцы (имайцы) — жмурки. 

Имать — хватать. /10%елз оленей имать. 

Инаково — иначе. 

Индигирщикъ— житель рфки Индигирки. Индигирщики п]1- 
Езжаютъ на Колыму весной, къ ярмарк$Б. 

Инд%. Тутъ да инд — тамъ и сямъ. Ср. К. 

Иноди — иногда. Ср. инодь К. 

Ирды (ийды) — кладь. 

Ископытиться — получить болфзнь копытъ, копытницу (объ 
оленяхъ). Ср. В. 

Искуль (искуй) — откуда. Искуль же это вы пришли? 

По искусу — съ большимъ трудомъ или хлопотами. У нею те- 
пера табачокз по искусу достаютз. Кому дастз листочек, 
кому два, кому и нытз никова. | 

Исплф нить (испйфнить) — истребить. Также — перепл- 
нить. Всъх5 людей испльнили. Также — добыть всю рыбу 
на данной тонф, или всю птицу на озер$ и т. п. Лдльче 
(в)стьхь чусей перепльнили. Ни однова не отпустили. 

Исподобляться (исподобйятьея) — ладиться, собираться, 
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приспособляться. Вот и давай исподобляться, такз да 
сякё. Быдумками да прикладами 0довезз таки (в)сю кла- 
дишку 00 кротость! 

Испортить (испбойтить) кого — нанести кому вредъ шаман- 
скими чарами. 

Испротыкать (испйотыкать) — надфлать мелкихъ дыръ. 

Испробить (испйобить) — пробить до дыръ. Всю одежишку 
испробиваль, назишкомз скоро ходить стану. 

Исти и ись — Феть. 

Истуль (истуй) — откуда. Истуль и не вырвешься. Прамо до 
вечеру додёрэжутз. 

Ихой, иха, ихо — ихъ, ихнЙ. 


&> 


И. 


Йдф и а-йд5 — гдф. А-йдЪ также въ смысл — тотъ, который 
(подобно чукотекому Эли). «То какой Банка?» «Ну, а-йдъ 
Сухарной видъли! не помлииь?» 
Йо! междомете для выражешя удивленя. Ио, робёты! какой 
90140й! | 
Йун уть и лунуть— хлопнуть, съ трескомъ прокатиться. Друз 
Ружье и лунуло. Ср. малорусек. лунё — эхо. 


К. 


Ка въ соединени мнф-ка, теб%-ка, ему-ка вмфсто мнЪ, тебЪ, 
‚ему. Буде теб-ка лепетать! Миь-ка и дума-то ноту! 
СЪ. П. 

Кабалы (кабайь) строить — интриги заводить. 

Кабу — кабы, еслибы. 
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КаАдка — кадыкъ. . 

Кажной — каждый. Кажногодно — ежегодно. Ёажному дове- 
дися, онз то само скажетз. 

Казакъ — лось самецъ. Дазакз отз матулт больше. Ст. П. 

Казаматка — тоже, что караулка. 

Казёрка — гусь казарка. 

Кай-буть — изрядно, какъ слфдуетъ. (0ев0зодной 1005 ирому- 
с045-0тз кай-буть. «Каково добули?» «Да, кай-буть! 
Ср. Какъ быть. П. | 

Какъ да — какъ же. Чею, покочуещь на низз? Какз да! По 
первой заберет на-.тр0х0д5 покочуеме! | 

Какъ ли — или какъ нибудь иначе. Продаме-ли, какз ли, все 
одно надо подать находить. 

Какъ, какъ р я не знай! — Какъ только будетъ, я не 
знаю. 

Какъ було не було — какъ бы ни было. Какз було не було 
кръпись, какз можно, дозребай бёреи,! 

Какина кишка — прямая кишка. 200 какина кишка распяну- 
лась 00 шестка (пеня). В: 

Калдусъ (кайёусъ) — м5Ешечекъ изъ русской ткани, напр. изъ 
р3днины или холста. 

КалимсА (кайимся) — извфетное количество рыбы, приморо- 
женной вмфетф. Въ калимс$ 30 чировъ или 200 сельдей. 

Калйплики (каййцйики) — оть чукотскаго кэлилин плёкыт 
вышитая обувь — вышитая женская обувь. 

Калиться (каййться) — испражняться. Ср. П. 

Калтусъ (кайтусъ), мн.ч. калтусья — мокрое луговое м$сто, 
поросшее м$етами тальникомъ и покрытое кочками. Ср. П. 

Калыпъ (кайыпъ) отъ калибръ — Форма для литья пуль. 
Ср. П. 

Камелекъ, комелекъ (комейекъ) (среднеколымск.) — дере- 
вянный каминъ, обмазанный глиной изнутри съ короткой 
прямой выходной трубой. За исключетемъ немногихъ со- 
стоятельныхъ людей, таве комельки и встрфчаются во вефхъ 
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жилишахъ на КолымЪ, у русскихъ и якутовъ, и зам няютъ 
печь. См. Чувалъ. 

Каменишниктъ —— мелкая сфрая дикая утка, встр$чаетея въ 
глубин горной страны, по верховьямъ Анюя и Омолона. 
Каменны чукчи — чукчи, живущие на каменномъ берегу. Ва- 

мень — вообще горный хребетъ. Ухочеваль на Камень; 

также — отдфльный утесъ: Половинной камень, Ханжи- 

бойской камень. Каменной берегъ — нагорный берегъ 

Колымы (восточный). Переребь сз земляною береш на ка- 
менний. 

Камень дёрьво и просто Камандёръ — деревянная оправа, 
Куда вставляется хальбАй — каменный скобель для выдЕлЛЫ- 
вашя шкуръ. 

Камешникъ — почва, усыпанная мелкимъ камнемъ, напр. на 
берегу рЪки. КамешниковаАтой — усыпанный мелкимъ 
камнемъ. | 

Каминъ, въ противоположность камельку, — выводится изъ 
кирпича сырца (жженаго кирпича на, Колым$ н$ть). 

Камкёа — лоскутокъ. Ты куда мои камочки задъвала? Ящик 
у ней побочневой, сяки разны камки, полон набитой. 

Камлея (камйея) — отъ чукотскаго кэмлилюнъ — верхний 
балахонъ (обыкновенно изъ ровдуги). Русска камлея — 

_  Камлея изъ ткани (дабы, ластику или ситцу). 

_Камбнокъ — гусиный дфтенышъ. Мн. ч. камбнки. Также — 
лебяж1й камонокъ. 

Камусъ мн. ч. камусья и камусы — кожа съ ногъ звфря. 
Изъ камусьевъь шьютъ торбаса (зимне сапоги), накол$н- 
ники и рукавицы. Дороже веБхъ вол камусъ. Вообще 
камусья отличаются кр$фпкимъ, низкимъ блестящимъ мё- 
ХОМЪ. 

Капостливой (кАпостйивой) — пакостливый. 

Караулка (карауйка) — мЪето заключения, вродЪ$ волостной 
лолодной, хотя зимой караулку топятъ. 

Караулить (карауйить) — стеречь, сидфть въ засадЪ, ожидая 
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прихода звЪря: отсюда караулка — м$ето такого сидфнья. 
Н}$которыя урочища называются караулками, потому что 
тамъ н5когда сид$ли, поджидая оленей, когда они спустятся 
на р6ку, чтобы началь плавь. См. Плавь. = 

Карбасъ, мн. ч. карбасья — лодка. Карбасъ неводчикъ см. 
Неводчикъ. 

Каргинъ — съ якутск. (среднеколымск.) — чукотсвй убойный 
олень; вообще олень чукотской породы. 

Каржавина — ржавчина. КАржав$ть — ржав$тъ. Вычисти 
турку, видишь вся закаржавтла. 

Карлукъ (карйукъ) — осетровый клей. Сёруо дрожитз, чисто 
кан карлика. 

Карячиться, карёчиться (кайячиться) — пятиться. 110460 
05 меня карачииься? 

Каталажьъ (катайджъ) — поклажа. Ср. П. 

КаАтанки — валяные сапоги (среднеколымск.). 

Катарёхъ — съ якутск. (среднеколымек.) — корова, стародойка.. 

Катиться — скользить. Нарта хорошо катится. Катиться 
съ горы. 

Каткой — скользюй (о почвЗ). Тамё яснецз, шибко катко. 

Качемашьъ — весенняя слякоть. 

Каюкъ — тоже, что стружокъ. Каюкомъ называютъ стру- 
жокъ только въ Нижнеколымск$. | 

Каюръ и каюрщикъ (каюйщикЪъ) — погонщикъ собачьей 
нарты. Каюрить — управлять собачьей нартой. 

Квёасить — оставлять тухнуть, оставлять гнить. Одежу-то не 
сущиииз, да всю-то и выквасилё. Кваситься — прокисаль, 
протухнуть, портиться отъ долгаго лежанья. 

Кедрбвникъ — стелющиеся кедровые кусты, раступие по от- 
рогамъ хребтовъ на каменной сторон Колымы. 

Кекуръ — отвфсный столбообразный утесъ. Кекурья попа- 
даются по всему морскому берегу отъь Колымы до Чукот- 
‘скаго носа. 
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Кердюгёнь — подземный пожаръ, распространяюнцийся въ су- 
хомъ дерн® или въ торфф. 

Кибась — грузило невода, или сти. Ср. К. 

Кикать (о лебедЪ). Лебеди кичутз. Ср. П. 

Киловатой (кийоватой) — ругательство. Будь лы киловатой. 

Килокъ (кийбокъ) — клыкъ. 

Кинерё (киней&) — ремень для привязыван!я копыла собачьей 
нарты къ полозу. 

Кинчи и качинчи — еъ якутек. (среднеколымек.) — м$5ховые 
чулки. 

Кирга — ободъ куропашечьяго сила. 

Кирпичъ — кирпичъ чаю. Самая обыкновенная м$новая еди- 
ница на КолымВ. «Почемз оленя покупале?» «По 81/, кир- 
пича безз прыкладу/ 

Кислица (кисйица) — красная смородина. 

Киелой (кисйой) челов$ къ, кислякъ, кисловатой парень— 
плохой, неповоротливый работникъ, апатичный и недфятель- 
ный челов$кЪ. 

Киснуть — прокисать, протухать, гнить. Бсе мясо выкисло, 
пусты, костки остались. Кислой — тухлый, гнилой. Кисла 
рыба — гнилая рыба. 

Китыкъ и китык& — шалашъ изъ вЪтвей (съ якутск.). Средие- 
колымек. = 

Кишка. Рыбья кишка -— рыбй желудокъ и пищеводъ. (5545 
кишку да золову, а костку положилё. Кишки — рыбьи по- 
троха. Кишки вытопить на жиръ. Рыймй жиръ обыкно- 
венно вытапливается изъ потроховъ. 

Кладовщикъ, кладовшикъ (кйадовшикъ) — возчикъ клади, 
преимущественно на собакахъ. 

Кладовой (кйадовой) песецъ, кладова лисица, кладова, 
бЪлка — зв$рь, который въ данномъ м$стф устраиваетъ 
логовище и зриноситз пометз, въ отличе отъ ходовагоы— 
проходящаго мимо, перекочевывающаго звЪря. Властись 
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(кйастись) — устрапвать логовище и приносить д$тенышей 
(о пушномъ зв$рЪ). 

Елёкъ (кйёкЪъ). Дюло 710 не клёкз — дБло плохо (Поход.). 

Елёска (кйёска) — рыбья чешуя. 

Влинъ (кйинъ) — узмй, толстый топоръ для колки дровъ. 

Клбпы (кйбпы) — клопы. 

Клубки (кйубки) — ор хи челибухи, употребляемые для от- 
равы пушного звЗря. 

КлюкАть (кйюкёть) — играть въ палки, бросать палками въ 
игрЗ. 

Кляпина (кйяпина) — жердь или коряга, замытыя на рфчномъ 
дн и торчапая острымъ концомъ, большей частью неза- 
мфтно для фдущихь мимо. Нафхавъ на кляпину, легко про- 
бить лодку. 

Кляпинникъ — мфсто, гдЁ много кляпинъ. 

Вляпся (кйяпся) — особый капканъ, въ которомъ роль пру- 
жины играютъ перекрученныя оленьи жилы. При спуск$, 
на, голову добычи падаетъ деревянная перекладина, съ ост- 
рыми жел5зными зубцами, вставленными вертикально. 

Клятьба (кйятьба) — клятва, проклят1е. 

Клячъ (кйячъ) — веревка, привязываемая къ концамъ невода. 
Р$чной клячъ привязывается съ р$чной стороны, а бе- 
режной клячъ — съ бережной. Ставы есть, а клячи ныту. 
Ср. В. 

Ковды и когды — когда. Аовды себъ поиьхалд. 

Кожуха у нерпичьей дыры — полость, вырытая въ снёжномъ 
сугробЪ надъ дыхательной прорубью нерпы. Наружная 
твердая часть сугроба обращена противъ вфтра. Выходъ 
такъ искусно замаскированъ, что безъ собаки найти кожуху 
можно только случайно. | 

Козёлъ (козёй) — особая карточная игра, въ которой каждая 
проигранная парт1я называется козломъ. ЧеловЪкъ, на ко- 
тораго уронили три козла, считается проигравшимъ. 


Кой — какой, который, какой-нибудь. Ср. П. 
Б* 
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Колбть рыбу (койбть йыбу) — распластываль рыбу. В.оло- 
тая, расколотая рыба — распластанная рыба. Также — 
колоть шкурку, снятую со звЗря. 

Кольчужка (койчужка) — свитокъ веревокъ или ремней. 

Кокбра — древесный стволъ вм$стф съ корнемъ; кокорка — 
жердь съ развфтвлешемъ на конц изъ ея бывшаго корня. 
Ст. В. | 

Кокбрникъ — собране кокоръ, буреломъ, вывороченный съ 
корнемъ. 

Кокуль (кокуй) — капюшонъ кухлянки, парки и всякой верх- 
ней одежды (вфроятно отъ латинск. сиси из). Кухашка съ 
кокулемъ. 

Кокушбкъ — ига. Отала совать мнь кокушкй само кз носу. 

Комлякъ (комйякъ) — олень, еще не достигший одного года. 
Осенн!й или зимй пыжикъ. 

Конно — въ конецъ (Поход.). Аднно раззорила. 

Коноплё (конопйё) — конопля. Взяла холст 10 аршинз, да 

‘конопле петь хунтовь, хочу три става новыхе связать. 
Ср. П. 

Коноплянка (конопййнка) — сЪть, связанная изъ конопляной 
нитки ссученной вдвое, а иногда втрое. Употребляется пре- 
имущественно для ловли нельмы на уловахъ. См. Улова. 

Конщикъ — человфкъ, отправляюцийся въ лЬтнее время вер- 
хомъ на кон% по пастнику или къ чукчамъ за торгомъ. 

У васъ еще и конь не валялся — у васъ еще ничего не сдЪ- 
лано. Ср. В. 

Конотбопить — вм$ето анатомить — анатомировать. 

Копать — долбить. Прокопалё дырку ножом. О чемз злаза хо- 
паи? 

Копиталъ — капиталъ. Имтетз свой копиталз. 

Копоть — пыль земляная или снфжная. Копот$ ть — подни- 
мать пыль. О, и копотить! Свюту Божьяю не видно! То 
мой милой по дороь копотиитз (пеня). Позода копотилтв. 
Ст. К. 
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Копошкой, копошливой (копошйивой) — проворный, быст- 
рый. Копошкой парень, п0дз руками (все зоритг. 

Копытница — болфзнь копытъ у оленя, пмбющая м$ето л8- 
томъ, особенно во время засухи. Копытиться — подвер- 
гаться болёзни копытъ. Бсь олени ископытилиеь. 

Вбрбасъ — длинная жердь, употребляемая для развфшиван!я 
вяленой рыбы. Ворбасъ юкола — жердь съ разв$шанной 
на ней юколой. Вотз и давай драться корбасьями. | 

Корги и кбрки. Карбасе стоит на корахз рже на корка, 
т. е. опрокинутый вверхъ дномъ опирается носомъ и кор- 
мой объ землю. 

Кормёжка см. Выть. | 

Кормлёнка (кормйёнка) — лисица или песецъ, выкормленные 
изъ щенковъ человфкомъ для того, чтобы потомъ убить ихъ 
для м5ха. М$хъ кормленки обыкновенно хуже и дешевле 
мха, вольнаго звЪря. 

Кбрмной челов къ — человЪкъ богатый кормомъ. 

_Кормовб весло (весйо) — кормило. 

Кормовщикъ — кормий. Поъхале безх кормовщика. 

Корму держать — править кормой при помощи кормового 
весла. 

‚ Корогодъ — хороводъ. 

Корова засохла — перестала доиться. Корова стародойка— 
та, которая доится уже другой годъ не будучи тельной. К.о- 
ров1й быкъ — въ отлише отъ оленьяго. Корова мяса — 
коровья туша. ПолкорбвЗ мяса — полтуши. 

Корольки (коройки) — крупные бусы. Чукчанки всъ король- 
ками обвпианы. 

Корпусной челов къ — дебелый, дюжй челов$къ. Из сиба 
корпусной. Корпусной голосъ — низкий, грудной Голосъ. 

Корыто въ проруби прорубается зимой, когда ледъ очень 
толстъ, въ вид длинныхъ откосовъ передъ прорубью, для 
того, чтобы можно было подвести сть подъ ледъ при по- 
мощи деревяннаго норила. См. Норило. 
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Корэновой зубъ — коренной зубъ. Корэновой — сд$ланный 
изъ корня. Ст. В. 

Костёрка — мель осетръ, который водится въ р. НолымЪ, 
вЪеомъ обыкновенно Фунтовъ 5—10. . 

Костыль (костый), костылёкъ (костыйёкъ) — деревянная 
самодфльная трубка въ вид костыля самой грубой ра- 
боты. 

Кость рыбья, мн. 9. кости, костье — рыбья хребты съ голо- 
вами и хвостами, съ которыхъ срЪфзанъ верхёй слой мяса 
на юколу; высушиваются на солнц и употребляются въ 
пищу людьми и собаками. 

Кость (мамонтовая) — бываетъ двухъ сортовъ: 1-й сортъ 
гребэльна кость — плотная, бфлая, безъ трещинъ, цф- 
нится гораздо дороже; 2-ой сортъ торгова кость — сБрая, 
со трещинами и легко отетающими наружными слоями, ц$- 
нится дешевле. 

Кбстка — кость. Пусть костки, бълюются. Рыбья костка — 
остовъ рыбы, съ котораго ср$зано мясо. 

Костьё — полоски китовой кости, подбиваемой подъ полозья 
весной. /оъхалз на кость. Окоститьеся — запастись 
костьемъ, 

Костянка — стр%ла съ костянымъ наконечникомъ. 

Кочевать, скочевёть — переселиться. Покочевали на заимку. 

Кочевникъ, карбасъ кочевникъ — большой карбасъ, въ ко- 
торомъ кочують съ заимки на заимку со всфмъ скарбомъ; 
употребляется также для перевозки рыбы и т. п. Кочев- 
никъ подымаетъ 30—60 пудовъ груза. 

Коченька. ВсоЪхъ до коченьки исплфнить — истребить 
до послфдняго. 

’Вочтъ — перевозочныя животныя — лошади, олени, собаки, 
Как поъду? кочтз нити. 

Кою пбру, кой пору, корпую — въ кою пору. Кой пору он 
придете! Въ кою пору онъ придетъ, т. е. теперь не при- 
детъ ужъ. 
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Крадчи, крадкбомъ — украдкой. Я кз ему крадчи и чювоъу. 

Краски — женскя крови. | 

Красьть — краснфть. Небо краси, вьтеуз будетв. 

Крататься — ломаться. Ночею то она еще кодтатся? 

КрАйчикъ — краешекъ. Съ крёю — подъ-рядъ. Хватай (все 
с5 краю. (Б)сьжь сё краю побилз. Ср. П. 

Край л$совъ — сверный рубежъ хвойнаго лЁса. Отсюда, на 
сфверъ еще на полъ-градуса тянутся тальничныя поросли, 
которыя по м$рф приближен!я къ морскому берегу исче- 
заютъ, уступая мфето мху. По берегамъ рфчекъ, впрочемъ, 
до самаго океана есть очень мелюй тальникъ. || Край л$- 
совъ — урочище въ 80 верстахъ оть Океана по р. Во- 
лым$. Крайл$совски жители. 

Криво не право — всЁми правдами и неправдами. 

(Въ) критику (кййтику) дълать — въ насмЪшку дЪлать. 970 
онз тебъ (в5) критику сдълалз. 

Кровь (кйовь) — оленья брюшина, налитая кровью; назы- 
вается — кровь, кровка. Лривез» отз чукочз три вровки. 
См. Руда. 

Кровенить (кйовенйть) — пачкать кровью. Весь закрове- 
НилсСЯ. ы 

Круглой (кйугйой) — неим$ющй разр$за. Одёжа вся круг- 
лая — одежда вся глухая. Круглой олень — непотрошен- 
ный олень. Круглая— тоже, что нерпа. Добулё три кру- 
лыхз — добылъ три нерпы. 

Кругбмъ (кйугомъ) — постоянно, непрерывно. Тан круюм и 
дерутся. 

КружАать — кружить, блудить. Дюльной день кружамг. 

Круписчатой — крупичатый. 

Крутикъ — крутизна. Ст. К. 

Крыльця (кйыця) — задняя поверхность плечъ. Удариль ею 
само между крылецв. 

Кр пкое (кйБпкое) серцо — мужество, жестокосердле. Чело- 
бЪК5 65 кропкимх серцома. 
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Крэнь (кйэнь) — мелкослоистая часть лиственничнаго дерева, 
образующаяся вслфдстые того, что слои древесины распо- 
ложены неправильно. Арэнь отличается твердостью и. жел- 
товатымъ пвЪтомЪ. Изъ крэня дфлаютъ разныя под$лки, 
требующия твердости, и между прочимъ — весенн1е полозья 
такъ какъ крэневое дерево легко скользитъ по подтаявшему 
снфгу. Крэньки — крэнёвые полозья. Поюхал на коэнь- 
кахз — подбилъ подъ нарту крэневые полозья. 

Крэнить — накренивать. Краниться — накрениваться. Ёаюбасв- 
то крэнится, смотри, кабу не черпнулз. 

Куды, куды пойду? — Куда только я пойду (т. е. я самъ этого 
не знаю). 

Кузьё — продукты кузнечнаго мастерства. Аузземз да всякимв 
оленчика себъ купилв. | 

Кукашка — рубаха изъ оленьихъ шкуръ. Чаще всего носится 
шерстью вверхъ. Парова кукашка — состоить изъ двухъ 
кукашекъ, изъ которыхъ одна носится шерстью вверхъ, а 
другая шерстью внизъ. 

Кукла (кукйа) — толстая связь изъ ивовыхъ в\твей. 

Куклить (кукйить) — обвязываль. Таз 610 скуклилз, что ему 
и не повернуться. Прикуклилз рещетины в5 езу — привя- 
залъ ихъ толстыми вицами къ стоячимъ жердямъ. 

Кукушекъ — безымянный палецъ. 

Кукша — лфеная птица съ хохлатой головой и сёрыми крыль-' 
ями, пемного побольше жаворонка (сагги]аз шли). 
Ср. П. Кукша очень любитъ сушеную икру и постоянно 
таскаетъ ее съ вфшалъ. Поэтому человфка, обнаружива- 
ющаго пристрасте къ икрф, называюъ кукша ихротьд. 

Кулёма (куйёма) — большая западня, сложенная изъ бревенъ, 
съ падающимъ гнетомъ; назначена для ловли медвфдей. || 
Ущуа. | о 

Кулёмка (куйёмка) — корытце для ды. 

Кулдига (куййга) — узк!й п глубок заливъ въ вид треуголь- 
ника, въ озер$ или въ морЁ. 
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Куликать (куйикать) — подбирать, копить, 53а весь втъкз деся- 
иокз сти не накуликалв. 

Куликаться (куйикаться) — возиться. 

Култукъ (куйтукъ) — глухое колфно рЪки, дороги и т. д. До- 
роза култиукомз пришла — дорога уперлась въ глухую стфну. 
зашли вз култиукз (напр. въ сухомъ протокф). Ему култукб 
нтытуу просить — онъ никогда пе перестанетъ просить. Ею 
фртчамз култукз не будетз — его р$чи никогда не кончатся. 
Все култукдм пришло — все такъ запуталось, что нётъ ни- 
какого выхода. 

Кумуха — ругательство. 415 ты кумуха Ты каку кумуту 
станешь знать! 

Съ кумэльги упасть — стремглавъ упасть. Ср. В. 

Кунка — ущта. Заг. на куночкь три струночки. 

Куржа— слой инея. Закуржавф ть — заиндевЪть. Земля за- 
куржаеъла. Шедины такз шибко закуржавъли, не отскре- 
сти никак. 

Курй3зной — странный, чудной. КурйЭзникъ — чудакъ. 

_ Курйззной человтькз, (в)сяки курйэзы. составлять. 

Куритъ (куйитъ) — мятель вфетъ. Весь день курите. 

Куропашка — куропатка. Куропашечй — куропаточий. 

Куркать — кАркать. Скуркать, скуркнуть — закаркать. 

Курма — шуба, женская. Сшила курмышку изз песиовыхь ла- 
п0чков5. 

‚ Куртикъ — куртка (среднеколымск.). 

Курья — глубоюй заливъ р$ки между матерымъ берегомъ и 
песчаной косой, выдавшейся впередъ. 

Кусмёнь — кусъ. 

Кутика — крикъ, унимающ собакъ, когда онЪ находятся не 
на привязи и л$зутъ къ паш$, или въ избу. 

Кутога, кутанье — тонюый ремешокъ для оплетанйя боковъ 
нарты. | 
Кутожить нарту — оплетать ее кутогой. Раскутожить 

нарту — расплести ея кутанье. 
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Куть см. Баб1й уголъ — уголь за камелькомъ. 

Куякъ — панцырь. . 

Кухлянка — верхняя м$ховая одежда въ видБ балахона 0со- 
баго покроя. 

Кухта см. Куржа — толстый слой инея. 

Кысыръ — оскребки изъ мунштука трубки; употребляются для 
курен1я и жевагйя. | 

Кзня (дфтск.) — крестная мать. В.Эн1Я — крестный отецъ. Но 
и взрослые люди употребляютъ эти Формы, говоря о крест- 
номъ отцф и матери. 


Л. 


Лабазъ (йаАбазъ), мн.ч. лабазья — высокя козлы или помостъ 
для сохранен1я мяса, юколы и т. п. отъ собакъ и хишныхъ 
звфрей. Ст. П. 

Лава (йава) — плотная масса. Олени идутз лаеою. Чукчи об- 
спитили меня лавою. 

Ладить (йаёдить) — чинить. Н400 за промусломь ъжать, а у 
насз еще неводз не лаженой. Лаженка (йАженка) — ис- 
правлен1е, починка. 

Ладиться (йАдиться) — собираться, намфреваться. Ладимся 
промушлять этой тонт! Ср. П. 

Лёйда (йАйда) — пловатая ровная отмель на рфкф или моръ, 
переходящая въ такой же низюй и ровный берегъ. На лай- 
дахъ бываетъь хоропий уловъ рыбы, въ особенности сель- 
дятки. Лайдоватой берегъ — отмелый и тинистый берегъ. 
Ст. П. | 

Лёпасть (йапасть) и Ляпость — лопасть весла. || Широкая 
часть ступни челов$ка или медв$дя. Ср. П. 

Лахтакъ (йахтакъ) — тюлень породы Р|Носа, БахЬаба; также — 
шкура этого тюленя, идущая на подошвы и ремни. || Лоскутъ. 
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Бся шкура латтаками виситз. Выдраль одежду лахта- 
ком5. Ср. П. 

Лебедовать (йебедовать)— бить ленныхъ лебедей. А мы уже 
отлебедовалися! Теперь по олёней пойдем! 

_Лебезить (йебезить) — говорить вздоръ. Ст. П. 

ЛебызовАть (йебызовать) — лобзать. Сичась давай 4и лебы- 
зовалть. 

Легачъ (йегачъ) — легконогй человфкъ. Я молодой буде, ле- 
1945 булв. 

Легчина (йегчина) — легкость. 

Ледина (йедина)— льдина. Оконна ледина — вставляется зи- 
мою вм$сто рамъ. Ледова вода — полученная таящемъ изъ 
льда. 

Ледовитой (йедовйтой) — ядовитый. 

Лежать (йежать)— жить на одномъ м$ст$ и ничего не дфлаль. 
Мольче лежать стану! Отз позодъ два дни пролежали. 

Лёжка. (Иёжка). Въ лёжку лежать — лежмя лежать. 

Лежить (лежить) — укладывать. Сколько ни лежила ео, че 

‚ улялся. | 

Лежунъ (лежунъ) — лежебокъ. 

Л6йка (й6йка) — жировая плошка, употребляемая для осв$ще- 
ння русскими и чукчами. Лбешной (йвешной) жиръ — 
жиръ, назначенный для освЗщевя. 

Лённой (йбнной) — линялый. Лённа тиица, ленной чу, лен- 
ной лебефь. ЛЪтомъ у водяной птицы крылья линяютъ, и 
она на время лишается способности летать. Ср. П. 

Лень (йень) — линяше. Тепера ч иусь и лебедь само на леню. 

Лепетать (йепетАть) -— говорить безъ толку. Руде тебт-ка 
лепетать! Лепечетз, чею не надо! просто «лепечешь!» въ 
смыслЪ — вздоръ! пустяки! | 

Лестить (йестить) — льстиво кого уговаривать. Сколько ею ни 
лестилб, ников@ не слухатз. 

Леститься (йеститься) кому, прилещаться — подольщаться 
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къ кому либо. Чукчамь прилещиваться 9400, чео нибудь 


взясти дан. 

Ливунъ (йивунъ) — ливень. Ливунз такой, чисто весь насквозь 
промокз. 

Лить рыбу (йить йыбу) — насыпать сырую рыбу грудой. Ли- 
тая сельдятка, литая рыба. Глянулз, а у ихз мясо круюме 
налитоде. 

При лик (йик$) его — въ его присутстви. 

Листвень (йиствень) — лиственница. Листвякъ, листвягъ — 
лиственничный лЪсъ. 

Литовка (йитовка), коса литовка — обыкновенная русская 
коса, въ противоположность горбуш$. 

Лихо (йихо). МнБ лихо — мн дремлется. Че0-то мн лихо, 
лаза прилипатоься стали. Ср. П. 

Лихоматомъ (йихомётомъ) — благимь матомъ. Ср. П. Ари- 
чёть лихоматомв.. 

Лихоститься (йпхоститься) — дремать, хотфть спать. 

Личной (йичной) — собственный. Отз личныхь подружень- 
к065 — отъ собственныхъ подругъ. 

Личныя (ййчныя) деньги — наличныя деньги. 

Лишить прбмусла (йишить прбмуейа) — причинить своими 
дъйствями на тон или улов невозможность промысла 
для другихъ промышленниковъ. Также — отнять очередь, 
заметать свою сЪть впереди чужой и т. п. Я © тобой тя- 
ипься еще стану, ты меня ось промусловь лишив. 

Ловчиться (йохчиться) — изловчиться. 

Ложа (йбжа) — постель (преимущественно въ сказкахъ). Во 

° 1Я15 К ней на ложу. 

Лойда (йбйда) — большой поплавокъ съ крестомъ, вырзан- 
нымъ посрединВ, укр5пляемый надъ мотней невода. 

Ломъ (йомъ) — ломоть. Хватиль ломз хльба. 

Лбнишной (йбнишной) годъ — прошлый годъ. 

Лончакъ (йончакъ) — олень но второму году. 

Лопётка (йопатка) — лопасть весла. 
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Лопоть (йбпоть) — одежда. Лопотинка и лопотишка. 

Лошадь клади (йошаль кйади) — два конскихъ вьюка, шесть 
пудовъ. На Колым$ грузъ м8$рятъ лошадью клади, какъ 
единицей. Подрадились увезти на собаках на 51, лошадей 
клади (‘и просто — на 51), лошадей). Пол-лошади то увези, 
менъ-ка всевй не поднясти будетз. 

Лощёть (йощать) — тощать, худть, преимущественно о хо- 
довой рыбЪ. Лощалой — тощий, исхудавиций. 

_Лучно дёрьво (йучнб дёйво) также — лучной станъ — т&ло 
лука, въ противоположность его тетивф. | 

Лыва (йыва) — лужа. Ср. К. 

Лыги (йыги) — славно! хорошо! (анадырск.), Ой лы, дъвки, 
славно! Ср. Илоги. 

Лысовой ремень (йысовой йемень) — ремень изъ лахтачной 
шкуры. См. Лахтакъ. БЪлолысовой ремень — изъ не- 
черненой шкуры. Чернолысовой ремень — изъ черненой 
шкуры. Говорятъ также— бБлолыцовой ремень, черно- 
лыцовой ремень. 

а. (йытка) — голяшка. 

ЛФсина (йЪ сина) — отдфльно стоящее дерево. Шопалё на лъ- 
сину — взлЗзъ на дерево. Ср. П. 

ЛЪсовикъ (й$совикъ) — лёший. Ср. П. 

Льтникъ (йътникъ) — лётнее жилище. На лыйникь живуте. 
У насё лътникь нъту, крулой 10д5 на зимникъ живем. 
Лзтовать (йътовать) — проводить лфто. Лтовье — м%ето, 

ГдЪ данная семья проводитъ л$то. Покочевали на ллътовье. 

Лътось (йвтось) — минувшимъ лётомъ. Лзтошной — бывпий 
минувшимъ лЬтомЪъ. 

Любой (йюб0й) — пр1ятный, угодный. Ты ри меня не лю- 
бымз кускомз (пеня). Ст. ЦП. 

Любо (йюбо) два — любо-дорого. 

_ Людистой (йюдистой) — богатый людьми. А ты 65 нами не 
спорься. Нашз-отз тятя людистой! Родз мно. 

Люднэро они — ихъ много. Люднэро пришли. | 
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Лягти, лягчи (йягчи) — лечь (среднеколымск.). Онз ай ля? 

Лягушъ (йягушъ) муж. р. — лягушка. Лягушки ветр$чаются 
только въ Верхнеколымекой части округа; на Нижней Ко- 
лым% иногда попадается сфрый тритонъ, котораго тоже на- 
зываютъ дяи/июом5. 

Лямка (йямка) — бЪлая дугообразная полоса, огибающая шею 

| темношерстныхъ животныхъ и захватывающая часть спины. 
Россомаха съ лямкой цфнится дороже. 

Ляскать (йяскать) — болтать вздоръ. /олно ляскать. Ср. П. 

Ляхчеть (йяхчеть), прош. вр. лехчалъ — тяжело дышать, со- 
пёть. Столько бъжала, вся залехчалася. Всъ собаки лех- 
чеитз. Ср. П. Легт$ть. 


М. 


Мазанка и мажатка — составъ для намазыван!я шкуръ при ихъ 
обработк$. Въ качеств мазанки употребляется рыбй жиръ, 
оленья печень, оленй калъ, лучной клейстеръ, отруби. 

Мазать нарту (индигирск.) — леденить полозья нарты. См. 
Войдать нарту. 

Маза. На общую мазу — въ общий счетъ. Пойдем со мной 
на общую мазу: вышраемз и произраемз-все пополам. 

Мака — клапанъ, подшиваемый къ дЪтекой одеждЪ сзади и от- 
крывающися такъ, чтобы ребенка было удобно очищать не 
раздфвая. Вм$сто пеленокъ или бфлья подъ маку подклады- 
вается слой оленьей шерсти, перемфшанной со мхомъ, ко- 
торый каждый разъ возобновляется. У дтей, которыя уже 
начали ходить, мака пропускается узкимъ конпомъ между 
ногъ и привязывается къ поясу. Конечно, ребятишки часто 
ходятъ съ развязанной макой, которая волочится сзади. По- 
этому о маленькихъ ребятишкахъ трехъ-—пяти-лЬтняго воз- 
раста говорятъ, что они еще маку волочите. Мака, ея имя 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЕЧТЕ, 79 


и употреблене одинаковы у вефхъ племень Колышмекаго 
округа, напр. у чукочъ, русскихъ, ламутовъ. 

Макать съ чБмъ либо. Помёчемз юколу со жиром. Ср. К. 

Макса — налимья печень. Ср. Каргоп. Макса, продается на, Ко- 
лым$ пудами въ сыромъ и мороженомъ вид. Жарить на 
макс, т. е. на жиру, который вытапливается изъ кусковъ 
налимьей печени. 

Максеной жиръ — жиръ, вытопленный изъ налимьей печени. 

Малахай (майахай) — м5ховая шапка, чалце всего въ вид 
колпака съ длинными концами по сторонамъ. Воли мала- 
хай. Ср. В. 

Мало-мёло (м&йо-мёй0), также — маньмало (у анюйщиковъ, 
т. е. жителей р. Большого Анюя) — немного, малёнько. Мало 
мало запась есть. До полузимь хватитз; а тамз, какз Бо 
дасть. 

Маломошной (майомошной) — малосильный, бЪдный. Совстмз 
маломошной человтък, у нею ц взясти нёкова. Ср. К. 

Малопулька (майопулька) — винтовка малаго калибра. 

Малость (майость) — небольшое количество. Самую малость 
добулз. Ср. П. 

Этта чисто, какъ Мамай воевалъ — говорится о большомъ 
безпорядк$, разорени и т. п. Съ. В. | | 

Мамука уменыш. отъ мама -— употребляется какъ обращение 
вмЪето матушка. 0725 мамука ты моя! 

Мандара, мандарка — особымъ образомъ выдфланная тю- 
ленья шкура. Мандарной ремень — кроится изъ мандары. 

Манёнько — немножко. Тейера ужз шибко маненько осталось. 

Масо — мясо. Привезь ноу масо коровьее, да бъло масло пол- 
71/04 дц какз ли. 

Материкъ, матёр1я (матейикъ, матей!я) — матерая струя 
р$ки. Вышли на самой материке! Потъдемз материкомв. 

Матёрой — большой, круппый, матерый. ЛМатерой лъсё. Ма- 
тёрущой звтърз. Ср. П. 

Матня и матуха — лосппая самка. Омотру — матута то 
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_ лрамо кз нишу претз. Мольче котелз спущется. Роза то 
ноту, а казака мало чюмз меньше. 

Матня невода-— мфшокъ въ срединЪ невода, куда собирается 
пойманная рыба. Нев0дз сз матией. Ыеводз безг матни, 
только съ приборомъ. См. Приборъ. Лопалё, какз рыба 
в матию. 

Матушка оспа п просто матушка — такъ называютъ оспу, 
чтобъ она не оскорбилась. 

Матюкаться, матершиться — браниться непристойными сло- 
вами. Материншина, матернослово. Матернымз словом 
изрузалв. | 

Махалка (махайка) — птичье крыло безъ перьевъ, кость 
птичьяго крыла. У ленной итииь то тепера пусты ма- 
халки осталися. Само в5 разз промушлять. Машеть то 
махалочками по водъ, куды далеко уйдет»? 

Мачеконькой — крошечный. Замюсто всезо промуслу пусты 
мачеконькихь вострушоночковз добулз сколько то. 

“Мачить — мавить, завлекать. То то вотз насё одинарно бъда 
наша мачитб. | 

Маякнуть, маячить — подать знакъ рукой, копьемъ ит. п. 
Маяка — знакъ, поданный рукой и т. п. Я #5 нему и маяк- 
нулё. — Не сбивай цтъну! Говореть маяками — говорить 
знаками. Л[аяками, да таке, да сякз, купилз у чукочз олен- 
чика. | 

Мёжень — середина лёта отъ Иванова, до Ильина, дня. Ср. ме- 
женные солнцепеки въ былинахъ. 

Межеумокъ. ВЖторъ межеумокъ — вфтеръ, дуюций съ одного 
изъ промежуточныхъ румбовъ. 

Межутокъ — промежутокъ, промежуточное время. Ля у их 
в5 межуткаль. Межутжках5 то и не видёль, какз вечере 
пришелв. 

Меледё (мейед&) — замедлеше. Отз теба одинарно меледа вы-_ 
ходитиз. Меледить (мейедить) — мёшкать. Маненько по- 
меледимь, может пода обтихнете. Мвледной — медлен- 
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ный. Меледливой — медлительный. Иибко ты меледливой, 
парень! 

Мережа (мейежа) — сБть въ видЪф двойного мизшка, съ конусо- 
образно-съуживающимея ходомъ. Ставится въ езу на двухъ 
вертикально поставленныхъ жердяхъ. На Нижней КолымЪ 
лучпий промыселъ получается именно изъ мережъ. Сплавна 
мережа — мережа, наполненная до-верху рыбой, которую 
сплавляютъ къ берегу и опрастываютъ въ водф. 

Мерёкать, мерекёть, мербковать (мейёковать) — пони- 
мать, брать въ толкъ. 

Мерячить (мейячить) — страдать особой Формой истерля, чрез- 
вычайно распространенной среди русскихъ, ламутскихъ, юка- 
гирскихъ й якутекихъ женщинъ. Больныя склонны повто- 
рять каждое, внезапно поразившее ихъ слухъ слово. Ме- 
рячка — женщина, больная бол$знью меряченья. 

Метать с$ти, метать тоню неводомъ. 1045ко отметалися, 
пришла така поюда, свъту не видно. Весь очереди отме- 
али. 

Мечтё (мецтА) — шутливое ругательство. Ой ты, мечта! То 
кака мечта, прости Господи, деёрахз стоить. 

Мечтбваться — заноситься умомъ. Так и мечтуется, самз не 
знатз чею. 

Мигновен1е ока — мгновене ока. Ср. В. 

Мизгирь — паукъ. Мизгирова сть — паутина. 

Миндра — хламъ. Всяку миндру собират». Оф. К. 

Много$ствянной челов$ къ — обжора. 

Могутной (р$дк.) — огромный, дюжй. Мозутной челов, 60- 
фецз, ие какё теперешиняе молодяжники. 

Модьть — очень медленно подсыхаль. Юкола модьтз (въ сы- 
рую погоду). Ср. В. мод$ть — медленно бЗлЁть. 

Мозгъ костяхъ худой — говорится о тощихъ людяхъ и жи- 
вотныхъ. Худомозглой олень (худомозгйой ойень) — 
(переведено съ чукотскаго) — олень настолько сухой, что въ 


трубчатыхъ костяхъ его мозгъ имфетъ дурной вкусъ. Добро- 
6 
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мозглой олень — олень, въ трубчатыхъ костяхъ котораго 
мозгь имфетъ хорош!й вкусъ. дамюсто путныхз оленей, 
пустыхь худомозлыхь пыжиковь убиваю. Худомдзгло 
мясо, добромозгло мясо. 

Мой-свой — мой собственный. Эт мои-свош обутки! 

Мокресть (мбкйесть) — мокрота, слякоть. 

Мохву волдчатъ (мойву войбчатъ) — ходятъ слухи. 

Молитвить (мойитвить) — читать установленную молитву 
надъ женщиной послф родовъ. Молитвиться — брать мо- 
Литву. | 

Молодяжникъ (мойодяжникъ) — молодой человфкъ. Моло- 
дяжники — молодежь. | 

Молокб (мойокб) — молоки рыбьи. Чировое молоко. 

Мблька, молечка (мойечка) — рыбья молодь. Ср. Каргон. 
молёкъ. О и мелжоньки чирочки, мольче мдлечки. 

Мольче (мойче) — прямо; по-просту; очень. 4 я мольче з0в0ру 
к5 нему—а я прямо говорю ему. Мольче хорошо! -— очень 
хорошо. Мольче стрась! — просто страсть. Онз так ужз 
добулё, мольче/ Нинов@ не бойся! Мольче поъзжай прамо. 
Мольче, какъ строганная — говорится о красот и стат- 
ности женщины, лошади, собаки. 

Мольчажливой (мойчажййвой) — молчаливый. 

Мольчёть (мойчёть) — молчать. Мольчи о ты, зараза! 

Мбнный (модный) — странный. Какой монной человтькз. 

Моняло (мбняйо) — полупереваренная кашица зеленоватаго 
мху, содержащаяся въ большомъ желудк оленя. Употре- 
бляется въ пищу чукчами и ламутами. Моняльна кашка — 
каша изъ моняла съ примфеью крови и жира. Русске при- 
мфшиваютъ моняло только въ вареный собачий кормъ и то 
при скудости корма. 

Морда (мойда) — ивовая верша. Якуты ставятъ морды на озе- 
рахъ и рЪчкахъ, впадающихъ въ озера; руссеке — почти 
исключительно на каменныхь р$кахъ, съ твердымъ камеш- 
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никоватымъ грунтомъ. Морда постоянно ставится въ езу 
или заезкЪ. 

Мордушка — дикая утка, апаз 210с але. 

Морокъ (мойокъ) — облачность. Севодни сз утра морокз. ВЪ- 
теръ тянетъ на мороку — в$теръ дуетъ при облачномъ 
небф. Морочать — покрываться облаками. Небо вовсю за- 
морочало. 

Мброчно — пасмурно. На двор то мдрочно. 

Мосталыга (мостайыга) — мослакъ, трубчатая кость берца, 
также мозгъ, извлекаемый изъ нея. Изжариле лепеижу на 
мостальъ. Сырая мостальма зорячему хльбу шибко при- 
стаетз. 

Мостъ — избяной полъ. На мосту всяк 10дз валятся. | 

Мотаузъ — тонюый шнурокъ врод$ сахарной бечевки, привози- 
мый купцами на продажу. Изъ мотауза хорошо вязать пере- 
тяги. Ср. П. 

МотаАшиться — мыкаться. РАце по свъту коё какз мота- 
шится.. 

Мотущой — мотоватый. Ср. П. 

МохнаАшка — шерстинка, косматый комочекъ, мохнатый лоску- 
токъ, также уп]уа. Употребляется какъ ругательство по от- 
ношеню къ женщин$. 

Мочь — моча. У нею мочь запирать. Чукчанки постелю мочью 
моютз, дълать дакз, т.е. чукчанки осенью шкуру’ смачи- 
ваютъ мочей, чтобы выдфлывать ихъ. 

Мудроной — хитрый. Мудраться — лукавить, выпутываться 
хитростью изъ затруднительнаго положеюня. Сколько ни 
мудрался, отдали таки ею (в5) работу. То ему и ладно. 
Плати, подать. | 

Мужичекъ — самецъ. Л[едеъьжой то мужичокз отз женочкь 

_ знатной, золова больше, всея туша будто толще, шерсть 
чеунте. Уткинъ мужичокъ — селезень. 

Мукинъ — мучной. Мукина каша. 


Муксунъ — рыба породы зато шаКзии, заходитъ изъ океана, 
6* 
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въ Колыму для метан я икры; вфсомъ отъ Т до 20 Фун- 
товъ. 

Мульг& (муйг4) — шишка на конц древка пёшни. 

Мутбвить — взбивать, разм5шивать въ переносномъ смысл — 
мутить. Онз одинв (в)се обчество мутовитв. Мутовитз 65 
в0дь веслом. | 

Муть — мыть, также переносно — колотить. Давай ею муть! 
Мулз, муль — насилу живо отпустил. Мольче, какъ 
вымутой — говорится о красотБ и статности людей и жи- 
вотныхъ. Муло — мыло. 

Мушкирбванные (мушкийбванные) — ряженые, которые хо- 
дять обыкновенно въ первые вечера Рождества. Мушки- 
роваться — рядиться, маскироваться. 

Мыкось-нАкось — вкривь да вкось, такъ да сякъ. 

Мырйть (мыййть) — рябить на водф. Маненько только мы- 
риттз, никакая позода ныту. Ср. П. 

Мышьъ, шА, муж. р. — мышь. Я 0тз мыша стрась какз боюся. 

Место — отдёльный свертокъ, тюкъ. Три мюста клади. 
М$сто чаю — имфетъ 50 или 72 кирпича, смотря по тому, 
привезено ли оно изъ Якутска или Гижиги. Чай покупате 
мостами! Ср. К. 

Место — постель. ЛИьсто вынесите. Безз моста никуда не 
%30дилтз, все на своемз спит. 

Мэргбнокъ — карликъ. 

М5йтвый — мертвый. 

Мягки мЪета, см. Полы м$ста. 

Мяккой-— проворный; легай въ движеняхъ. Мяккой человькс. 

Мять собакъ — упражнять жирныхъ собакъ въ началВ осени 
или просто долго не работавшихъ для того, чтобы он$ пр1- 
обрЪли легкость и неутомимость. Мятыя собаки-— т, у 
которыхъ лётНй жиръ пр1обр$ль упругость, благодаря 
своевременной про$здкЗ. Немятыя собаки, сразу пущенныя 
на, большой пере$здъ, разбиваются. Проминать собакъ— 
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сдфлать небольшую пофздку послБ н$сколькихъ дней отдыха 
для того, чтобы собаки не застоялись. 

Мяться — заниматься атлетическими упражнеюмями для пр1- 
обр$темя большей силы, быстроты и ловкости. Вотз и ска- 
зал кз сыну: «мнися, а на друлой 1005 опеть на нею выходи 
пробоваться» 

Мячкать — мять въ рукахъ, тискать. Ор. Корельск. А. С. 
4 в. ПЧ. 


Н. 


Набажить — сглазить. 

Набди — доски обшивки карбаса, пришиваемыя нелосред- 
ственно къ днищу. Поверхъ набоевъ пришиваются пб- 
рубни. Ст. ЦП. 

Набочьть — наклониться на бокъ. 

НабЪфгъ лис1й, песцовой, мышиной — обильное появлеше 
ходоваго зв ря въ данной местности. Сей 1005 на тундрь 
наб5 песца. 

Навалить лодку (навайийть йодку) — опрокинуть. Болной 
навалило каюкз. Навалилея карбасу — опрокинулся вм$стБ 
съ карбасомъ. 

Навзнакъ — навзничь. Дежитз мольче назнакз. 

Навонтараты сдфлать — навыворотъ сдфлать. Бсе у нео на- 
обниораты выходитв. 

На вонтарь — на выворотъ. Ср. П. 

Новотыкать — воткнуть много острыхъ предметовъ. Навоты- 
кала (в)сю рыбу на рожёнья, да и поставила озню жарить. 

Навфшивать — котелъ или чайникъ надъ огнемъ. Вс чайники 
навъсила. 

Нагишкомъ — нагишомъ. Бони дъека, а такз налиикомь и 
бъиитз. Въ нагитню — нагишомъ. 
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Нагляд ть (нагйяд$ ть) — присмотр$ть. Налядь4з я себ со- 
бачку, мольче странная. 

Нагольной (нагбйной) — несм$шанный, исключительный. 
Пуста наздльна воструха — сплошная воструха (нельма). 
См. К. — 

На наго нагошенекъ. Ср. изъ п$сенъ на бЪло она б$ле- 
шенька. /1034ядюла, а онз на назо назющенекз, мольче, канз 
сетьча. 

*НадзаАбить — повредить, надбить, надломить. 

Наёра — забляка. 

*Нажадаться — сильно исхотфться, истомиться желаюемъ. 

Нажбгать — задать кому-нибудь. Я ею порадошно нажкоалв, 
будетз помлить. 

Назадь — назадъ. 

Назвище — имя. Ср. польск. па7у1зКо. Ст. В. 

Называть. А мы называмъ — называется. Этая виска, а мы 
называмз Томилова. — 

Найти мэры (мфры) — найти способъ. Найдите мэры, обче- 
стеб! Не дадите золодомз пропасти... — Я найду мэры. 
Найтись — встр$титься въ пустын% по уговору. Ср. ламутск. 

бакалдарам. На Позинденской вершичь нашлися. 

Наказанской произв. отъ наказан1е — весьма неудобный, 
тягостный. Наказанская эта позюда, чисто отпустить не 
т0четз. 

Наказъ — сокращенное изъ наказанте (обратное заимстован!е 
съ якутскаго). Ботз наказ! Наказз, робаты! По-якутски 
наказ буллун. 

Накомёрникъ (накомёйникъ) — головной платокъ. Лтомъ 
мужчины употребляютъ головной платокъ наравн съ жен- 
щинами. Ср. П. Комарникъ, 

Накостить, обкастить — обгадить, обмаралть. 

Накрылки (накрыйки) — доски, пришиваемыя къ бокамъ 
карбаса выше обыкновенной общивки. _Карбасв сё накрыл- 
ками. | 
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Накурить (вакуййть) кого табакомъ. Накури, брать! Ку- 
фить стрась охота, а табаку ньту. 

НаАледь (найедь) см. Тарынъ: 1) нетающий слежавиийся снёгъ 
на верховьяхъ горныхъ р$чекъ, 2) вода, выб$гающая зи- 
мой поверхъ льда, благодаря промерзан1ю мелкихъ м$етъ въ 
горныхъ р$чкахъ. 

Налич!е (наййч1е) — личное присутстве. Безз моею налищя 
ито хошь зовори! 

Налишки (наййшки) — излишекъ. Налишки табачокь булз, то 
кз нему отдалз, да чаечекз кирпич. Ср. П. 

Наллевать (наййевать) — наливать, высыпать, вываливать. 
Такз и наллеваютз рыбу мольче (65) сайбу; думая саяба 
полонб у итд. | | ы 

*Налячкать (наййчкать) — наляпать. Ср. К. лячкать. На- 
дячкалз кова то, ‘сам не знаю ковё. 

На округъ, въ круговую — днемъ и ночью, безъ отдыха. 
Солнце то лльтомз на окрузз хтодитз... Такз и промуилятз 
на окруз, не спаной ходитз, какз лъшой. 

Наперёть (напейёть) — настойчиво вынуждать. Стала нази- 
рать, хошь иипо хошь, потъдемз Среднё. 

Напорошить глаза — запорошить глаза. [4435. напорошаной. 

Направить — привести въ порядокъ. Направила столё и ска- 
теркз, (все какз надо буть, убралася и давай ждалть. На- 
править $ду — приготовить ее для варевля. 

*НаприлипАть (напйийипАть) — понаклеивать. Наприли- 
паться — обл$пить. Наприлипаль по всей стъьнъ зумажны 
лоскутья, будто ито для крас. 

Напрокучить — надофеть, наскучить. Ср. Каргопольск. 

На прбкъ (на пибкъ) — на будущий годъ. На прокз юстиниа 
#5 теб положу. 

Напрохбдъ (напйохбдъ)— немедленно, сейчасъ же. Не стану 
дожидать, напроходз пойду! 

Напружиться (напйужиться) — натужиться. 
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Напускать порчу на кого и просто — напускать. Это на 
нею натущеное. 

Напускъ, мн. ч. напускё& — передейя полотнища сти, выпу- 
скаемыя свободно по об$ стороны входа въ мерёжу, и втя- 
гиваемыя внутрь течешемъ воды. 

Наровчиться (найохчиться) на кого — собираться къ напа- 
ден1ю, наровиться. Я ужз давно на нео наровчуся. 

Нарбкомъ и сь нарокомъ (найбкомъ) — нарочно. Сё наро- 
комз этакз достльлз, отз 1уд01ю сердца. 

Нарочной, нарошной (найошной) — курьеръ, гонецъ. Ааж- 

_ нодно нарочныхь зоняютз, юняютз, только народиику 
пустая тяюсть. Нарочнымъ б$гать. 

Нарбчью — умышленно. 

Нарта — сани. Собачья нарта, оленья нарта, коровья 
нарта и конская нарта имфютъ каждая свой особый 
типъ. По нарт$ — по зимнему пути. Это ужз я по нартиль 
привезу. Нарта четверка и нарта тройка — собачьи 
нарты, стояшля на четырехъ и трехъ парахъ копыльевъ. 
Нартяна доскё — досчатая настилка нарты, обыкновенно, 
одна широкая и тонкая доска или двЪ доски, прилаженныя 
другъ къ другу. | 

Наручье и наручь — данное вё руки, деньги въ рукахъ. На- 
ручье ньту, чъмз покупать стану? 

Наеёрдка, насёрка — неудовольствие, злоба. По наеёрдк$. 
Ср. К. 

Наскрозь — насквозь. 

Насильничать (насийничать) — причинять насише, насило- 
ватъ. 

Наскакатель (индигирск.) — пестъ для молотья нюхательнаго 
табаку. 

*Наслевать (насйевать) по щекамъ — надавать оплеухъ. 
Хорошенько наслеваль ею по морд. 

Насмбрка (насмбйка) — насморкъ. Насморку слватиле, 
Ср. В. | 
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Настъ —- кора, образованная на снфгу дЪйстваемъ весенняго 
пригрЪва. Весенняя охота по насту на оленей и лосей на 
лыжахъ; въ это время крупный зв$рь проваливается сквозь 
настъ и не можетъ убфгать быстро. Занастило — сенЪгъ 
покрылся настомъ. Ср. П. 

На ст0?! — не нужно! употребляется для выражен1я отказа. 
«Чею, менъ-ка на неводх пойдешь?» — «На сто?» — А ко 
тебъ кусокз отдамз, или на сто? 

Насторожка — деревянный прутъ въ западн$ или пасти, къ 
которому прикр$пляетея нажива; при помощи насторожки 
звЪрь, сдергиваюцщий наживу, спускаетъ ловушку. 

Натакать кого — подвести подъ бЪду. Натакале меня на эту 
чертову торювлю, а самз вз сторону. 

Натакаться — наткнуться, вар заться. 

На то дЪль — нарочно, на этотъ случай. На то дъль приду кз 
тебъ эту водку пробовать. Ср. П. 

`’Натура. Подъ натуру — въ долгъ, съ отдачей натурою. 
Взяла полпуда муку подз натуру до новой выдачь. | 

Натруска — наборъ охотничьихъ принадлежностей (порохов- 
ница, дробница, м$рка, заряда и т. п.). 

На утуръ — круто поперекъ теченя. Ср. П. На оттуръ. 

Нахлёстка (нахйёстка) — запла?ка съ наружной стороны 
(на карбасЪ, на полозьяхъ, на обуви). Шосадилеь по нахлё- 
сткъ на оба обутка. 

Нахлюстить (нахйюстить) — насплетничать, обнести кого. 

Находить — походить. 0й-0отз Ванька шибко на матефь ли- 
ц0мз находитз. Ни на чею не находить — ни на что не по- 
хоже. 

На чёсъ— на время. Дай хошь на час, вз обземз не даешь 
дакз. НачАсной — временный, недолгов$ чный. 

Начинъ — начало, починъ. (Все таки хошь начинь сдълалз. 

Нашесть — доски для сидфнья гребцовъ въ карбас$. Ср. Ц. 

Наянить — нахально приставать. | 

Неводчикъ и кёрбасъ неводчикъ — небольшой карбасъ, 
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удобный для промысла неводомъ. Неводчикъ также — че- 
лов$къ, промышляющий неводомъ. 

Не (в)здогадь — не въ догадъ. Ср. П. 

Не въ донбоеъ — невнятно, не слышно. Ревълз д64& разг, да 
въюно не вз доносё. Говор$ть не въ доносъ. 

Невбльникъ (невойникЪъ) — /10щелз за нимз, как невольникв. 

Недопёсокъ — короткошерстый песецъ, убитый ранней 
осенью. См. Сл пушка. Нёдолись (нёдойись) — коротко- 
шерстая лётняя или осенняя лисица. Нёдоросль (нёдо- 
йосль) у анадыр. — нёдорость (нёдойость) — лфтняя 
гладкошерстная шкура взрослаго оленя. | 

Недосилокъ (недосийокъ) — мальчикъ, не вошедний въ пол- 
ную силу. Парнииио то недосилок — вотз оленнёй чемерз, 
сё нею какз разз будет, — цълыьй день ходитз, мучится, а 
толкз ноту. 

Нёдуконь — оборьшшъ || бракъ (р$дко). 

Не знай! — не знаю, мн неизв$стно. Пошел, не знай куда. 

Незнаха — довольно р$дко ветрФчающщеся экземпляры рыбъ, 
составляющие средину между нельмой и омулемъ, нельмой 
и муксуномъ, муксуномъ и омулемъ. 

Нёкакъ — невозможно. А мнь ужз и вывернуться-то некакз. 
Ср. К. 

Недёржанной — новый, нетронутый, непочатый. Ср. К. 

Нёкать — худая, не кАткая зимняя дорога. Уьхалё по нёкатиь. 

Нельма (нейма) — рыба сиговой породы (согесолиз ]епс1сВ%у5), 
заходящая въ Колыму изъ океана для метаня икры. ВЁ- 
сомъ бываетъ отъ 30 Фхунтовъ до 3-хъ пудовъ. Нёлем!й 
и нелемной, р$же нёльмяной. Нелемья юкола, 

Неминя — что либо неминуемое. Буде кака неминя выйдетз. 
Ср. П. | 

Немогёть — хворать. Все льто немое. Ор. П. 

Неоживной челов къ, никогда не оживить товаришша— 
скупой человфкъ, никогда не поможетъ другому. 

Неоказуемой — неописуемый словами. 
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Неоначай — невзначай. 

Неоначёаивать — заставать невзначай. 

Неотмвнно — непремнно. 

Неприбъжной людямъ челов къ — нежелающий обращаться 
къ другимъ, нелюдимый. 

Нерпа, мн. ч. нерпи, пей — тюлень мелкой породы. Нерпич!й 
жиръ. Нерпич1й чемоданъ, см. чемоданъ. Нерпя- 
тина —— нерпичье мясо. Нерпой называютъ также рыбу 
пелятку по ея вальковатой Формф. | 

Нёрситься — нереститься. Нёрсенье — нерестъ. Чирово нер- 
сенье осенью буватз. 

Нескончимый — безконечный, не имфющий конца. 

Неуёмной — неугомонный. Неуемной такой человткв. 

Нешевелющий (нешевейющ!й) — недфятельный, лнивый. 

Ни въ т5хъ, ни въ с$хъ — ни туда, ни сюда. 

НижнишАнской — нижнеколымеюй. Нижнишанска зювдра — 
сладкоязыкая. | 

Нижно — Нижнеколыьискъ. 

Низова вода — морская вода, нагоняемая въ колымское устье 
сфвернымъ вфтромъ. Низовыя воды доходятъ до устьевъ 
Омолона, т.е. за 250 верестъ отъ моря. 

Низовской — Нижнеколымеюй. Низовецъ — житель нижней 
Колымы. Низовски %дут5. 

Никчемушной — никчемный, никуда не годный. 

Нп съ с$ча, ни съ плеча — ни съ того, ни съ сего. 

Ни та, ни ся — ни то, ни се. 

Нитка — сухожилье. Спинна нитка. НожнА нитка. Ауиль 
деъ спинныхь ниточки. ЗА ильна нитка— нитка, ссученная 
изъ сухожилй. Русска нитка — ссученная изъ раститель- 
ныхъ волоконъ. Русска нитка не достала, по неволю жиль- 
ными, дошила. | 

Нихтб никова, обое ровные. 

Нихто — въ смысл$ ничто. Нижто ньту и дасти неково. 

Въ ничь припадАть (пйипадать). Ничь-ничкомъ. 
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Новой — иной, частью взятый. А060 то вовсю враница! Новой 
и радё бу взясти, да нечьмз. Ср. П. То новб — кое что. 
То новб собрал, да за доллз отдал. 

Нога-птицё — баснословная птица огромной величины, о кото- 
рой разсказываютъ разныя легенды. Сравнить Ной или 
Ногъ — назване страуса по сербеки. Утесы на склонз 
сопки Егорьевича, носять назване «гн$здо Ногой-птиць». 

Ножни, ножнёй — ножны. 

Нбли, нби — такъ что, такъ что даже. Такз уциибь спину, но 
духз захватило. 

Норило (ноййло) — длинный, тоный шестъ для проталкиваня 
сти подо льдомъ. Ср. П. Пронорить сЪть подо льдомъ. 

Нбрка (нбйка) — ноздря. Нбрки — ноздри. Варнакз рваныя 
норки. Нбрками также называются концы зв$риныхъ но- 
совъ, собираемые охотниками вс5хъ колымскихъ племенъ. 

Норнйкъ — песцовый щенокъ, выкапываемый осенью изъ 
норы. Ом. Сл пушка. Ср. П. Норнишной м%хъ. 

Носбкъ. Бросить козо с5 носка во время борьбы. Носки, но- 
сочки — носки обуви. И пятки и носки изз своею досплью, 
а ты за обуточки цъльную плату дай. 

Ноч6сь — минувшей ночью. Ночёшной — бывш минувшей 
ночью. Молнйика сз мохнашкой сходятся, по ночешному 
хочется (загадка). Ср. П. 

Нрёвной — своенравный, упрямый. Ср. П. 

Нужа — нужда, бёдность. Стужа да нужа низ в уже (по- 
говорка). Нужной — бфдный, скудный. 

Н»ьмецъ — нфмой челов къ. Эта баба чею, чисто нъмець! 

Нъсколько (нЪскойко) — множество. Асколько зуси исплъ- 
нили — множество гусей убили. 

Нюхальной (нюхайной) табакъ. 

Нюхчёть — нюхать, обнюхиваль. Танз # нюхчить. 

Няня — старшая сестра. Няня дома, а тяля с5 мамкой ушли. 
Нянюка уменьш. отъ няня. 

Няша — тина, иль. Няшоватой — тинистый. Ст. К, 
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Обвыкнуть — привыкнуть. 

Обезумиться — стать безумнымъ. Ты чею обезумился, куа 
лъзеиь? 

Обжариться, обзариться (обзёйиться) — позариться на что 
нибудь. Обжарился на чужой животэ. 

Обжидать — поджидать, пережидать. Обжидали, обжидали то- 
100, оттуль наперли, пошли. 

ОбинякаАми накидывать, обиняки закидывать — дфлать 
намеки. Ср. К. 

Обманить — обмануть. Ср. Каргоп. 

Облавить (обйавить) — окружить лавой. Облавили ею кру- 
10м5, Уи ему и нёкакз. ь 

Оболокать (обойокать) — обтягивать, облекать. Оболокли 
двэри шкурами. Оболокаться — одфваться. Оболокся без 
меледъ, (в)зял5 ружье да и вышел на 06015. 

Обольдуть (обойдуть) — покрытьея льдомъ, обмерзнуть (о 
лиц$). Лиио-то обольдуло, борода ошейнику прильнулася, 
насилу ободрале. 

`Оббры (оббйы) — обвязки обуви. Оборы бываютъ верхне у 
подкольнка и никые у подщиколки. Ходить, роспустя 
оборы. Ходить «роспустя оборы» считается признакомъ не- 
ряшливости и неакуратноети. 5.75 ты, безоборной! — состав- 
ляетъ упрекъ въ неряшливости. 

ОбрадЗть (обйадъть) — обрадоваться. Ср. П. 

Обратиться — вернуться. С5 иъмз и обратился назадь. 

Обратна рыба — рыба, возвращающаяся осенью по водф въ 
море или просто въ устье р$ки. Обратной омуль, обратна 
нельма, обратной муксунъ. 

Обрядъ и обрадъ — привычка, обычай || перемон:я. У чукоче 
по ихому обряду только однажды в5 сутки настоянще 4 
50115. 
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Обсиливать (обсийивать) — одолБвать, быть сильнфе. Стали 
бороться, а онё меня обсиливатз. Сонз меня обсиливайиз. 
Обсочить — снять съ дерева сокъ (заболонь). См. Сокъ. 

Чисто всево обсочилх, никовё не покинулз. 

Обстигать, обстигнуть — обговять. Вана на бъи/ вст 
обстииеатв. 

Обуза — множество. Надобувале рыбы обузу. О, и мндэро при- 
шли! Обуза! 

Обс$каться — осфкаться (о ружь$). ОбсЁчка — осфчка. 

Обуй, я муж. р.— обувь. Въ обую— въ обуви. Обуй, одежа— 
(в)се хозяйско, только туша-то наша. 

Обутокъ — сапогъ. Обутки — обувь. Обутошна игла — 
игла, для пришиван1я подошвы къ обуви. Ср. П. 

Обумзть — образумтьея. 109ды только обумтълз, зазовортъль, 
какз люди. 

Обутрьть (обутй$ть) — разевЪтать. Ср. П. 

Обфдище, обфдишше — м$сто обфда среди пустыни. я на 
вчерашнем обюдищть кремень забулз. 

ОбЪщАть — взять на себя обязательство доставить что-нибудь. 
Объшиль фляму жирз, а теперь и не знаю, какз отпдамз. 
Однако искать станемз, не отдамз дажз. 

Обэрёмить (обейбмить) — сдфлать беременной. Обэрбмиле 
дъеку. Обэрзмиться — заберемен ть, понести. Этая хо- 
була обэрэмилась. 

Въ объемъ — все время, сплошь. Ненастье вз обземз стоить. . 
Въ объемъ взясти — въ полное владёве взять. [009% на- 
туру-то не надо, а лучше я в5 обземз возьму. 

Огаркать, огаркувать (огАйкать) —- окликать. Я ею в 03а - 
калз, а онз и не подалз олосу. Огаркать собакъ — крик- 
нуть на собакъ въ упряжк$, указывая имъ голосомъ изи\- 
неше направлен1я пути. Озбкале собакз, повернул назадь. 

Оглбда (огйбда) — огрызающийся, неуступчивый въ спор% че- 
ВЪКЪ. Да с5 ним и не сювориться никон, чисто озлода. 
Ср. Глодаться — ругаться. П. 
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Огнёвка — лисица яркаго огненнаго цвЪта. ПЦЗнитея нфеколько 
дороже обыкновенной лисицы. 

Огонка — мЁховое боа съ висящими свободно концами. Огонка 
сшивается изъ полосъ куньяго или собольяго м$ха. Ср. 
польск. 0501 — хвостъ; также П. 

Огорбдъ (огойбдъ) — изгородь, дворъ. Иривяжи собакз вв 
010р0дъ. По улимъь коровы тодятз; какз бу не бросилися. 
Огузье — зад клинъ, вшиваемый въ штаны книзу, чтобы 

шагъ былъ свободнЪе. 
Одеревень, въ одеревень (одейевень) — въ собственность. 
| Ну, и возьми вз одеревень, не хочешь на часз дан. 

На один — въ одиночку. Дюлое люьто живу на один. 

Одинарецъ (одинАйецъ) — одинбёцъ (медвЪдь, быкъ и т. п.). 

Однако и оннако (чаще) — должно быть, вЪроятно. Оннако се- 
1одня не придетэ. Оннако ты алясничашь. Съ. П. 

Однежды — одинъ разъ, однажды. Болкз однежды хваталтз, 
да мютко деротв. Ср. П. | 

Однов& — однажды. Вотз однова мы и сидима. Ср. П. 

Одноколъ (однокой) — бобыль. Одноколка — бобылка. 

Одном& — заодно. Одномё ужз дай менъ еще рубз, будетз де- 
сять ровно. 

Одьяло — одЪяло. Взял постелю да одьяло да и поъталз. 

Одфться — укрыться. Одьялко ньту, одътися-то и нечьме. 

Одягъ. Ни одяга н$ту — плаго м$ета н$тъ, все въ дырьяхъ. 
Вд всю никчемушна харамаинка, ни одяа, нъту. 

Ожива — первая добыча послБ долгаго мертваго, непромыш- 
леннаго пертода. 

Оживить кого чЪмъ — снабдить кого-нибудь даннымъ предме- 
томъ потреблешя посл долго испытываемой нужды. Она 
вс заимки табаком: оживила. 

Ожиться — раздобыть посл$ долгаго неимфн1я. Ожилися та- 
бакомз, спасибо Лизаветь Алекстевнь! 

Ожигъ — толстая палка, которою мёшаютъ въ печи или въ ко- 
мелькф. 
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Озеринка (озеййнка) — небольшое озерко. Ср. П. 

Озербкъ (озейбкъ) и озеречко — зрачокъ. 

Озираться — стыдиться, опасаться. Ло-пустому не озирайся, 
нато ноту. 

Озбйной — громоздкй. Озойна кладь. 

Окёзувать — казаться. Ок@зуватз человъкомз, да не настояще 
ятно, разобрать то и не мдюмз. 

Окйривать (окайивать) — наказывать. Давай я 9% окаривать 
(собаку), чисто (в)сю искарале. 

Окипбонокъ — дфтенышь тюлевй или моржовый. Два пороса 
добули, три сладкихь нерпы, да окипоночновз двое. 

Оклематься (окйематься) — оправиться. Только, только окле- 
мался вечеру. 

Оключина и уключина — палочка, на которую надёвается 
весло, при помощи гнутой дужки изъ тальничпаго сука, 
укр$пленной въ перехват$ весла. 

Окблъ (окбй) — околышъ. Околз-отз бобровой, вертз-отз сиво- 
душечьи латки. | 

Округъ — вокругъ. Иха да окрузв ихз на новь ходить (чу- 
котек!е олени). На округъ — кругомъ. Солние на окруз 
додитз льтомз. На окрузз пошли, — пошли обходомъ. 

Окружать, скружать (скйужать) — потерять голову. Ты 
чею окружал дикоплюиий? Выпилз одну, да и окружалз. 

Окр$пнуть (окйЗпнуть) — озябнуть, издрогнуть. Такз долл 
стояли, совсъмз окрътли. Ср. польск. зктлерфу. 

Олённой (ойённой) чукча, олённы чукчи. Оленной — бо- 
гатый оленями. 970% чукча шибко оленной. Оленовёать — 
промьышшлять оленей. | 

Ологбеъ (ойогосъ) — м$ховой лоскутъ, накладываемый на 
репз въ залщиту отъ мороза. 

Олдонъ (ойдбнъ) — длинный шесть, прилаженный для подв- 


шиван1я котла надъ костромъ. СОдълай олдонз, да подвъьсь 
чайнике! 
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Ол$шать (ой$шать) — одур$ть, остервензться. Чисто олю- 
шаль, братцы! 

о обойти. 

Омолонщикъ (омойонщикъ)— житель р$ки Омолона, глав-. 
наго притока Колымы. 

Омуль (бмуй) — рыба породы зао т, Заходитъ въ рЪки 
изъ океана для метамя икры. ВЪ$сомъ отъ 1 до 5 Фунтовъ. 
Но этотъ омуль не имфетъ ничего общаго съ байкальскимъ 
омулемъ. 

Оногдысь, ономнясь, ономедни — недавно, намедни. Оног- 
дышной и оногдашной; ономеднишной — бывиий не- 
давно. (5 онбадьиныхь поз жду. 

На бнтарь, см. На вонтарь. 

Онучки — л6тие чулки, очень короткие; шьются изъ ровдуги. 

Опаснымъ буть. Опасно ходить — остерегаться, опасалься. 
Ходите дбпасно, медвъдь тута-ка! Ср. К. 

Опёть — опять; употребляется также въ смысл еще. 70 
опеть каки выдумки. Ср. К. 

Опёчекъ — подводный бугоръ на илистомъ или песчаномъ днЪ 

въ мелкихъ м$етахъ, напр. на тон$ у берега. Опечки м$- 

шаютъ неводьбф, такъ какъ позволяютъ рыбЪ выскальзы- 
вать изъ невода. 

Оплетать (опйетать) — обманывать, дурачить. Ср. П.. 

Оплечиться (опйечиться) — обнажиться до плеча. Какз ей 
жарко станете, она и оплечится. 

Оподатить — обложить податьми. Ламутковз видишь как опо- 
детили — не то ито ясакз, а и дрбва и нарту и попу все 
дай да дам. 

Опознаться — обознаться. Ст. К. 

Ополбнка, полонка (пойбнка) — круглая прорубь во льду для 
метан1я сЪти || вообще — небольшая прорубь. 

Опризбриться (опйизойиться) на кого нибудь — взъ$еться, 
ощетиниться. Ты чею да на меня опризорился? 


Опрббовать — попробовать, испытать. На-ка, опробуй! 
7 


\ 
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Опростать — опорожнить. Ст. В. 

Опростаться (опйостаться) — выпростаться ИзЗЪ связокъ. 
Говорится также о разродившейся женщин$. 

‘Опрощаникъ роду христ1анскому — челов$къ, отслоня- 
ющиИся отъ другихъ, нелюдимъ. 

Опругъ, мн. ч. опругА — шпангоуты карбаса. Дарбасё на 
пяти 0777065. 

Опручить — контузить, ударить чБмъ-нибудь тупымъ и на- 
нести синякъ. 

Опуцокъ. Врыша выведена опупкомз — т. е. пологимъ скатомъ 
на обЪ стороны. | 

Опустить, опускать, опущать — содрать шкуру, также — 
ободрать, ограбить. Опущаль меня. Всев@ опустил, никова 
не осталось. | 

Опухъ — опухоль. Су. К. 

Опричить (опййчить) — поранить, ушибить. 

Оргысъ (бйгысъ) — развилина, стр$ла развилкомъ. 

Оробить (ойобить) — сд$лать робкимъ, привести въ робость, 
испуталь. 

Орэмениться — запастись ремнями. 

Орзха — ор$хь. 

Осенёсь — минувшей осенью. Осенёшной — бывший минув- 
шей осенью. Съ осенешныхъ поръ. Осеновать — про- 
водить осень. Осенованье — мЪ$ето, чтобы провести осень. 
Осеновка. Остались на осеновки. Стр. П. 

Осённой — осенний. 

Оскалаться — сердиться, браниться. Ср. В. | 

Оскорбиться на кого — обид$ться чьимъ-нибудь обхожде- 
немъ. 

Оспенной годъ — 1884—85 г., когда нижняя Колыма была 
посфщена оспой, истребившей боле трети населеня. 

Оспенной ученикъ — оспопрививатель изъ м6стныхъ жите- 
лей, получающий 25 рублей жалованья въ годъ и обязан- 
ный прививать дЪтямъ оспу въ своемъ околоткф. Такихъ 
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оспенныхъ учениковъ въ округ до десяти, но инструменты 
п весь ихъ образъ дфйств! до того грязны, что часто 
вм$ето оспы они прививаютъ, напр., сиФилисъ. 

Осерэдышъ (осейэдышъ) — песчаный островокъ среди р%ки, 
заливаемый во время прибыли воды. Такз в0д4 упала, всю 
осерэдышии вышили. Ср. П. 

Осилокъ (осийокъ) — невфроятный силачъ. Ср. польск. озНекК. 

Осл$диться (осйЪдиться) — повернуть назадъ по своимъ сл$- 
дамъ. Ср. В. 

Остатн1й, остатной — остальной, послёднй. Ср. К. 

Остекльть (остекйзть) — сильно озябнуть. Весь остеклльлв. 

Острохвостъ — утка породы апаз аси. 

Отбойной челов$ къ — такой, съ которымъ нфть сладу. От- 
бойныя м$ста, отъемныя м$фста — м5ета, требуюцшя 
большой затраты силъ для промысла, напр. тоня, подвер- 
женная постояннымъ вЪтрамъ. 

Отвъдать — испробовать, испытать. Завтуре отвъдаем5, каково 
иромуселе. Ст. В. 

Отдать вм. дать. 070ала кз нему вязку юколу, да десять рыбе, 
да эюирочекь полосмушки, тобы отстал. Половину то 
себъ возьми, половину то брату отдай. 

Отдохъ — коротюый отдыхъ. Чисто 07д0жу не даетз, так ц 
зоне. Ср. В. | 

Отемнть — осл5пнуть; опозниться въ дорог$ до полной тем- 
ноты. В дороть отемнъли, поневолю стали ночевать. 

Отзаривать — говорится о первомъ появлеши утренней зари. 
Только отзаривть стало, слышу: нарта ъдетз, собаки 
лают5. 

Отзыкать — отдуть. Я теба такз отзыкаю, дверз не най- 
дешь! 

До отказинки — до отвалу, до отказу. 

Откуль (откуй) — откуда. Откулешной и откудошной — 
откуда взятый, откуда происходяций. Ст. К. 


Отлипнуться (отйипнуться) — отл$питься, отстать. 
| _ 
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Отлишить отъ чего-нибудь (отйишить) — лишить чего. Отли- 


илё меня отё промусла. 
Оти$нитой — особый, отличный. Совсьмё отмънита рыба, не 


хакз в5 друтихе озерьяхе. Ср. В. 

Отнброкъ — развЗтвлеше норы, боковой ходъ внутри земли. 

Отнять перёдъ (пейёдъ) — забЪжаль спереди преслБдуемаго 
звфря. А мы выребли, да и отняли у оленей перёдб. 

Отбпка — старая отоптанная обувь. Сф. В. | 

Отпенишватьея — отнфкиваться. Буде тебю-ка оттенищ- 
ветося! 

Отроду, бтроду н$ту — нисколько, ни крошки. Чай то еще 
ъемз, а табаку отз роду!.. 

Отростель (отйостей) — отроетокъ, вЪтвь, разв твлеше. 

Отручить (отйучить) — отшибить охоту. 

Отеётуль (отебтуй) — оть этого мфета, отсюда. 

Отсюль — отсюда (рЁдко). 

Оттарабёнить — уволочь, утащить, окончить работу. Отина- 
фабаниле, да и сз плеч долой. 

Оттова — съ того времени, по той причин®. Озинова и достъ- 
Лось 65 имз, иито мати не березла. 

Оттуль (оттуй) — оть того мфста, съ того времени, послЁ 
того. Оттуль и приходить перестала. 

Отушийнить — треснуть, ударить, оглушить. 

Отушмарить — см. Отушманить. 

Отхбжа тоня— тоня, куда для промысла приходится уфзжать 
на довольно продолжительное время, такъ какъ она нахо- 
дится въ нЪсколькихь верстахъ отъ заимки, | 

Отчаянной и отчёланной — буянъ. См. П. 

Отъ етуль — отъ этого мфета. | 

Охичать — устраивать, приводить въ уютный видъ жилье. 

Охлобучивать (охйобучивать) — уплетать. (0я4ё за 770л5, 
д% такз и охлобучиватз. 

Охмынёть — упдеталь. Ср. П. 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРБИЕ, 101 


Охрзянъ, охр$янка (охй$ Янка) — неряха. Также — руга- 
тельство. 4х5 ты олроянка! 
О-хто — кто. То 0-хто — это что. То ожто тамз? — что тамъ 


такое? 
0-хтб то — кто-то, что-то. 0т0-то принес5, 4 кова разлядьть 
не можно. | 


Оцапить — оцарапалть. 

Очагъ, см. Шестокъ. 

Очелинка (очейинка) — любовное ласкательное слово, обра- 
щенное къ женщинамъ преимущественно въ пфеняхъ анды- 
ЩИНОКЪ. 

Очкуръ — шнурокъ для затягаваюя пояса штановъ. Ср. П. 

Очбмъ — почему. Очомз а ты замолчель? — Ты почему замол- 
чалъ? Ср. П. 

Очбмъ-то — почему-то. 

О шейникъ — шарфъ для закутываня шеи, сдланный изъ 6$- 
личьихъ или песповыхъ хвостовъ въ видф боа. 

Оштолъ (анадырс.). Также — старинн. колымек. См. Приколъ. 

Отурки (отуйки) — шкварки. 


п. 


Падать — говорится о ленной птицф, когда она становится без- 
крылой. Тепера посльднай чусь падализ, большая половина 
ужз давно лежите. 

Падушка — падь. Бторз-то хватать отз Залидвилль изз па- 
душить. ь о 

Падущой — упалый. Собаки совсъмз падуийя. Падущой 
лЪеъ — упавиий лБеъ, буреломъ. 

Паёкъ — казенная выдаза содержаня служилымъ казакамъ и 
ихъ малолфтнимъ дфтямъ. На каждый паекъ полагается въ 
годъ 12 пудовъ муки и 130 руб. деньгами. ДЪти до семи- 
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лфтняго возраста получаютъ поль пайка, & съ семилВтняго 
возраста до принятёя на службу полный паекъ. Паёшны 
деньги. 

Пазухь муж., р. пёзуха. Чею несешь пазузу? 

Пай — счастье, удача. Панстой — удачливый, счастливый 
Ср. П. 

Паить — дфлить на, пай. 

ПаАкость — уклончивое назван1е для пушного зв$ря, преимуще- 
ственно для лисипъ и песцовъ. Сей 1005 пакость мною, про- 
муседз будетз пастникь. Тепера и пакость стала мудро- 
не, круюмь пасть тодитз, а пасть-то не заходилиз. 

Пакостьевато м$сто — м$ето, богатое лисицами и песцами. 

Пальма (пайма)-— короткое широкое копье особой Формы съ 
одностороннимъ лезнемъ; находится въ употреблени прей- 
мущественно у якутовъ, почему и называется также якут- 
СКИМЪ КОПЬемМЪ. | 

Палёмка (пайёмка) — ножъ для кроенйя; употребляется жен- 
щинами. 

_Паленйха (пайениха) — что нибудь опаленное. Пуста пале- 
ниха осталась. Паленихой пахнет. 

“Папойза — карликъ. Такой маленыйй, чисто папойза. Ср. 
Паполза — шалунъ, вертунъ. П. 

Папорникъ, папорбнникъ (папойбнникЪъ) — папоротникъ. 

Папуша — связка листового табаку, вЪсомъ оть 3/, до 99, Фун- 
товъ. Неломана папуша, сумнА папуша — связка, со- 
хранившая свою первоначальную величину и видъ, въ про- 
тивоположность другимъ, болфе мелкимъ, которыя склады- 
ваются и перевязываются вновь торговцами на Колым$. 

Папушки — сыпь, снФилитическ!я папулы. У нею каки-то па- 
пушии вышли. Докторз пишетз на тетрадь, попушки 9 
Шашки, бл... (пеня). 

Парё чашки — чашка съ блюдечкомъ. Также — парй. 

Парой на парой — въ сдвоенномъ видЪ, говорится, напр., объ 
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одеждё, о подшитыхъ снизу полозьяхъ саней и т. п. Деь 
кукашкни надтънь, парбй на парой. 

Парка — верхняя м$ховая одежда особаго покроя. 

Парова кукашка — двойная м$фховая рубаха. Парова кух- 
лянка — двойная кухлянка. 

Пасти — беречь, припасать, хранить для кого. Этю для дочерь 
пасу, на юстинцы будто. 

Пасти. Пали карбасъ, погребли — говорится о большой по- 
спфшности. 

Пастникъ — совокупность пастей. Бздить за пастникомъ, 
Бздить по пастнику — осматривать пастникъ. 

Пасть — падающая деревянная ловушка, употребляемая для 
промысла песцовъ, лисицъ и зайцевъ. Пасть устраивается 
въ видф узкой и длинной оградки, защищенной съ двухъ 
 сторонъ боковьёмъ и съ бревенчатымъ падомъ, но съ 
свободнымъ выходомъ и входомъ. Тяжелые гнеткй на по- 
ловину прикрываютъ пасть сверху и соединены спереди 
длинной поперечной жердью — бригаломъ. Вонецъ бригала, 
поддерживается коромысломъ, упертымъ на колъ; другой 
конецъ коромысла, при помощи челака — курка, соединенъ 
съ наживной палочкой, которая воткнута внутри пасти и на 
которую плотно над$та нажива. ЗвЪрь, выдергивая нажив- 
ную палочку, вм$стБ съ наживой роняетъ себЪ на голову 
пасть. Смотря по тому, сколько въ пасти гнетковъ (одинъ, 
два, три), она называется одногнеткой, двоегнеткой, 
троегнеткой. Одногнетка употребляется преимущественио 
для зайцевъ, двоегнетка — для песцовъ и троегнетка — для 
ЛИСИЦЪ. 

Пастнишной человф къ — человЪкъ, имюциЙ многочисленный 
пастникъ. | 

Паужна — раный легый ужинъ. Паужнать — Фсть паужну. 

Паузокъ— барка, на которой привозятъ товары съ верховьевъ 
Колымы. Раньше казаки на паузкахъ возили казенную муку, 
приходившую изъ Якутска, теперь на паузкахъ возятъ то- 
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вары и казенную кладь, предварительно подвозимые изъ 
Олы на Охотекомъ морЪ на оленяхъ и лошадяхъ. Ст. К. 

Паутъ — оводъ. 

Пахнуть чфмъ — имфть вкусъ чего либо. Сладки те коренья, 
чукотски те, молче мукой пахнуть. Ничфмъ не пах- 
нетъ — не имБетъ никакого вкуса. 

Паче — сильнфе, больше. Паче прежняю кз ней припадётв. 

Пёло, пяло (пяйо) — деревянная распорка для растягивая 
шкурокъ пушного звЪря при высушиван1и ихт. 

Пельдятка (пейдятка), пелятка — рыба породы согегопи$ 
рей. Ср. П. Род. мн. пельдей. Добуль десяток» пельдей. 
Пельдяжй промуселв. 

П6пелъ, пепелбкъ (пбпей, пепейокъ). БЪ$лой пепелъ — 
осиновый пепель употребляется для мытья б$лаго чистаго 
бЪлья въ видф щолока, ‘зам$няющаго мыло. Черной пе- 
пелъь — оть лиственничнаго дерева, употребляется для 
мытья разныхъ тряпокъ и дерюги, тоже въ вид щолока. 
Стояч1й пепелъ — оть дерева лиственницы (сухостоя). Онъ 
гораздо дЪйствительнЪе плавничнаго пепла. 

По первому путю, по первопутку (по пейвопутку). 

По пбрвост$ (по пёйвост$) — въ самомъ назчал$. | 

По первой порох$ (по пейвой пойбх$) — время, слфдующее 
непосредственно за временемъ по заморози — вторая по- 
ловина Сентября и первая половина Октября. 

Пёрвошной (пёйвошной) — первоначальный. 

Перевернуться (пейевейнуться) — обернуться. Только пеуе- 
вернулся уходить, @ онё кз мин и ловоритв. 

Перев$слб (пейев сй6) — шестъ для ношеня ушата, съ водой 
или рыбой. 

Перевъска (пейев$ска) — перевязь. Шелкова перевтъска, 
фужъецо-то серебромз убрано (пеня). 

Переболокёться, переболоктися (пейебойоктйся) — пере- 
одфваться. Ср. П. 
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Перегребъ (пейегйэбъ) — перефздъь съ одного берега рфки 
на, другой въ карбас$ или челнок$. Держи на переиоебь! 
*Перегрэбать (пейегйэбать) — судачить. Начнуте переше- 

бить, никова не оминутз. 

Передбмъ (пейедбмъ) — впереди. Собака идетъ пере- 
домъ — т. е. во глав упряжки. Собака идетъ подъ пере- 
домъ — во второй парЪ. Собака, идущая передомъ, тянетъ 
очень мало, она ведетъ нарту, слушаетъ крики каюра и ру- 
ководствуется ими при поворотахъ и т. п. Для упряжки до- 
статочно одной старой собаки, ум5ющей ходить передомъ. 
Собаки, идущая подъ передомъ, тоже тянутъ мало; ихъ обя- 
занность поднимать упряжку, т.е. раззадоривалть ее и увели- 
чивать ея быстроту. Поэтому, на подперёдъ выбираются 

_ самыя быстрыя собаки. Тяглецы, тяглы собаки сосре- 
доточены въ середнихъ парахъ упряжки. 

Передовой (пейедовой) песъ, передовё собака, перёдня 
собака — та, которая ум$етъ ходить передомъ. 

Перекрзпнуть (пейекй$пнуть) — передрогнуть. Бесь пере- 
круиз, ни руку, ни нозу пошевельть не мо. 

Переливки (пейейивки). ДЪло не въ переливкахъ — дфло 
дрянь. 

Перемёжекъ — временное прекращеше промысла, вфтра, 
ДОЖДЯ И Т. П. | | 

Перемёты (пейемёты), перемётны сумы — два вьюка, пе- 
рекидываемые черезъ конскую или оленью спйну. 

Перестегнуть (пейестегнуть) собакъ — измЪнить ихъ 
мЗето въ упряжк$, причемъ, конечно, обБ сварки выстеги- 
ваются изъ петель и застегиваютея на новомъ м$ет$. 

Перетяга (пейетяга) — сфть, перетягиваемая во всю ширину 
виски и прикр$пляемая ко дну КОПылЬямИ. 

Перо — рыб й плавникъ. Перья то уъзаны в5 собамй ко- 
тел. Ни пера не добуль — ни одной рыбы не добылъ. 
Также — маховое перо птичьяго крыла; вообще же гово- 
рятъ: птичья шерсть. 
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Перепираться (пейепираться) — препираться. 

Перехрастъ, перехрястъ (пейехрастъ) — кожаная попе- 
речная вставка алыка. 

Персчёнка (пейсчанка), перчанка — перчатка. Лерсчаночки 
строченыя. 

Песокъ — иль, грязь, пепелъ. Уронилз рыбу на шестокз, да 
всю 65 пескъ и завалялё. Хрушкой песокъ — обыкновен- 
НЫЙ песокъ. 

Пестёрь — круглая корзина изъ ивовыхъ прутьевъ; употреб- 
ляется преимущественно для переноски только-что пойман- 
ной рыбы. Ср. П. 

Петаться — отбиваться, карячиться (во время борьбы). Буде 
тебъ-ка петайться. 

Петрошить (петйошить) — сплетничать, перемывать чужя 
кости. и 

Печётна (саженъ). Три печатныхь (65) вышину. 

Пёчень мух. р., множ. ч. — печёнья. Намазала шкуру олено- 
имз печенем». Печёнье — собират. отъ печень. 

Печбнка и печеница — сгустокъ свернувшейся крови. 

Печинникъ -— слой глины на печи или камелькф. Весь печин- 
ник облутился. 

Пёшня — желЬзный ломъ для лолблен!я Льда. 

Пехбовище — древко пешни. 

Пиликать, пиликёться (пийикаться) — разсматривать, ко- 
паться. Цюленой день пропиликался надз одной дырой, все 
починивалз будто. 

Питой — пившй. Не миной, не цденой ущеле. 

Питущой — пьяница. Ср. К. 

Пить нюхальной табакъ. (р. К. 

Пищёть — дышать. Насилу пишииниз — чуть дышитъ. 

Плёвать, плыть (пйавать, пйыть) — Фздить на карбас$. 
Плавали на Оухарно. Попловемз на Большу Тоню. 

Плавежбмъ неводить (пйавежомъ неводить) — неводить 
не приставая къ берегу и выбирая на рёк$ ту рыбу, кото- 
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рая заячеилась въ петляхъ невода. Плавежомъ можно про- 
мышлять только ходовую рыбу и притомъ такую, которая 
пдетъ по верху, каковы омуль и сельдятка. 

Плавить (пйавить) тоню — плыть съ неводомъ по тон. 

Плавиться (пйавиться) — спускаться внизъ по теченю (о 
рыбЪ, дровахъ и т. п.). Рыба по фъкь мольче тако и пла- 
иися. 

Плавкой (пйавкой) — легко скользящй, гладюый для фзды. 
Найта идетз плавко. На дворт-то морочненоко, Сидору 
ъахить плавченько (пЪеня). 

Плавникъ (пйавникЪ) — сплавной лБсъ, уносимый течешемъ 
р$ки. На низовьяхъ всЪхъ полярныхъ рЪкъ, гдф нёть лфеа, 
топятъ исключительно плавникомъ. Плавнишно дерево, 
плавнишна бэрззина. 

Плавбкъ (пйавокъ) — поплавокъ сфти или невода. Неводны 
плавки вырфзываются изъ сухого корня лиственницы, сЪтны 
плавки большей частью дфлаются изъ бересты. 

Плавь (пйавь) — такъ назывался промыселъ дикаго оленя, пе- 
реходившаго большими стадами притоки Колымы во время 
ежегодныхъ миграшй. Называлея онъ такъ потому, что 
производился на водф въ то время, когда оленьи стада пере- 
плывали съ каменнаго берега на тундренный или обратно. 
Теперь въ Колымскомъ округЗ плави прекратились, и только 
въ устьяхъ Анадыра до сихъ поръ сохранился старый про- 
мысель. Отсюда также плавь — бойня. Плавь доспфети — 
произвести бойню. | 

Пластать (пйастать) рыбу — разрфзывать пополамъ на два 
пласта. 

Пластина (пйастина) — часть оленьяго стада, тЪено сбив- 
шагося вм$стЪ, не менфе 50—100 оленей. 

Пластина юкола-— полоска юколы, обыкновенно одна, сторонка 
мяса, снятаго съ рыбы и высушеннаго на солнцЪ. Лаа- 
стичку одну сэълз, да больше това сз утра не закусывалг. 
См. Юкола. 
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Плаунёцъ (пйаунёцъ) — пловецъ. Плаунчикъ — мелкая по- 
рода кулика. 

ПлАшка (пйашка) — небольшая ловушка на мышей, куропа- 
токъ и т. п., гд$ добычу убиваетъ падающий кирпичъ, ку- 
сокъ льда или плоский обрубокъ дерева. 

*Плащатая (пйащатая) игра — старая рядовая масть: тузъ, 
король и дама. 

Плена (пйена) — небольшой изъянъ, внезапно появивпийся на, 
гладкой жел$зпой поверхности, напр. внутри ружейнаго 
ствола. 

Плёнки (пйёнки) — тонк!е силки для ловли мелкихъ пташекъ, 
преимущественно снегирей. 

Паёснизать (пийёсничать) — сплетничать. 

Плёсо (пйёсо) — колБно р$чного течешя. У Колымы плес@ дол- 
це, не какз у мелкить високз. Ср. П. 

Плестись (пйестись) съ кЪмъ — вязаться съ кЁмъ, имЪть ин- 
тимную связь съ кёмъ. Ые плетись а-ты сз имё/ — Моя- 
то экономка (т. е. любовница), с5 какой я плелся то врема. 

Плодущой (пйодущой) — плодливый. Песеиз-отз шибко пло- 
дущой, по два раза на льто цытленков» таскать. 

Плоть на плоть, плотникомъ, въ приплотъ (пйипйотъ) — 
вплотную. 

Площадь (пйощадь) — желЬзная стр$ла въ вид плоскаго че- 
тыреугольника. Площадью стутлилз, да у1бдиль оленя по 
мяжим5 мостама. 

Побочень — одинъ изъ парныхъ конскихъ выюковъ, вЪсомъ въ 
три пуда и просто — три пуда. Аупилз два побочня табаку. 

Побочневой ящиктъ — кр5пкй, обшитый кожею, ящикъ такой 
величины, чтобы составлять одинъЪ ИЗЪ конскихъ вьюковъ. 

Побудить — спугнуть звфря. Побудиться (о зв рф) — обра- 
титься въ бФгство. Взяле дух да и побудился. 

Побзрдъ (побэйдъ) — передышка собачьей $зды || мёра раз- 
стояшя въ 10—15 веретъ. На два собачьилз побэрда мьста 
будет — верстъ 30. 
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Побэрдовать (побэйдовать) — сд$лать роздыхъ въ Фздф. 00- 
нежды побэрдуемз, да и дотъдемз. 

Повёду дасти, за повёду взясти, повадить кого нё®удь — 
повадиться. ПГибко напдвдилез, наббе науку дасти. Я 
ващею брата, не поважие@ о... * 

Поварня (повайня) — нежилая избушка въ пустын$ на, тракту, 
для отдыха путешественниковъ, преимущественно началь- 
ства и купцовъ. 

Поверстаться (повэйстаться), стать въ версту — поров- 
няться. ГЛоверстался сз передней уъкой, да и путлядываю 

‚ с-т-ркъ, олюнь есто-ли. 

Повёртокъ (повэйтокъ) — поворотъ. На ловёуткь остано- 
виль собакз. 

Пбоверху (пбвэйху). Рыба ходитъ поверху. 

Поворбтчики (повойбтчики) — обратные ямщики, возивпие 
раньше сфдоковъ или кладь. 0$ поворотчиками пошлю тебъ 

 зостинца. 

Поворотить (повойотить) — назначить на иное употребление. 
Я эти деныи на подати поворотиль, потому шибко ужз 
староста пристаетз. 

Повбръ — ремень для обвязки. Повирать — увязывать, также 
заповирать, заповирывать. Затовирал нарту. Такз ею 
заповирале, не мо1оте ничьмз шевельнуть. 

Погода — буря, ненастье. Погодной — бурный. На рюкъ 
шибко позодно. 

Погонить виску, погонить р$чку, погонить дорогу, по- 
гонить сл дъ — по$хать по рфчк$ или сл$ду, не отры- 
ваясь оть него. /Л/010нилз виску, да и выпониле чи 00 самой 
вершин. 

Погребъ — крутой спускь съ берега на р. Колыму на полдо- 
рог между Среднимъ и Нижнимь Колымекомъ. Подни- 
маться на Погребъ собачьимъ нартамъ съ тяжелою кладью 
очень трудно. 
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Податной— спорый въ $здЪ, убЪжный. Даромз стутью идеть, 
а шибко податно. 

Подбой— подкладка, мхъ, подшитый съ исподу на платьз. 
Китике сз пыжиковымг подбоемь. Подбивать полозья 
костьемъ или крэнемъ. См. Костье и Ирэнь. 

Подволокъ (пбдвойокъ)— урочище у начала, волока. /46ут5 
на подволоку. 

Подгорье — м%ето на склон угора къ вод$. Стала сё подлорья 
стущатося. Ср. П. 

Поджилины (поджийнны) — длинныя палки, на которыхъ 
укр$пляется мережа. 

Подзвонокъ — позвонокъ. 

Подзбръ — подборъ оленьяго м$фха подъ цвфтъ, преимуще- 
ственно черный, одного и того-же отт$нка. Парка съ под- 
зоромъ. 

Подлёдной промусолъ (подйёдной прбомусой) — зимнй 
промыселъь рыбы или тюленя изъ прорубей, куда протягн- 
ваются сти. 

Подлежать (подйежать) — относиться. 970 куды подлёжитв. 

Поднясти — поднять, выдержать. Модюиь-ли поднясти мосто 
чай? — въ состоянш-ли ты выдержать уплату за цфлое 
мфето чаю? 

Поднять ледъ. Вода подняла ледъ — заставила отстать при- 
пай, примерзпий къ берегамъ рЪки или озера, посл чего 
весь ледъ могъ всплыть вверхъ. 

Подбзрить (подбзйить) — увидЪть вдали. 

Подорбжники (подойбжники) — дорожный запасъ. Состра- 

_ пай мень ка подорожники. Ср. В. 

Подпазухи, подпазуховъ — подмышники. Забрелз воду выше 
1001435065. 

Подрадъ, подрядъ (подйядъ) — усмове, По которому промы- 
шленникъ, получая плату впередъ, обязуеся посл улова 
принести часть добычи или даже всю добычу. Подрядныя 
цны, конечно, гораздо ниже покупныхъ, но почти вся тор- 
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говля рыбой и продуктами рыбнаго промысла на Колым& 
происходитъ съ подряду. 

Подрадиться — взять подрядъ и просто — наняться за плату 
для какого нибудь опред$леннаго д$ла. Самь ъхать не мо- 
104%, меня подради на одну подводу. Подрадилсея везти 
клад у Константина по полторы лошади на нарту. 

Подручить (подйучить) — сподручнымъ сдЪлать, приспосо- 
бить. 

“Подства (почва?) (поход.) — земля, почва. Пбдетва н%ту — 
почва не достаточно оттаяла на дн$ р$ки для забивая езо- 
ВЫХЪ колЬевВЪ. 

Подстегнуть собаку — подпрячь собаку. 

Подс$кнуться — подмазаться, подольститься. Онё и подстк- 
нулся кз ею жен. 

Подтоварни — подстилки изъ тонкихъ досокъ на днф въ кар- 
баеЪ, чтобы предохранить кладь отъ подмочки. 

Подхилимной (подхийимной) — притворщикъ. Подхили- 
миться — притворяться, быть притворщикомъ. 

Подшивать — пришивать подошвы къ обуви. Подшиться — 
пришить подошвы къ собственной обуви. Ночь-то не по- 
спала, да ч подщилась. 

Поздо — поздно. 

Поздравлять награду или чинъ — устраивать праздникъ по 
поводу полученя награды (среднеколымек.). 

Поимать — схватить. Аичуль руку, да и поималз ею за плечо. 
Поимались 04 и стали кабчиться, нихто ников@ одольть 
не мд0тг. 

Ноиматься — схватиться за что нибудь. Ноимался за весло, да 
# тянетз кз себ, из-д-рукз 069тз. 

Покадова — покуда. 

Показаться — понравиться. Ср. Каргоп. 

Покамъ — покам$стъ. 

Покель (покей) — до какихъ поръ. 

Покляпиться (покйяпиться) — наклониться на, сторону. 
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Покляпой (покйяпой) — погнувпийся. Сутуль да зорбатв, сз 
переду поклятз (загадка.). 

Поколюга (покойюга) — тонкое и длинное копье, употребляе- 
мое только для убиваня оленей на водф. 

Покуль (покуй) — до какихъ поръ, по какому мЪету. Докуль- 
же пойду? Темно, вътрано, мюсто незнамое, мольче по- 
зибель. 

Покрасзть — пожелтфть, покраснфть (о вянущей зелени). 
Ср. К. Также просто — покраензть. Бся вода покрастла 
(отъ крови). 

Полевой чай (пойевой чай) — суррогатъ чая, въ вид$ сбора 
различныхъ душистыхъ травъ и листьевъ, каковы копрей, 
душица и въ особенности листья различныхъ ягодныхъ ку- 
стовъ — княженйчникъ, морбшечникъ. 

Полевой челов$ къ — челов$къ, живущ на полБ; бродяй 
охотникъ, кочевникъ. Чукчи — полевы люди. 

Полишн$е (поййшн%е) — побольше (о количеств®). Ср. К. Ты 
бу мень чею-нибудь полишинте дал бу. 

Полномошной (пойномошной) челов$къ — зажиточный, до- 
статочный челов къ. 

Половинки (пойовинки) — выдфланная лосиная шкура. 00- 
щилз половинощны обутки. 

Пблогъ (пойогъ) — палатка четырехугольной Формы, употре- 
бляемая на Колым$; чукотская спальная палатка. 

Положить (пойбжить) кому — припасти для кого нибудь. Ая 
#5 теб зостинца положила. 

Полозница (пойозница) — сл6дъ отъ полозьевъ. Совсьмз за- 
мело дорозу, полозницу не знатно. Одна полозница только — 
одинъ человфкъ профхаль. Ср. К. 

Полой (пойой) — открытый. О чомё деэри полыя? Чисто все 
полое. Хто хочешь приди, что хочешь, возьми. 

Пола вода — посл вскрытия льдовъ. Все море полое — все 
море свободно ото льда. 

Полоротной — разиня. 55 пы, полоротной! Ср. П. 
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Полотно (пойотно) сти или невода — самая ткань ея въ 
противоположность прибору, состоящему изъ тетивъ, 
плавковъ и кибасьевъ. 

Пблы м$ета, мягки м$ета — тБ части туловища, гдф пуля 
или копье можетъ пройти, не задфвъ за кость. 

ПолынЪъ (пойынЪ) — полынь. 

Полунощникъ (пойунощникъ) — вфтеръ, дующй съ полу- 
ночи — №. 

Полуперо (пойунейод). Птица въ полупер$ бываетъ тогда, 
когда у ней послБ линяв1я уже до половины отросли перья 
на, крыльяхъ. | 

Получирокъ (пойучирокъ) — небольшой молодой чиръ. 

Полстень (пойстень) — мягкая часть оленьяго мяса съ жи- 
ромъ, снятая съ задняго стегна. 

Помётъ, помэтъ — отрава для пушного зв$ря, волка, лисицы 
и т. п. Метать пометъ, класть пометъ — бросать отра- 
вленную приманку для дикихъ звфрей. 

Пбмлить (пбмйить) — помнить. Ср. П. 

Помбрной — чахлый. Такой поморной, идет, отё вътру ка- 
чается. 

Пбмочь, помога — польза, помощь. Отз нею ужз помочь 
ноту. Никаку помои; дасти не мозотв. Ср. В. 

Понъ. Таскать вЪтку на пону — тащить челнокъ на лямк$ 
по землф. 

Поневолю (поневойю) — поневол$.. 

Понужать, понуждать — понукаль. Ср. П. Понуждай собакз- 
075! Поздно стало. ВКозды доъдемз д0 мьста? Мои собаки 
и безз понужанья идут» справно. Понужнуть, понук- 
нуть. 

Попасти — взлБеть на что-либо. Давай попадать ча дерево, 


никак не мочу попастыи. 
ПопирАть кого — упрекать, бранить. Лорадочно ею попе! 


Поплавна рыба (попйавнаА йыба) — рыба, сплывающая 


осенью внизъ по теченю посл нереста и метаюя икры, 
8 
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обыкновенно очень тощая. Поплавной муксупъ, омуль, 
чиръ, нельма. 

Попорухать, поруху ед$лать — нанести ущербъ. 

Попыхъ — посп6шность. Какой тебъ попы? 

Попуститься чфмъ-пибудь — отетупиться оть чего. Нопу- 
ститься промусломе. А я этимз дъломз не попуспиося. 

По пустому — напрасно. Попустбомушной — напрасный, 
пустяковый. 

Попэцной, порэчной — попезительный. 

Порбжой — порбжей. 

Пброзъ — олешй племянной быкъ. || Тюлешй самецъ во время 
течки. Мясо пахнеть п0р0зом5. 

Порозовёть — б$гаться (о всБхъ животныхъ). Теперь бюлка 
отпорозовалась. Ср. П. 

Пброзно — врозь, отдВльно. Пойдем порозно. 

Порбмить карбасья (пойбмить кайбасья), доспфть кар- 
басья паромомъ — спарить ихъ вм$стф для того, чтобы 
они поднимали больше клади. 

Порной — сильный. Порной олень. Ор. П. 

Порохливой, полохливой (пойохйивой) — пугливый. 

Порбха (пойбха) — пороша. Порола нападала. Ср. П. 

Портянб (пойтянб) — вслыя ткани. Купцы портаяно сей 1005 
дивно навезли. 

Пбрубни (пбйубни) — верх] я доски общивки карбаса. базру- 
зили кочевникз подз самы порубни. См. Набоп. Ср. П. 

Порхавой (пойхавой) — просторный (о сфтныхь ячеяхъ). 
Порхава сфть — сть, имёющая ячен нфеколько больше 
указанной мБры, напр. порхавой семерикъ имфетъ ячеп 
НЗсколько больше семи пальпевъ ширины по дагоналн. 
Ср. у Черкасова, Записки сибирскаго охотника — Про- 
хавый. 

Порзч{е (пойч1е) — пословица; слово, часто употребляемое. 
то ужз ео тако портыще. 

Посказательной (посказАтейной) человёкъ — хорош1й 
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разсказчикъ; также — челов$къ, знаюцй много старинъ и 
старыхъ сказокъ. Старики-1тто посказательны були люди, а 
мы 10 есть чиковй не помним и не знаем, хуже чукоче! 

Послбвной (посйбвной) — повинующея по одному слову. 
Пословны собаки. | | ь 

На посльдяхъ (на посйздяхъ) — въ концф конповъ. На по- 
64%0я15 сам сталз давать, а я не беру. 

Поспзть — опалиться на огнф или на солнцё. Кожа у меня 
чисто вся поспъъла. Подошвы поспъли — опалились во время 
высушиван1я на, огнъ. | 

Постель, постеля (постейя) — зв5риная шкура (только отъ 
крупныхъ звфрей). Дуйиль пли оленъилз постель. Онз и 
‘зринесё менъ-ка медвужеью постелю, да таку черную. 

Посъживать —- посижавать. 

Посзкъ — складка у реп1з — у горностая, собаки и т. д. 

Потерать — погубить. Тутз и самов@ себа потерать не долю. 
Сидорз тъздилё по нарадз, потералз чужихь собакз (пЪсня). 

Потераться (потеряться) —- пропасть, исчезнуть. Сё м и 
потерался, только ею и видали. 

Потопна вода — р$чная вода, затопляющая вел$детв1е подъ- 
ема всЪ берега. 

ПотошникЪъ, потбшница — неряха. 445 ты отреянка, по- 
ощница! 

Потуль (потуй) — по тому направленю. Вонз ступай пониуль! 
Дотуль дойдешь, заверни право, да ступай прамо. 

Потурщикъ — тотъ, кто понужаеть, туритъ. 

Потухъ зар (потухъ зай $) — время, когда потухаетъ заря. 
Прьхали само на потухь заръ. На потухь зарь заметали 
тоню. 

Потыкаться — спотыкалься. 

Потягъ — длинный ремень, къ которому пристегиваются по- 
парно собаки въ упряжк$Б. | 

Походска деревня — поселене на западпомъ устьБ$ Колымы 


при впадении Походской виски. Походчикъ — жатель По- 
8* 
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ходской деревни. Похбдска виска впадаетъ въ р. Колыму 
съ запада въ 90 верстахъ отъ океана. Ежегодно на ней со- 
вершается общественный промысель чира, идущаго изъ 
озеръ въ Колыму. 

Почапываться — покачиваться. См. Чепаться. 

Почезо? — ЗачЪмъ, за чёмъ. Я почево пойду? — Зачфмъ я 
пойду. 

Починка — прядено, употребляемое для починки невода. 
См. Прядено. 

Почботъ — карточный начетъ. Насчиталё на мнъ в5 почоть 
3 рубли. 

Пофдь — объЁдки. Сеари собакамз по дв сельдятки с5 поъдью 
пополам д. 

Позтуль, побтуль (поётуй) — по этой дорогЪ, по этому на- 
правленю. Сумупай поэтуль. 

ПрамикАть (пйамикать) — промокать (объ обуви). Обутки-тюо 
3) меня 00 тов@ прамикають, (в)се одно сказать, текутз. 

Праснина — супъ съ мукой. 

Прасной — худо ссученный. || Недоваренный. 

Прибираться (пйибираться) — вытаскивать неводъ съ добы- 
чей на берегъ рЪки. | 

Приблажённой (пйибйижэнной) — близкй. Приближенная 
моя подруженька (изъ пЪени). 

Пряборъ (пйибой) — мЪсто на тонф, гдф добычу вытаски- 
ваютъ на берегъ. На приборф не должно быть задёвъ, и 
берегь долженъ быть ровный. Когда неводятъ безъ мотни, 
то второй бережной ставъ невода называется приборомъ, 
ибо въ немъ вытаскиваютъ добычу, прибираются. 

Приборъ — принадлежности. Напр. ружейный приборъ т. е. 
пороховница, м5шечекъ для пуль, пулелейка и т. д. Невод- 
ной приборъ — поплавки, грузила. Продалё два став@ сз 
прибором. 

Приборной ставъ. См. Приборъ. 

Прибула вода. По прибулой водъ промушлять. 
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Приватно (пйиватно) има, также наёмно има— уличное про- 
звище. На Колым$ очень мног1е люди носятъ въ видф при- 
ватнаго вмени другое имя изъ святцевъ. Напр. Сидоръ по 
уличному зовется Василий. 

Прив чать (пийив$ чать) — радушно встр$чать, хорошо отно- 
ситься. Ст. В. 

Приглубой берегъ (пйигйубой бейегъ), приглуба тоня — 
довольно круто уходящее въ глубину отъ самаго берега 
мЪето. Ср. П. Въ противоположность этому — отмелой, 
лай доватой берегъ. 

Приграбить (пйиграбить) — пригрести къ себ, захватить. 
Братовы съти прифрабиль кз своим рукаме. 

Пригр$въ (пйигйЪвЪъ), пригрэвъ солнечный. Си на при- 
артъъбъ. Ср. П. 

При(в)здымать (пйивздымать) — приподнимать. Запри- 
(в)здымать — начать приподнимать. Приздыматься, при- 
здняться — приподняться. Зап(р)ивздыматься — начать 
приподниматься; вставать. Хочетз приздняться, да не мд- 
10715. 

Прикладъ (пйикйадъ) къ икон — приношене. Чею на при- 
#4ад5 положу? Нихто ньту. 

Приколъ, прикла (пйикйа) — тормазная палка собачьей нарты, 
внизу снабженная желёзнымъ шипомъ. Приклить, прикб- 
лить (прикйайть, прикойить). См. Прудить. 

Прикуски (пйикуски) — закуски. Шодали всяки разны при- 
куски. 

Приликъ (пйиййкъ). Для прилику — для внфшняго прилич!я. 
Ср. П. 

Прилипкой (пйийипкой) — липюай. Прилипка сЪра (смола). 
Прилипаться (пйийипаться) — приклейваться. Славной 
клей, так самз и прилипатся. 

Прилогъ (пйийогъ) — выдумка, причуда. Прилози ею нескон- 
чимые. | 

Прилукъ (пйийукъ) — обрывъ рфчного берега на поворот$, 
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куда течеше бъетъ стфной. Прилуковатой берегъ — об- 

| рывистый на поворотахъ берегъ. Прилукъ всегда загромо- 
жденъ наноснымъ лёсомъ, торчащимъ въ водф на встрЪчу 
течен1ю. | 

Прилучай не булъ (пйийучай не буй) — случая не было. 

Прильнуть (пйпйнуть) — прилБоить, приклеить. Ые 210% сто- 
роной прильнуль чшойду. Прильнуться — прикалеиться. 
`Крико прильнулось, не отскочить. 

Примфнить (пйимфнить) чему — сравнить съ чфмъ. Дакз 
тебь сказать? Чему примънить? Ну все одно бъла ровдуза, 
да и отз той еще билъе да мязче. 

При моемъ лиц — въ моемъ присутствии. 

При народ — публично, гласно. Ст. П. 

Припадать (пйипадать) къ кому и безъ предлога: кому — 

_ быть ваюбленнымъ въ кого. Чужой женъь припадать 
с71а.5. | 

*Пр1одягнуть (пй1одягнуть) — подсохнуть. Рубахи-то пр- 

_  одяли. 

Припадка (пйипадка) — особая Форма истерической бол$зни, 

°  Нфосколько напоминающая падучую. Страдаютъ припадкой 
только женщины. Припадошной — истеричный. Прина- 

_ дошна баба. | 

Припай — примерзшй къ берегу ледъ. Примай-то еще не от- 

_ Стала. 

Припарить (пйппайить) — подобрать къ данному псподнему 
платью соотвфтствующее наружное. Припаринь деъ ку- 
кашки. 

Приплёсокъ (пйипйёсокъ) — мель ледокъ у берега осенью. 
Уже по ночам5 приплесокз стаетв. 

Припэнить (пйнпэнить) — притащить. Припэниле лу лтъ- 
сину на себъ. 

Припятить, припётить (пйип5тить) — приволочь. 

Природа (пйирода) — порода. У нею ирирода русская. При- 
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родной чукча или ламутъ — безъ всякой примЪси чужой 
крови. | 

Прискъ (пйискъ). (Въ) самомъ приску — въ расцвЪ т силъ. 
Парень самомз приску. 

Приставать (пйиставать) за кого — вступаться за кого ни- 

_ будь. Братз за брата (в)седы пристаете. 

Приставать — подходить, хорошо соотвфтствовать. 100-70 
к5 уыбъему жиру по нашему хорошо пристают, а по ва- 
иему сами знаете. 

Пристбй (пйистбй) — мфето, гдЪ пристаивается рыба. При- 
стойна тоня, пристойня — тоня, выметанная послБ того, 
какъ рыба пристоялась; преимущественно — на потухъ 
зарф. Отметать пристойну — снять сливки съ чего 
нибудь. | 

Приструкъ (пйиструкъ), въ приструкъ — пристально. Др! 
струк злядитз, злаза не сводитг. 

Пристрануться (пйистрЭнуться) — приключиться. 910-710 
пристоэнулось. Ср. П. 

Притамённый — любимый; избранный. Самы припамённы 
мьста. 

Приторомкбй (пииторомкой) — приторный. 

Притул!е (пйитуй1е) — праютъ. | 

Притча (иййтча) — проказникъ, б$докуръ. || Бранное слово. 
Аль ты притча! || Несчастье, бЪда. Дака така притча 
прилучилась? 

Притчёвой — проказливый. 

Съ притчи — внезапно, съ разбЪгу. (5 притчи разлеттьлся. 

Прихилиться (пйихийиться) — притаиться. 

Прихламостить (пйихйдмостить) — заграбасталь. 

Прихожанинъ, прихожанка (пйихожанка) — человЪкЪ, 
пришедийй изъ чужого дома, гость. 

Пришей хвостъ — говорится о челов$кВ, съ которымъ есть 
сношеня или дфла, для того чтобы выразить отсутетве 
интереса къ нему. | 
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Прббоваться — состязаться. Станемз пробовалнься, который 
котораю то досптыив. 

Прогбнъ -—— длинная тонкая веревка для протаскивавя сти 
подо лЛЬдомЪ. 

Прогбномъ идти — гуськомъ идти. 

Прогонийть — прогнать. Также — догонять, выгонить, уго- 

нить. Собаки выпонили оленя, а онз бросился (въ воду)! — 
Проюнили медвъдя 00 самаю льсу, да и по лъсу уюнилися 
34 ИмМз. 

Прокуда — проказникъ. Прокудить — проказничать. Ср. П. 

Промёхъ. На промах$ — на пробЪг$. На промах схватиль 
собаку, да и перервалз 3и пополамз (медвдь). 

Промуселъ, промусолъ (пйомусой) — промыселъ. Прому- 
шленникъ — человфкъ, промышляющий преимущественно 
рыбу. (5 прдмусломь! — говорятъ, подходя кь промышилен- 
никамъ, у которыхъ уже есть добыча. 

Промушленна собака — собака, умБющая находить слёдъ . 
даннаго зв$ря и отыскивать его для своего хозяина. Про- 
мушленна сть — сфть, которая хорошо промышляетъ. 
Сама промушленна стть, рыба кз ней ровно прилипатся, 
такз ужз без» промуслу и не буватв. 

Пронорить. См. Норило. › 

Пропасти — издохнуть. Стали собаки пропадать. Пропа- 
стйна — падаль. Пропастину ъдятз, да волкоторжину 
всякой 1005, бъаку тамз, да россомаху, чею попало, никова 
не покидаютз (тунгусы). Пропацший — дохлый, мертвый. 
Ср. П. 

Прбрва — прорывъ, гдф сливаются два рукава р$ки, чтобы 
потомъ опять разойтись. Омолонска прорва — въ двад- 
пати верстахъ отъ устья рфки Омолона, главнаго притока, 
Колымы. | 

Прбоскачь — рысистая побфжка, по временамъ переходящая 
вЪ ускокъ. Собаки бъуутз в5 проскачь. 
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Просмъшникъ — насмфшникъ. Просм$ять — выемфять. 
Ст. П. 

Простой — пустой. Совсьмг простой неводё пришелз, ни одна 
живущая ньту. 

Простоязыкой челов$къ — невоздержный на языкъ чело- 
ВЪКЪ. 

Пространной — не скудный. Прострённое питан1е — не- 
скудная пища; промысель, при которомъ можно хорошо 
кормиться, но въ запасъ класть нельзя. „Кивутз хорошо, 
зространно т. е. зажиточно, обильно, сытно. 

Прострэлить, прострьлить (простй$йить) — выстрЁлить 
мимо. Отуэляй, да не прострэливай! Ср. В. 

Проступиться — оступиться. 

Проступка — проступокъ. Никакая проступка за мной ныту. 

Протока — протокъ, побочное разв$Зтвлеше р$ки. Суха про- 
тока — протока, пересохшая посрединф, такъ что но ней 
нельзя про$хать лодкой. 

Проточить (пйоточить) — просунуть, проткнуть. Дерстикз 
проточить непокуль. 

Прохлаждаться, проклажаться (прокйажаться) — прово- 
дить время, забавляться. Сё къмё а-вы тамо-ка иъльной день 
прохлаэкдаетеся? 

Проходной — не см$няемый въ дорогф. Напр. проходна 
нарта при см5няемомъ на станкахъ кочтз. 

Проходная. Въ проходную — безъ отдыха. Таяз в5 7р010д- 
ную ц позребз, деже чай не напился. 

Прбшка — нюхательный табакъ (индигирск.). Прошку тя- 
нуть — нюхать табакъ (индигирск.). По-колымеки эти два 
слова имфютъ непристойное значете и потому индигирщи- 
ковъ дразнятъ ими. Ср. П. 

Прбошка — реш. 

Прудить (пйудить) — тормозить собачью нарту. Прудило 
старин. См. Приколъ. Пружанка — торможеше нарты. 
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Прутъ юхйёлки-—— тонкая жердь съ нанизанной на, немъ юхал- 
кой числомъ въ сто штукъ, также — сотня юхёлкн. См. 
Юхалка. | 

Прёка (отъ перечить) — сопротивлеще, упрямство. Оз меня 
кака прэка выйдетз? Ср. В. 

Прэкавить — препятствоваль, прекословить. 

Прэпарётъ — приборъ, принадлежность. Сяхи разны прэпа- 
роты. 

Прягатьея (пйягаться) вм. впрягаться — запрягаться. 
Этая собака еще ни разу не пряаная, а думаю, хорошо 
прязаться станетв. 

Прядено (пййдено) — прядиво. Прядено ссучивается пзъ ко- 
нопли или изъ нитокъ, выдерганныхъ изъ холста, нарочно 
покупаемаго для этой цзли. Изъ прядена вяжутъ неводные 
ставы, также чинятъ имъ неводъ. Ср. П. 

ПтАня — ласкательное слово изъ любовныхъ пфсенныхъ импро- 
визащй (андыльщинъ). 

Птица упала — птица вылиняла п стала безкрылой. Тепера 
уж (в)ся утка упала. 

Пужанка. См. Чудинка. 

Пупка — рыбье брюшко. Пупки всЗхъ рыбъ отряда Бато счи- 
таются лакомствомъ и ср$заются особо, для потреблен1я въ 
мороженомъ, вяленомъ и соленомъ видБ. Боброва пупка, 
выдрана пупка — черевка бобра, черевка выдры. 

Пупъ сорвать — надорваться. Ср. К. | 

Пурга — снфгъ. Пурга падётъ — снёгъ падаетъ. 

Пустой — исключительный, несм$шанный. //1/61н0й нельмы на- 
добуваль сотз пять. Пусты личны деныи, не знай сколько. 
У нею пусты собаки, иной кочтё нлъту. 

Путаться. См. Плестись. (С кьмз эта дьвка путатся? 

Путрить (путйить) — разсыпать пылью. 

Путь м. р. преимущественно санный. По путю поъхаль — 
по санной дорог$ пофхалъ. 

Пыжикъ — олен1й теленокъ 3—6 м$сяцевъ. 
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Пыль -— пламя. Гакз с5 пылью и вылетуветз изг трубъ. 

Пырка — реп. Гораченька пырочка, студененька дырочка (за- 
гадка). 

Пышнб, пышнина — пушная рухлядь. Пышной звфръ — 
пушной звЪрь. 

Пышной мЪхъ — м5хъ, обладаюций длиннымъ пушистымъ во- 
лосомъ. Оошила курму на пышных песцатб. 

П$ жить — нажимать, прижималь. 

Пъстовать — няньчить. Медв$дь пъзстунъ — медвфжонокъ 
по второму году, который будто-бы няньчится съ малень- 
кими медвЁ жатами. Ср. П. 

Пэсчбра — пещера. 

Пэтишка — мелкая птичка. || Ре. 

Пятнать — говорить бойко на чужомъ языкЪ. /0 чукотски 
такз и пятнатв. 

Пятникъ — шестъ съ дугообразной поперечиной на верху, 
употребляется для ‘того, чтобы подпирать вверху сторону 
шатровой покрышки, обращенную противъ в$тра. 

Пята дверна. Открыть двери на пяту — открыть двери на- 
стежъ. Ср. П. 

Пятры — проходныя полки въ амбар$ изъ долгихъ бревенъ. 
Ст. П. 


ее 


Рабиноватой — рябой. 

Равкать (йАхкать), равкнуть — рявкать (о медвЪдз). 

Разболокти (йазболокти) — разд$ть. Въ разболочку — раз- 
ДЪвшись. 

Разббиста рфка (йазббиста йЪка) — р$ка, течене которой 
разбивается на н$еколько струй. 

Развести (йазвести) карбасъ или стружокъ — придать же- 
лаемую Форму изгибу ихъ боковъ, при помощи распариван1я 
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_ ва огнЪ. Собственно отъ карбаса разводится только долбле- 
ное днище, Форма котораго уже опредфляетъ положеше 
досокъ, пришиваемыхъ сверху. Разводъ (йазводъ) — сте- 
пень расхожден1я боковъ карбаса или стружка. 

Раздобуться (йаздобуться) — раздобыть. Раздобулися ма- 
ненько табаком. 

Размувать (йазмувать) руки — повитуха съ родильницей, 
размываютъ руки на девятый день посл$ родовъ водою, въ 
которую брошено нфсколько серебряныхъ монетъ. Ср. П. 

Размузыкивать (йазмузыкивать) — растабарываль. 

Разнастать (йазнастать) — разобрать на части. 

Разнобойрщина (йазнобояршина) — несогласе, споръ. 
Кажной 1095 у нить разнобоярщина, никакз совортыться не 
мо, 65 КОв@ СКОЛЬКО вЗЯСтТИ. 

Разомняться (йазомняться). 

Разсолъ (йазсблъ)-— морская вода. || Соль, осфдающая поверхъ 
морского льда послЪ подъема, воды. 

Разебха (йазебха) — главный притокъ рфки. Аолымски раз- 
сои — Омолонз да два Анюя. Поэтому также многя р$ки 
системы Колымы называются Разсоха. Ср. польск. гол- 
зоера. 

Разщеёпъ (йащёпъ) — рожокъ съ поперечными палочками для 
того, чтобы жарить передъ огнемъ бол$е крупную рыбу, 
въ распластанномъ видф. Воткни разщет», дъвка! Исти 
охота! 

Раскинуть (йаскинуть) — раскрыть одфяло. Раскин 4206э- 
ночка, жарко ему — видишь. 

Раскострыжиться (йаскострыжиться) — окрыситься. 

Распарить (йаспайить) — разобщить пару какихъ нибудь со- 
отвётствующихъ другъ другу вещей. Распариль всъ чаи 
015 блюдио0в5. 

Распрокинуть (йаспйокинуть) — опрокинуть обратно пред- 
метъ, стоящий вверхъ дномъ. Распрокинь нарту, ъхать 
надо! | 
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Растаращить (йастаращить) руки — растопырить. 

Растопашъ (йастопашъ). На растопашъ — на распашку. 

Расторопъ (йастойбпъ) — весеннее бездорожье благодаря на- 
таявшей вод$ и снфжнымъ зажорамъ. Поъхаль по расто- 
роту, да 00 това бился, сила только стала. 

Ратовье (йатовье), ратовище — древко копья, рогатины, 
пальмы. 

Рачки. Въ рачкахъ — въ средин$ между лежащими или сидя- 
щими людьми. Бон межз нима лежися вз рачкаль! 

Ревьть (йевъть) — кричать. Зареси ему, пущай придете. 
Ср. П. 

Ремэнчикъ (йемэнчикъ) — ремешокъ. 

Робить (йобить) — работать. Два дни робилз, двое брбдни про- 
билё, плату извелз на заплату. Ср. В. | 

Робэнокъ — ребенокъ. Мн. ч. робаты — ребята. Робз- 
НОч1Йй — ДЕтСЕЙ. 

Ровдуга (йбвдуга) — оленья замша. Бъла ровдуга — бфле- 
ная замша. Дымлена ровдуга — слегка продымленная 
надъ тлЬющамъ огнемъ. Коичена ровдуга — сильно и 
долго выдымленная. 

Ровдужной пирогъ — дфлается изъ рыбы или икры и зака- 
тывается въ тфето изъ мелко истолченной сырой нежирной 
рыбы. Ст. В. 

Рогатка (йогатка) — желФзная стр$ла особой Формы съ раз- 
двоеннымъ остр1емъ. См. Оргысъ. 

Рогъ (йогъ) мамонтовый —— клыкъ. Нашел пятитудовой 10%5, 
да за сто рублей продала. 

Родимая боль — бол$знь, привязавшаяся съ дфтетва. 

Родистой (йодистой) — богатый родней. 

Родникъ (йодникъ) — родственникъ. Родники праьхали. Род- 
ница — родственница. Ср. П. 

Рожёнь (йожёнь), рожёнчикъ, мн. ч. роженья — рожонъ, 
вертелъ. Наткнула на роженоя, да давай жарить. 

Рожёцъ (йожёцъ) — ножъ для выдалбливаня ложекъ. 
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Розвэдь (йбзвэдь) — межа между двумя теченями. 

Розсыпь (йбзсыпь) — сильное волнен!е моря, озера или боль- 
шой рЪки. Валъ съ розсыпью — валь съ бЪлыми греб- 
нями. Ср. [. | 

Розхмель (йбзхмей). Въ розхмель — подъ хмелькомъ. 

Роскоеной (йбскосной) — роскошный, прекрасный. Ср. К. 

Ростань (йостань) — перекрестокъ, распутье дорогъ. 

Роща (йбща) (поход.) — тальничная, кустарниковая поросль. 
См. Дуброва. 

*Рубижъ (йубижъ) — рубище. Вь драномг рубижъ. 

Рубодъй, рыбодъль, рыбодьлъ — мбето гдБ убираютъ и 
«страпаютъ» рыбу. 

Рубэжъ, рубэжбкъ — каждый зарЪзъ ножа на юколё. Вы- 
пили по чаикь чай, да по рубэжку закусили, то и вся 
наша пда була. Рубэжки — также нарФзки на бирк®. 

Руда (йудё) — кровь. || Оленья брюшина, налитая кровью. При- 
вез отз чукочз двь туши оленьихь, да зпри руды. || Руду 
метать — кровь пускать. 

Рудянъть (йудянвть) — пачкаться кровью. Вся парка зарудя- 
лась. 

Руйта (вм$сто юрта) — шатеръ, шалашъ. Чукотска, лалиитска 
руйта. Но у якутовъ — юрта. 

Руки. До рукъ положен!я спориться — спорить до зарЪзу. 
До рукъ добиться — дойти до крайней нищеты. Ручки 
скласть — ничего не дБлать. 4 онз и ручки склаль, пось- 
живаетз. 

Руковйтка (йуковятка) — рукоять. Ор. К. 

Русанка (йусанка) — сть изъ русскаго матер!ала, напр. изъ 
нити, конопли, въ противоположность волосянк%, сдфлан- 
Ной изъ якутскаго конскаго волоса. 

Русской домъ, русска изба — рубленная въ углы изба, въ 
противоположность юртБ, сложенной изъ короткихъ буре- 
венъ, приставленныхъ другъ къ другу безъ пазовъ и скрфиъ 
и смазанныхъ сверху глиной или навозомъ. 
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Русска в$ра — руссый образъ жизни на Колым%. о русской 
втърь оленей то держать не подходяще. 

Русска камлея — камлея, сшитая изъ ткани, напр. изъ ластику 
или дабы. 

Рыболовка (йыболовка) — плоская ложка, загнутая къ че- 
репку съ прор$зомъ въ вид креста для выниманя изъ 
котла вареной рыбы. Ср. П. 

Рычкать (йычкать) — лупить, колотить. Давай ео фычкот. 
Ср. В. Рячкать. 

Р$ка (ИйЪка) — пренмущественно Колыма. На уъку вышли, 
стали на ръкъь жить. На рЪку держать — направлять 
лодку отъ берега на р$чной проеторъ. Бхать р$кой — 
$хать на лодкЪ, не придерживаясь берега. Р$Зчны люди. 

За р$6кой — черезъ дорогу, черезъ комнату и т. п. А мы си- 
дъли 3) стола, а онз и сялё 075 насз за ръкой. 

Р$коставъ (й$коставъ) — время, когда р$ки становятся. 
Ср. П. 

Рэбрить (рэбйить) — ходить ребрами, зигзагами. Вор 
0-ч0м5 110 рэбрить — часто м%няется. 

Р5день (йэдень) — рЪдко. 

Р3за — очередь, см$на. Перву то 039 пускай они оттляшиутз, 
отитуль а-мы пойдема. 

Съ рэзк$ сказать — отр$зать, молвить напрямки. 

Р5зко говор$ть — внятно говорить. Онз 710 по-чукотски не 
в0зсю настоящее знати, а только иипо зоворитв шибко 
фЭзко. 

Рэзбнъ — причина, резонъ. Безз рэзону тоже не лтьзь. 

Рэль, рЭлка (рэйка) — висфлица. Какз с рэль сорвался. 

Ряда (рада) — договоръ. Рядиться (радиться, йадиться) — 
заключить ряду. Ср. ВК. 

Рячкать (йячкать) — рявкать (о медв$дЪ). 
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Савка — дикая утка изъ породы апаз ета. 

Садбище — м$ето, гдЁ садятся гуси, м$ето, гд водяная птица 
вьетъ гниззда, 

Садкой — дю, жгушй кожу. 

*Садно доспть-— нанести рану или ушибъ, уязвить. 

Сайба — небольшой амбарчикъ въ вид$ клБтушки на ногахъ 
или безъ нихъ; также надземная могила старинныхъ омо- 
ковъ (юкагировъ) въ видф ящика, грубо сколоченнаго изъ 
бревенъ. | 

Саломатъь (сайоматъ) — мука, поджаренная въ жиру. 
Ср. ЦП. 

Само въ разъ — какъ разъ, какъ слфдуетъ. Ср. П. 

Саморбдной столбъ, самородной крестъ — столбъ или 

о крестъ, вытесавные изъ дерева, стоящаго на, корн$. 

СамосЪкъ и самос$чь. Мечъ самос$къ или самос$чь изъ 
сказокъ. 

Сангаякъ — ламутсюй или якутский верхн1й кафтанъ. 

Сапарёль (сапайёй) — сассапариль; употребляется, какъ л5- 
карство противъ сифилиса. 

Сарай — плоская крыша на избБ или на амбарЪ. Досталё с 
сарая мюшокз. Шопалё на сарай. 

*САргу содрать (сайгу содйать)— шкуру содрать, ограбить. 
Ср. П. Сарга. 

Сардбнка (сайдбнка) — щука (съ якутек.). Сардоношна, ха- 
чира — хачира, сдфланная изъ щуки. 

Сёры (съ якутек.) — непромокаемая черненая обувь изъ кожи, 
снятой съ конскаго крупа. Полусарки — л$тняя обувь изъ 
черненой, мягко-выд$ланной тюленьей шкуры. 

Сатяна и Шатина — особый видъ метательнаго копья, упо- 
требляемаго на вод для охоты на ленныхъ птицъ. Сатину 
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бросаютъ съ метательной доски. Сатинами называются 
также тонк1я поперечины въ езу. 

*Сбёрдить (сбэйдить) — струсить. 

Сблазнить (сбйазнить) — соблазнить. 

Сачбкъ — круглый и плосюй р$шетчатый черпакъ, чтобы вы- 

_  черпывать ледъ изъ проруби. 

Свалъ (свай) — наплывъ на, древесномъ стволБ или корн$. Изъ 
свала выдалбливаютъ чашки и т. п. Ср. К. свёломъ 
(свайомъ) — оптомъ. 

Сватъ, сватья — дфтородные члены. 

Свекра, свекровка — свекровь. 

Свизь — утка породы апаз Репеофре. Стр. П. 

Свитка — свитокъ (ремней). 

Своебышной — своеобразный. || Упрямый. Экой ты св0е- 
быйшной! 

Своёй силой (сийой) — самостоятельно, собственными уси- 
ями. Я своей силой живу. 

Своекбрмной — выкормленный дома. Овоекормныя собачки. 

Св$жё, свЪжина — мясо свЪже-убитаго звёря` или рыбы 
Ср. ВК. | | 

Св$тило (свфтийо) — мфсяцъ; Нури полном5 свеютилъ — во 
время полнолунля. | 

Свзчать — проевфчивать. Чисто весь скрозь свъчаетв. 

СвЪ$ча. Собсьмё таки нающенекз, чисто свтъъча, свтьчей. 

Связь. Изба на дв связи — т. е, изъ двухъ половинъ. 

Сгамкать — сожрать. 

Сглотить (сгйотить) — проглотить. 

СтомтАть — скомкалть. | 

Сдать — стихнуть. Ср. П. Вютерз сдалв.. 

Сдумать — придумать, припомнить. `Аозды, коды ве сду- 
мать не мо. . | у | 

Сдюлить (сдюйить) — столкнуть. Сдюлила ею прамо вв разь. 

Севогодной годъ — сей годъ. Сево году. 
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Селимъ (сейймъ) — а табаку, достаточная для одной 
трубки. 

Сельдёвка (сейдёвка) — сть для промысла сельдятки. 

Сельдятка (сейдятка) — небольшая рыба изъ породы Зато 
_ согебопиз. Ничего общаго съ обыкновенной сельдью не 
имфетъ, кромё н$котораго внфшняго сходства. Однако на 
Колымф говорятъ: добуль 2000 сельдей. Сельдезой про- 
мусолъ также’ сельдяж1й промусолъ. Сельдяжая 
пупка см. пупка. 

Семахъ (съ якутск.) — прядь конскаго волоса, вычищеннаго и 
подобраннаго для того, чтобы вязать изъ него сЪть. 

Семерикъ (сЗть семерикъ) (семейякъ) — сть съ ячеями 
шириной по дЛагонали въ семь пальцевъ. Семерншна 
рыба — рыба, добываемая въ семерик$, стало быть им$ю- 
щая разм5ры настолько крупные, чтобы застрявать въ 
ячеяхъ семерика. 

Серебранка — ружье съ кремневымъ замкомъ старинной кон- 
‘струкцш, выложенное серебромъ по ложБ. 

Сёрцо: дрожитъ — холодно. У меня серио дрожит — я озябъ. 

Сестрённица (сестйбница) — двоюродная сестра. Ср. П. 

Сиверъ — сфверный вфтеръ ММУ. | РО онакой сиверз да 
201005. 

Сиводушка — лисица съ черной черевкой и сфрой спиной, го- 
раздо дороже обыкновенной красной лисицы. Общерусское 
назвате чернобурой лисицы объединяетъ въ себф сиво- 
душку и болБе дорогую буренькую лисицу. Всего дороже 
чрезвычайно р$дкая черная лисица. Одна шкурка стоить 
на мБетБ 100—150 руб., между тфмъ какь шкурка сиво- 
душки цфнится 10—20 руб., а буренькой — 20—50 р. 

Сира — небольшая нелемка, не больше двухъ-трехъ Фунтовъ. 

Сигать — достигаль. Ружье далеко силолтз, отз луку дальше. 

Сигъ сигомъ — соверщенно нагъ. См. чиль чилеемъ. 

Сидзънка — скамейка для сидфнья. 


и 
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Сидънъ вечеръ — поздейй вечеръ, время, близкое ко сну. 
Также говорятъ въ Иркутской губернии. 

Сидячи чукчи — приморске полуосБдлые чукчи, занимающиеся 
морскими промыслами и рыболоветвомъ въ бухтахъ и 
устьяхъ р$къ. 

Сильной (сийной) рукой — насильно. Такз не отдашь, сильной 
фукой возьму. 

Силбомъ, силкомъ (сийкомъ) — насильно. Ср. П. 

Силб (сийб), мн. ч. силья (сийя) — силокъ для ловли птипъ. 
Ср. В. 

Спневицы — синяки. Бсе лицо вз синевичахь. Су. В. 

Синякъ — пятая степень возраста песцовыхъ дЪтенышей; на- 
зывается такъ отъ синеватаго цв$та м$ха. См. Сл$ пушка. 

Сиха — лесная ягода. Епрегил шетит. 

Скакунёцъ — прыгунъ, искусникъ прыгаль. 

Скакунцы — блохи. 

Скала (скаАйа) — скалка. Ср. В. 

Сказки — слухи. По сказкамъ — по слухамъ, по разсказамъ. 

Сказывай! Спрашивай. Обычное прив тстве при встрЪч$. 

Скатеркъ (скатейкъ), ж. р. (род. п. скатерт®) — скатерть. 

Скать — ссучивать. Сжу, ском, скотв. 

Скидаваться — освободиться отъ привязи (0 собакахъ). Тяжка 
и знатз, какз она скинулася. Такь и ушла и д0 тепера 
ну. 

Скима — шутливое ругательство. Молчи, а ты, скима. 

Скикать да пропасть — въ одно мгновеше пропасть. СОкикале 
да проталь, ровно въкз не бувалз. 

СклАдувать (скйадувать) п$сии. 

Скласти (скййсти) — уложить. Склала ручки на брушиеь да и 
сидит. Склалз рыбку в сайбу. 

Склонъ (скйонъ) — ладъ въ пфнш. П$ть склонно — оть 
стройно, согласно. 

Скобёльна (скобёйна) доска — доска для подкладываня во 


время скобленя подъ шкуру. 
9* 


132 В. Г. БОГОРАЗЪ. 


Сколькой (скойкой) — который (по счету). Сколькой тебъ 10905. 
Ср. П. 

Сколько (скбйко). По скольки — по-скольку. Скольки го- 
довъ — сколькихъ лётъ отъ роду. 

Сколюмэситься (скойюмэситься) — спутаться, см$шаться 
вЪ кучу. 

Скомшиться — скомкаться. 

СконвзкЪъ — споконвфкъ. Ср. П. исконвзкъ. 

Скопё — хищная птица, — рапд10п Ва]1аефоз. Сама, какз скопа, 
на десять саженз в землю видить. | 

Скопиться — собраться вмфет$, столпиться. Ср. К. 

Скорбиться (скойбиться) — обижаться. Онз и то на теба 
аиибко скорбится, все помимо ею рукз людямз отдаешь ли- 
сицы. 

Скорбмъ (скойбмъ) — скоромная пища. Ср. К. 

Скотийстой — богатый скотомъ. ПГибко скотистой якутз. 

Скотъ. На Нижней Колым собаки тоже называются скотомъ: 
Укочевалз на Сухарну со всъмз скотомз. Точно также го- 
ворятъ о собакахъ: скотинка. 

Скочевать — переселиться. А ты ковды на заимку скочуешь? 

Скочить — прыгнуть. Ср. П. 

Скричёть (скйичёть) — окликнуть, позвать. Скйичи ео. 

Скрадувать напр. оленя — подкрадываться къ оленю. 

С куда — скудость. 

Скудёться ч$мъ — терп$ть недостакокъ въ чемъ. 

Скутить, смутить — наскоро, кое-какъ сдфлаль. 

Скучать чЁмъ — терп$ть нужду, недостатокъ въ чемъ. Оильно 
скучаютз чаемз. 

Слабкой (сйабкой) — слабый, нетугой. Слабкой лук. 

Слава Богъ (сйава Богъ)! — Слава, Богу. 

Сладкая нерпа — самка тюленя, мясо которой не «воняетъ 
порозомъ». 

Слевать (сйевать) — давать оплеухи. Наслеедль ею по ще- 
камз, 
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Слизь (сйизь) — скользкость. По этой слизь ходить, какой 
православной не упадет? 

Слины (сййны) — слюна. Олины злотатз. 

Слипнуться (сйипнуться) — о собакахъ, совершающихъ 
с01би3. 

Слично (сййчно) — прилично. 

Слово (сйово). Ни слова, ни р чей. 

Служилой (сйужийой) казакъ — числяпийся на службЪ. 

Слышеть (сйышеть) — понимать чужой языкъ. 1/40 чунотски 
маленько слыишиитз, ну, только зоворить не мдють. 

Сл$пушка (сй$пушка) — песповый шенокъ, еще слпой, 
мелкий козырь. Песцовые дзтеныши дфлятся по возрастамъ 
на, шесть степеней: 1) сл$пушка, 2) норникъ, 3) кресто- 
ватикъ, имфетъ на спинф большой сЪрый крестъ, 4) чаеш- 
никъ, названный такъ по сходству цвБта шерсти съ дфте- 
нышемъ чайки, 5) синякъ, свфтлаго, синевато-сФраго цвЗта 
и 6) недопесокъ. Впрочемъ, норникъ употребляется и какъ 
общее назваше для всфхъ возрастовъ. Взрослый песецъ 
бываеть дошлымъ и не дошлымъ, смотря по длин$ 
шерсти. 

Слякать (сиякать) — полоскаль. 

Слять (сйять) — слякоть. На сляти— по слякоти. 

Смердзть — вонять. 

Смерть не люблю — терп$ ть не могу. Ст. К. 

Снигирокъ — снигирь. 

Снула рыба (снуйа йыба) — уснувшая рыба. 

Собака звбнитъ — собака не тянеть въ потягБ и не натяги- 
ваетъ сварки, отчего желБзный вертлугь на серединЪ 
сварки побрякиваетъ. 

Собачай котелъ — котелъ для варки пищи собакамъ. ВмЪети- 
мость котловъ вообще измФряется количествомъ собакъ, ко- 
торыхъ можно накормить досыта пищей, сваренной въ этомъ 
котлБ. Котелъ на четыре, на шесть, на десять и даже на 
четырнадцать собакъ. 
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Собирать — подбирать вмфстЪ, приплетать. Бсяку околёсную 
собира/т5. 

Совалдышь (совайдышъ) — комъ, клубъ, шишка. 

Совзтиться — совфтоваться. 

Созвать — призвать, позвать. (03084 е1. 

Сокатой — сварливый. Ср. К. щекатый. Сокатой парень что 
и зоворъьть! Мольчеть ужз не станетг! 

Сокорйна (сокойина) — кусокъ коры тополевой, для примЪси 
къ табаку. 

Сокъ — заболонь дерева. Соковать — Феть заболонь тополя. 
Обсочить — снять съ дерева сокъ. || Ограбить, ободрать. 

Сокъ. Вода (рфчная) въ соку, въ самомъ соку — вода въ 

_ средней полнот$. 

Сонивой — сонливый. 

Сонному и въчному — кому угодно, всякому и каждому. 

Сонцезакатъ — закатъ солнца. Ср. В. 

Сопля (сопйя) — одна половина брюкъ. Ср. К. 

Сопротивъ — въ сравнеши съ. Сопротиез меня тебъ ка не 
состоять. 

Сбра (съ якутск.) — родъ закисшаго молока, приготовленнаго 
при помощи особаго броженя. 

Сорбга — мелкая рыбка (плотва). 

Сосмушанникъ — смутьянъ. Сосмушаниикь роду человтче- 
скому! 

Сосна — тоже, что сокъ. 

Сосбкъ — мундштукъ. 

Составлять (составйять) — выдумывать. Оплеть сталз со- 
ставлять! 

Состоять съ к5мъ — выдержать состязаше. О-лхто с5 тобой 

. состоите? ты, всьжз бозаче! | 

Сосулька (сосуйка) — сбека, 
Сохры — бугры на, льду. | 
Союзниться и союзиться — быть склоннымъ къ общеню. 
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Спайшшикъ — пайщикъ, человЪкъ, промышляющ изъ паю 
въ чужомъ промысл$. 

Спёной — спавший, выспавпийся. Так не спаной и поохалв. 

Спариваться (спайиваться) — соединяться на промысл% 
(обыкновенно неводномъ) для общей работы, принося съ 
каждой стороны часть с$тей, также лодки и т. п. Спёр- 
щикъ, спаршикъ — половинщикъ. 

Спарить (спайить)— сдвоить; также — одною пулей пронизать 
двухъ птицъ или, рёже, двухъ животныхъ, напр. оленей, 

Спарбмить карбасья — соединить ихъ бокъ-0-бокъ. 

Спасти съ тЗла — исхудать, отощать. 

Спираться — упираться. Дочею заспирался? 

Спбваль (спбвай) — повально, подъ-рядъ. 

Сплетникъ (спйетникъ) — густой тальникъ. Насилу продрался 
(85) сплетникъ. 

Спалётки (спйётки) — сплетни. Су. П. 

Сподфваться — ожидать, обращать внимаше. 

Спблохи (спбйохи) — сЪверное сляще. Сидлохи ираюте. 

Сполошной — нервный, страдающий особымъ видомъ полярной 
нервной истерики. 

Спорина (спойина) — спорость. 

Спориться (споййться) — спорить, возражаль. 

Справд$ль (справдЪй) — взаправду. 

Спроёмной — благопраятный. Сей 10д5 менъ ка шибко спроем- 
ной. Ср. В. | 

Срамёцъ (сйамёцъ) — срамникъ. 

Съ радоёсь — съ радостей. 

Сряжать (сйяжать), сражать — снаряжать. Сряжаться, 
сражаться — снаряжаться. Ст. К. 

Ставъ — составная часть невода. Опредленная м5ра става — 
10 саженей. Неводъ имфетъ шесть — восемь ставовъ. Соб- 
ственно ставомъ называется самое полотно. невода. Ставъ, 
посаженный на тетивы и снабженный кибасьями и И4а6- 
ками, называется столббмъ. 
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Ставально {(ставайно) врЭма — время пробужденя по- 
утру. 

Стадиться — собираться въ стадо, кучиться (о птиц$). 

Стадоводникъ, самовбдникъ, самовольникъ (самовой- 
никъ) — своевольный человЪкъ. 

Стамикъ — крень, расколотый поперекъ слоевъ. См. Крзнь 
(У П. сталикз — отвЪеъ). 

Станъ — м$сто ночлега на пол$ или въ лБеу. 

Старикъ — назване, даваемое почтеннымъ людямъ и также 
медвфдю, преимущественно при заочной р$чи. Такъ напр., 
исправника въ третьемъ лиц$ называютъ старикомъ, если 
хотять подчеркнуть его власть. Наз-075 старик како 
распалится, казака ли, о-ато ли# — ме станетз разби- 

_ рать! 

ар — былина. 

Старянка (стаййнка) — старина. По м старин- 
ному. | 

Стебенить — твердить. Онб все свое стебенитз. Ор. К. 

Степъ — высшая точка шеи животныхъ. = 

Стёрха — б$лый журавль (стиз 1епсосегаииз). 

Стойка — сильная карта въ игрЪ: король, тузъ, десятка. Добро, 
стойка! — не великъ гусь! 

Сторожкой — осторожный. Ср. П. 

Сторожки — тоненьюе колышки, забиваемые рядами въ днище 
карбаса, для того чтобы служить ре при вытесывани 
днишща. 

Сторожельна палка (сторожёйна пайка), см. Насторожка. 

Сторожить пасть — привести ее въ состоян1е готовности для 
поимки добычи. 

Страдовать — работать тВтомъ На, страдв во время: самаго 

| жаркаго промышленнаго времени. 

С-т-радоесь см. съ радоесь. | 

Стрёпать — приготовлять какое нибудь кушанье, В 
особой заботы, напр., пироги, печенье. Страпать рыбу — 
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приготовлять изъ рыбы во время промысла юколу, хачиру 
и т. д. — убирать рыбу. 

Страпка — женщина, убирающая рыбу на неводф. 

Стрась (стйась)! — Страсть! Ср. П. 

Страсть — страхъ, ужасъ, что нибудь ужасное. Були на 
страстях, чуть душу не отдали. 

Страститься — В выражать свой страхъ восклипа- 
Н1ЯМИ. 

Страшной (стйашной) — страшный, грозный. СтрАшнень- 
Кой. 

Стрекать (стйекать) — отскакивать (объ искрахъ, кусочкахъ 
угля и т. п.). Полонз котелё настрекало ллями. 

Строганная — говорится о женской красот$. Мольче Канку 
строзанная, 01 сз ей! 

Строчёльщица — вышивальщица въ строчку шелкомъ Пер: 
чатокъ изъ оленьей замши). 

Строжить кого — выговаривать кому нибудь. 

Съ-т-рукой ходить — просить милостыню. Довелося при ста- 
рости мытз сз-т-рукой по дворамз ходить. 
Стростить — притачать одно къ другому; соединить концы 
двухъ ремней. | 
Струганина — мерзлая рыба, пригодная для стругаюя и по- 
требленля въ пищу въ сыромъ видф. 

Стружбкъ — долбленый осиновый челнокъ Е ). 

Стружь ж. р. — стругъ. 

Струиста р$ка — р$ка, текущая одной струей. 

Стр$лёмной лукъ — ручной лукъ. Поставушной лукъ — 
самостр?Ълъ. 

Стрьлить и стрэлить — кинуть чфмъ въ кого; выстрЕлить. 
Отртълиль камнемз собаку. 

СтрэЭдно и Стрэднё — Среднеколымекъ. Стрёдневской — 
Среднеколымск!й. 

Стразь — середина р$ки. Рыба идетз стиурэзью. 

Стрэмишёнь — дребедень. | 
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Стрэпышкнуться — встрепенуться (о птиц$). Ср. В. 

Стрэхнуться — рехнуться. 

Стряхнуть (стйяхнуть), страхнуть — свихнуть суставъ. 
Стряхнуть м0315. 

Стукотокъ — стукЪъ. 

Стуромъ улет$ть — стремглавъ свалиться. 

СтЁнь — тфнь. 

Съ т$мъ — такимъ образомъ. Сз иъмз и вырвался и убтз. 

Стюнить — устранить. 

Стюнйть — шпынять. Ср. Шунять. В. 

Стягъ — жердь. 

Стяжбкъ — жердь. Удариль ею стяжкомз по 10ловъ. 

Сугланъ (сугййнъ) — собраше общества. 

Сугрёбъ (сугйёбъ) — куча. 

Судорга — судорога. Ср. П. 

Суёмъ — собраще общества, всякое сборище. 

Сукасръ (съ якутск.) — носилки, накладываемыя на спину, 
ноша за плечами. Таскать на сукасЪфрЪ. Наклаль сука- 
605 выше золовы. | 

Сукно (невода). См. Полотно невода. 

Сулить (суййть) — обфщаль, обязываться. Було суленое двад- 
чить рыбз, Ивану Ивановичу сулилв, да и ттьхз не отдалв. 

Сумотошить — производить суматоху, безпорядокъ. Ст. К. 

Сурядить (суйядить), сурадйть — снарядить. Новы суда су- 
радили (изъ пени). Ср. П. 

Сус$дъ. Въ сусфдахъ жить — жить у кого во двор въ ка- 
честв$ полузависимаго челов$ка. 

Сусздко — домовой. Когда собаки заболфваютъ параличемъ 
задней половины тфла, говорятъ, что на нихь сусъдко 
здитз. Ср. П. 

Сус къ — большая груда о: вфтвей, кусковъ мяса ит. п. 
Ст. П. 

Сутунокъ — кодно (стебля), наставокъ (ремня), звено. 100 су- 
тункамз изрубилё всевд. 
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Сутурма — сутолока. 

Сутуры — накол$нники (съ якутск.). 

Суха протока — обсохшая до того, что нельзя пройти карбасу 
на, ея перекатахъ. 

Сухой обуй — обувь, назначенная для того, чтобы бродить по 
сухой землБ около дома, въ противоположность мокрому 
бобую, непромокаемому. | 

Сухбба, сухоботъ — суета. Сухобытитьеся — суетиться 
(ср. сБверноруссекй говоръ и старинную повфеть о Миз- 
гиф). 

Сухостой — сухой стоячй л5съ, годный на топливо. 

Сучьеватой — сучковатый. Оучьевата льсина. 

Сушнякъ — ядреный сухой плавникъ, собираемый на, Нижней 
Колым$ для зимняго топлива. 

Сывары нёвары — безтолковщина. 

Сымать, снимать — вынимать сваренную рыбу или мясо изъ 
котла. Сымай! исти охота! 

Сыма — тонкй шнурокъ поставушнаго лука или пасти, сдерги- 
ваше котораго добычей спускаетъ ловушку. Ср. П. 

Сыпшсы — меле, твердые комки снфга на дорогЪ. Ср. П.- 
Шипша. 

Сыркать — втягивать носомъ понюшщку. Сырчокъ — понюшка, 
табаку. 

Сыта рыба— рыба, кишка которой наполнена пищей. Такая 
рыба большей частью бываетъ суха. Сыта кишка — рыбй 
желудокъ, наполненный пищею. У 9700 омуля кишка 
сытая. 

Съ крбпа — вдругъ, съ бухты-барахты. 

Съ утрё- день до вечеру — цёлый день. 

СЪдлАтой (сВдйатой) — имБющий сЪдло. Конь из5 себа съдла- 
той, изз себа уздатой (сказка). 

Сънтуха, свндуха-— пустыня, 1а сатраспе. На съитуль — 
на пол$. Всю сънтуху исходиль! 

Сънтушной — свойственный сФнтух$. 


140 В. Г. БОГОРАЗЪ. 


Сънтушной челов$къ — человВкъ, проводящий все время на, 
открытомъ воздух$. Ом. Полевой челов къ. 

СЪнуть-— надбить что нибудь хрупкое. Оънута чашка. 

Сфра (соб. сБра текуча) — смола живица, употребляемая для 
смоленя лодочныхъ швовъ, также и для жевания. Щева- 
тельную сфру обыкновенно предварительно вывариваютъ въ 
молокф. О навязчивомъ челов$к$ говорятъ: пристал, как 
стра. СЪру кусать — жевать смолу. 

СЗрить (сБйить) — смолить лодочные швы. 

С$ра горуча — горючая сЗра. 

Сьрница — плоская костяная чашечка, куда наливаютъ горю- 
чую сёру. Офрница служить пруемникомъ искръ при выби- 
вав1я огня. 

СЪрянка (сейянка), сеБранка — сфрная спичка домашняго 

__  издвия. 


Г. 


Табакъ. ло то выходитъ табакъ — кн ВЫХОДИТЬ дрянь. 
Табашникъ, табашница. 

Табанить — грести веслами въ обратную сторону. Табанить 
приходится часто при выметыван1я стей, или иногда пере- 
гребая черезъ р$ку безъ кормовщика, такъ какъ табанящ:й 
гребецъ видитъ передъ собой свой путь, а гребупий прямо 
не видитъ. 

_Табунъ — стадо, не только конское но и оленье; также— гуси- 
ный табунъ. Ходятз по деревнь табуномз — ходятъ по 
деревнВ толпой. | 

Табурка (табуйка) — деревянная или желзная палочка, упо- 
требляется для застегиван1я оленьихъ или собачьихъ поетро- 
мокъ въ петли потяга. Вообще — деревянная застежка. 
Ст. П. 

Таганъ — деревянный треногъ для подвфшиваюя котла надъь 
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костромъ, также — на карбасВ для подвзшивав!я бечевы, 
когда идутъ бечевой противъ воды. 

Тайга — лБсъ, по преимуществу лиственный. 

Тала (р$5дко) — земляная гора въ противоположность каменной 
(среднеколымск..). 

Тало (тай6) — таль. Ухалз само по талу. 

Тальникъ (тайникъ) — ивовый кустарникъ, употребляемый 
для всевозможныхъ подфлокъ; побфги его весной могутъ 
замБнять кормъ для скота. Тальники — тальниковая за- 
росль. Закружаль вв тальникахс. 

Тамока — тамъ. 

Тарабанить -—— тащить, волочить. Ср. П. 

*Тарамкаться — плестись, брести. 

Тарка — особое чайное печенье изъ крупичатой муки, см шан- 
ной съ коровьимъ масломъ. 

*ТартАть (тайтать) — турить. Оттартать — протурить. 
Тарынъ, мн. ч. тарынья — наледь, вода, разлившаяся зимой 
поверхъ льда и снова замерзшая. | 
Таскать (дЪтей) — рожать. Кажной 1005 такз и таскатё по 

робэночку. 

Творило (творийо) — западня въ погреб® или подполь$. 

Текуча сфра. См. СЪра. 

Тельшить (тейпить) — блюсти. Только то и тельплю, вас 
кормить чъмз було 6у. | 

Темлякъ (темйякъ) — ремень, прикр$пляюший баранъ со- 
бачьей нарты къ переднимъ копыльямъ. У собачьей нарты 
два темляка. | 

Тёмной богачъ — огромный ботачъ. Темное богатство — 
несмфтное богатство. Я бу не пилв, я бу тептера темной 
бозачь булз бу. 

Тёплой (т6пйой). Я еше весь теплой — мн$ еще совм 
тепло. Туша-то теплая, а только руки да нози позябувать 
стали. Теплой вфторъ — МОО0. 
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Теслё (тесй&) — тесло для выдалбливаюя карбасныхъ днищъ и 
стружковъ. | 

Тетив& — лучная. Тетивы — веревки, на которыхь держится 
неводъ или сфть, продернутая сквозь самое сукно невода, 
или сЪти. Тетявъ двЪ: верхняя и нижняя. Изъ нихъ нижнюю 
нужно дфлать покрёпче, такъ какъ къ ней привфЪшиваютъ | 
КИбАСЬЯ. | 

Тилиснуть (тийиснуть) — огрть. Я теба какз тилисну, 
только ноами задела! | 

Титя — слово обращен1я; равносильно русскому другъ. Диля! 
а ди сюда! 

Тяхомирной (тихомийной) — тих, скромный. Такз з060ритв 
тихомирно, да славно. Ср. П. 

Тишёть — утихать (о вЪтр$). Ст. П. | 

Товарно (товайно) — аршинный товаръ. Чай, сахаре, то- 
варно, (в)се есть. 

Тоды седы — коекогда. Тоды седы (в)сетаки даете, не отка- 
зуватз. 

Тожно — тогда. Ср. П. 

Тблковать (тбйковать) — понимать, брать въ толкъ. Чисто 
ничеюо не толкую. Ср. В. 

Толкъ вЪту (тбйкъ н$ту) — говорится о неумномъ челов к$. 
Да у нею чисто толк ныту. | 

Толкута (тойкута) — кушанье изъ вареной рыбы, толченой съ 
ягодами. 

Только (тойко) стать — истратиться, издержаться. Мука 
только стала, да ц чай только стаетз. Бсъ люди только 
стали — всБ люди вымерли. Въ конц сказокъ только 
употребляется въ смысл конецъ. Жить, да буть, да до 
тепера поживаютз. Только. 

Только только — насилу, едва-едва. Только только на тду 
добули. | 

Тонина — тонкость. Ср. К. 

Тонко — говорится, когда между двумя большими рЪками есть 
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место сравнительно узкаго перевала. Я вседы знаю, между 
Анюемё да Омолоном5 у Плотбища шибко тонко. 

Топтать дорогу — прокладывать колею по снфжной цфлин$. 
Узоворз вьдь булз, топтать дором) по дчередь! 

Торбаса (тойбасА) — м5ховая обувь. Также — обувь изъ ко- 
ровьей или конской кожи въ Якутск$. 

Тборопко, тбропно (тбйопко, тойопно) — спфшно. Бишщь, 
какз ему торотко! Поись-то путемз не садится! 

Торопъ (тбйопъ) — поспфшность. Даной тебъ торотз пришеле? 

Торосъ (т6йосъ) — ледяныя глыбы, вздымающляся острыми 
краями надъ поверхностью замерзшаго льда. Мн. ч. то- 
рбсья, также торосё. Торосина — одна такая глыба. 
Торосомъ называется также заторъ рЪ$чного льда во время 
замерзан1я рфкъ, происходящий на нфкоторыхъ перекатахъ. 
На, такомъ торосу нёрсится рфчной чиръ, собираясь боль- 
шими стадами сверху и снизу р$ёки. Торосовать — про- 
мышлять чира на торос$. Торосовой чиръ, торосова 
рыба — рыба, добытая на торосФ. 

Торосить (тойосить) — покалывать, зудфть, пробиваясь на- 
ружу. Чею & то менъ рука торосииг. 

Торбщиться (тойбщиться) — таращиться. Так и 2торо- 
щится на меня (в)стртчу. | 

Торъ. На тору (на той) — на м8етахъ, гдф снфгъ твердфетъ 
отъ постояннаго вЪтра. Торить дорогу — прокладываль, 
уравнивать зимой дорогу тяжестью про$хавшихъ саней. 

Тбтваниться — водиться съ ребенкомъ. | 

Тохчиться —- топтаться. | 

Тощой-— внутри пустой, полый. Тощая кость. 

Трава (тйавё) — разводъ на ткани. Мо красной земль черны 
травки. Мелкотравчатой ситецъ — ситецъ съ мелкими 
разводами. | 

Конь или корова по первой, второй, третьей травз 
ит. д. — говорится для опредфлен1я возраста лошадей и 
рогатаго скота. | Ё 
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Трёвочка (тй&вочка). Съ травочк$ взясти — взять на вос- 
питане ребенка со дня рожденя, ибо ребенокъ родится на, 
траву, подостланную подъ родильницу. 

Травяны ноги. Стоять на травяныхъ или вощаныхъ 
ногахъ — быть близкимъ къ паденю. 910й 4а6аз5 чисто 
на травяных нозажь стоиид. 

Травить (тйавить) — отравлять. Также — скармливать ду 
собакамъ или скоту; вообще — издерживать пишу. Траеиие 
рыбу безз путь, а потомз золодовать станетз. На травъ 
кормить — кормить до отвалу. 

Трахиться, страхляться — случаться. Ср. П.-—— Ср. трахиться. 

Трапёзникъ — сторожъ при церкви. 

Треститься (тйеститься) — нахально тЁзть. 

Третякъ (тйетякъ) — олень третьегодокъ. 

Тройка, нарта тройка — нарта на трехъ парахъ копыльевъ. 

Трбкнуться (тйбкнуться) умомъ — догадаться. Я умомг-то 
ирокнулся, да поздно було! 

*Тролаться (тйбпаться) — платиться. Аио намз попадется, 
тотз и трдпатся. 

Труба. Р$ка течетъ трубою — т. е. безъ разв$твленй. 

Трубица (тйубица) — трубчатая часть пёшни, копья и т. д. 

Трудникъ (тйудникъ) — трудяшИйся челов$къ. 

Трудящой (тудйщо й) — трудолюбивый. 

Тумёръ р5же тамаръ — стр$ла съ тупой деревянной головкой, 
употребляется преимущественно для охоты на куропатокъ 
и бфлокъ. Лучкомз да тамарчиком: ирате. | 

*Тун% — втунф, не причемъ. Въ тунности — втун$, безъ 
ПОЛЬЗЫ. 

*Тупзи. Носить платокъ на тупэяхъ — носить платокъ по- 
перекъ темени, обнаживъ лобъ. 

*Турашкаться — возиться (въ борьбЪ). Вотз и поимались и 
давай турашкаться. 

Турка (туйка) — легкая оленья нарта чукотскаго образца (но 
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самое слово не чукотское, а, ламутское — туркь1). || Большое 
широкоствольное ружье, заряжаемое дробью. 

Туромъ (туйомъ) — стремглавъ. Такз туромз и улетьль вв 
року. Турить (туййть) — торопить кого-нибудь, гнать 
вонъ. Гири ею вонв. 

Туреукъ — берестяное ведро (среднеколымск.). 

*Турусить — плести околесину. Онз чею туруситв, робяты? 

Туруша — кушанье изъ мятой, вареной, слегка прокисшей 
сельдятки. | 

Тускъ — темнота въ глазахъ. (Вё) мазать какой-то туск 
сдълался. 

Тутока — здЪеь. 

Тутошной — зд швий. 

Туть да инд — тамъ да сямъ. 

Тупотзть — топать ногами. Тупотбкъ — топотъ. 

Турпанъ — дикая утка араз шота. 

Тучной кормъ — жирная $да. Кормз идете не в тукз. 

Туша также — человфческое тфло. Туша-то вся налая, одежа 
худенька дакз. 

Туясъ, мн. ч. туясья — берестяное лукошко. Глумз, какз туясв. 
Ст. П. 

Т$лоб (тЪй0). Въ тБло взясти — взять во временное пользова- 
н1е за плату предметъ движимости. Т$ло — плата за такое 
пользоване. Взяль нарту вз ттьло, а собаку вз обземз *у- 
пил5. Эти тьла потом платиить деныи не тватитв. 
Т$ло полное стало (перев. съ чукотек.) — пришель въ 
совершенный возрастъ. Тфлё& рыбьи, уменьш. тзлышки — 
тонюе кусочки рыбьяго мяса, ср$зываемые съ юколы, чтобы 
она была, ровнфе. 

Тьльно (тзйно) — рыбьи котлеты. 

Т$мъ паче рЬже — коми паче, кольми паче — тЬмъ 
болБе. | 

Т$енотить бабу — имфть совокупление. 


Тъшить — ласкать, пфетовать ребятишекъ. Тщенное диия. 
10 
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Тьшиться — ласкатьея по-ребячьи. Она и заипюшилась да и 
баетз. 

Тьшенье — поъстованье дётей. ДФтеюя пЪсенки вообще назы- 
ваются т шеньемъ. 

Тюкё. До тюки дойти — до крайности дойти. 

Тюкать топоромъ — постукивать топоромъ. Ср. Ц. 

Тюльна (тюйпё) — драка. Поднялась тутз у ихё тюльпа. 

Тюхись въ ноги — бухъ въ ноги. 

Тягла собака (тягйа собака) — которая хорошо везетъ, 
тянетъ. 

Тяжи и чажи — чулки суконные и мёховые. Ср. обдорск. Ча- 
жишки, сошила. 

Тянить — тянуть. Тя#н4.5, тяниль, никова не вытянуле. 

Тянется, какъ тугой лукъ, тянется какъ жидова кожа — 
говорится 060 всемъ тягучемъ и упругомъ. Переносно — 
объ упрямыхъ людяхъ. 


У. 


Убайзаться — обгадиться, обмараться. 

Убой — поверхность снЪга, плотно убитая дЪйствемъ постоян- 
ныхъ вЪтровъ. 

Убыла вода, — убывающая вода. 

Увестися — убраться. Насилу, насилу увелася отсюль. 

Ув$щевать — уговаривать. Лопустому не увъщуешь. Неув$- 
щимой — несговорчивый. 

Угодить, угождать — попадать; имфть удачу. Узюдиль ео 
прамо в5 1065. Мнь какз то на лисицу не уюждат, только 
ушканчиков и добуваю. 

*Угбить — объютить жилище. 

Угониться за кёмъ — убфжать въ слёдъ за кЁмъ. Собаки 
злонились за оленемз. 


- 
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Угбръ (угой) — высоюй берегъ. Подняться на уюрз, ска- 
тииться сз уюра. Подз уюромд. Ср. П. 

Удаганка — вБдьма (съ якутск.). Ругательное слово. А5 ты 
удазанка. | 

Удернуло воду — прибывавшая до того времени вода снова 
стала, спадать. — 

Удббарить (удобайить) — управиться. Никакз не мозу работу 
удобарить. 

Ужа! — не мфшай! не лзь! Ужа! не приставай! Су. П. 

Ужо — потомъ, спустя немного. Ужб приду. Ужо, ужо! 

Ужна — ужинъ. Ужнать — ужинать. 

УзЗтить — увидЪть. Это слово есть также въ «Ябед» Кап- 
НистАа. 

Укладъ (укйадъ) — полоска стали, навариваемая къ желЁзному 
инструменту, напр., топору. Ср. П. 

Уклбнка (укйбнка). Съ уклбнкой — съ поклономъ. Приди кз 
ему, да сз уклонкой, да сз приюворами, тоды серчо у нею 
фазскочится. 

Укочевать — умереть. 4 10 дювченка? Ухочевала (умерла)! 

Укурнуться (укуйнуться) — окунуться. 

Улетьть (уйетзть) — упасть, покатиться. 

Улещёть (уйещёть) — льстиво уговаривать. Съ. К. 

Улова (уйова), уловбвъ. — Прибрежное м%сто позади какого 
нибудь выдающагося поперекъ р$ки быка, гдБ часть рфч- 
ной струи, отбитая скалой, поворачиваетъ назадъ. Поэтому 
на уловахъ у самаго берега бываетъ обратное течеше отъ 
крайняго выступа быка, наискось къ берегу, между тЁмъ 
какъ за пред$лами этой черты р$Ъка течетъ въ обычномъ 
направлени. На уловахъ любитъ останавливаться всякая 
рыба, но преимущественно нельма и чиръ. Поэтому по боль- 
шой водф, когда улова въ сил, на нихъ хорощо промы- 
шляютъ рыбу. Но лЪтомъ, при падени воды, улова обсы- 
хаютъ и промыселъ прекращается. 


УловнА рыба — рыба, добытая на уловахъ. 
10* 
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*Умнякъ — умникъ. 

Упасти съ голоду и просто упасти — обезсилть отъ голо- 
довки. И собаки и люди всъ упали. 

УпАсти на рфку — съёхать съ угорья на ледъ р$ки. || Выйти 
на р$ку изъ лЪсу или съ поля, даже по отлогому берегу. 
Тамо-ка льсз кончится, пойдете калтусв. Потдешь калмту- 
сомё, упадешь на року, така чи и они. 

Упикать — задфвать куда нибудь, потерять. 

Упорбмить (упойбмить) — задфваль куда нибудь. 

Уподобши тебф черной котелъ — чёренъ, точь въ точь, какъ 
котельъ. 

Упряжка, упражка — упряжка собакъ приблизительно изъ 
38—14 собакъ. У него полторы упряжки — т. е. со- 
бакъ 20. 

Упятить — утащить, унести. Дюлаю крушлоло оленя упятилв. 

Уразъ. На урёзахъ (на уйазахъ) — во время ссоры, во 
время драки. Ср. польск. игазу. 

Урмой — оптомъ. Ср. польск. Вигтем. 

Урбдовать — безобразить. Сказывай, чею науродовалз? 
Уродъ — безобразникъ. 

Уросъ (уйосъ) — неудача, неблагопралятный поворотъ промы- 
мыела велёдств1е изм$ны счастья. 94065 палз на меня 
нынче. Ср. П. 

Уросить (уйосить). Промусолё уроситв — промыселъ не 20- 
четз быть удачнымъ. Стымь уроситз — сЪть отказывается 
промышаять. Уросящя орудя промысла бываютъ под- 
вергаемы различнымъ шаманскимъ дЪйствямъ, чтобы вер- 
нуть имъ потерянное счастье. Также часто уросяшая оруд1я 
подвергаются наказаню, напр. обрфзываются часть гру- 
зиль у сти или даже пачкаютъ ее каломъ, чтобы заста- 
вить ее исправиться. 

Урунъ, орунъ — скамья у стфны въ избф. 

Усилиться (усийиться) — открыто противиться. А онё и уси- 
лился: не пойду, да не пойду. 
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Ускокъ — галопъ. Собаки бъутв вз ускоке. 

Усмирзть (усмийзть) — усмириться. 

Уснувать, уснывать — быть близкимъ къ издыханю (о ране- 
номъ звЗр$). Олень усныватз, рыба уснываитз. 

Усторбнка — м5ето, находящееся въ сторон; глушь. а 
на усторбнкъ. Сф. П. 

Утимиться — уставиться глазами. 

Утковать — промьишлять ленныхъ утокъ. 

Утолить (утойить) гнфвъ. Утолить вЁтеръ (шаманской си- 
лой) — унять, утишить вфтеръ. | 

Утре (утйе) — завтра утромъ. 

Утурить (утуйить) — сразу оглушить. 

Утуръ. На утуръ — на крутой повороть. Держи на утурь 
(корму)! — держи круто на рЪку! 

Утычка. Въ утычку. СОтремглавъ, торчмя головой. Ср. П. 
Утыкъ. 

Ухайдакать — дЪть неизвфстно куда. Ср. П. ухайдать. 

Ухвоить — сбыть съ рукъ, запропастить. Ухвонль таки мою 
сть, дикопльший! 

_ Ухорэзъ — головор$зъ. Ср. П. 

Участ1е— право работника получить кром$ условленной платы 
извфстную часть промысла, обыкновенно 1). Нанялся св 
участяемз на крупну рыбу, да на сеъдятку. 

Ученикъ — хельдшеръ. (ей 1005 кз намз новой ученикз будете. 

Учишкаться — помочиться подъ себя (о маленькихъ дфтяхъ). 

Учрэдить — привести въ порядокъ. Учрэдиле все, какз ему 
надо. 

Учунъ хватилъ — внезапная боль въ поясницЪ. 

Ушканъ — заяцъ. Ушканка — кусочекъ заячьей шкурки. 
Ушканина — заяч1й м$хЪъ. 

Ушбмкаться — уняться, угомониться. 
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Ф. 


Фартбвый — удачливый, счастливый, бойкй. Фартовой па- 
рень. 

Фартунить, хартить — везти, удаваться. Ему пофартило — 
ему повезло. Фартъ — удача. Нахартъ — наудазу. Твой 
Фартъ — твое счастье. 

Фляга, хляга (Фхйяга, хйяга) — плосмй деревянный сосудъ 
въ три ведра вмфстимости. Во Флягахъ на Волыму изъ 
Якутска привозятъ вьюкомъ спиртъ, а пустыя Флаги упо- 
требляются вместо кадушекъ для воды и для солешя рыбы 
и храненя рыбьяго жира. 


Х. 


*Хабарковатой (хабайковатой) — неряшливый. 

Хабуръ (хабуй)— ледъ, обнаживиийся изъ-подъ енфга позднею 
весной. Ло хабуру поъхаз. 

Хайлахъ — ссыльно-поселенецъ. Среднеколым. (съ якутск.). 

Хальбай (хайбай) — камень для скобленлн шкуръ. 

*Хальки распустить (хайки йаспустить) — выражене, рав- 
носильное общерусскому распустить слюни. Ты чею 
хальки распустил, арахлееватой? 

Халява (хайява) — неряха. Дтвка-то, мольче халява, ходите 
фоспустя оборы, канз стльнь. 

Хёнкалъ (анадырск.) — славно. Ой, льёи, дъеки! хёнкалг. 

*Харамдина, халамдина (хайамаина) — общее назваюе по- 
тертой женской верхней одежды. 

Характерной — сердитый, нравный, упрямый. Ср. В. 

Хата (союзъ) —а лучше, а скорЪй (съ якутск.). Нечьмз по- 
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сльдню рыбку кз нему отдавать, хата подумаль бу, чею 
зиму исти станете. 

Харынъ, харэнъ (хайзнъ) (съ якутск.) — жаль, жалко! Ха- 
фэн баба, по пустому позинуть должна! 

Хаханай (съ якутск.) — окунь. 

Хахта — высший сортъ юколы, снятой вм$стБ съ пупкой. 
См. Юкола. 

Хаякъ (съ якутск.) — сливочное масло, замороженное вм$ст® 
съ пахтаньемъ. 

Хачира (хачийа) — сушеная рыба, приготовляемая такъ же, 
какъ и юкола, но грубЪе; идетъ на кормъ собакамъ. Вазка 
хачира—- связка въ пятьдесятъ хачиръ. См. также юхёла. 

Хачирка (хачийка) — хачира изъ сельдятки; переносно — ма- 
ленькй сухой человЪкЪ. | 

Хватить — схватить. Хватили собанз, запрями, сяли, по- 
дали. | 

Хвоя — нарубленныя вЗтви хвойнаго дерева. Хвойть р$ку 
на езу — погружать въ р$ку срубленныя хвойныя деревья, 
вершинами внизъ. На походской вискЪ, и вообще за пре- 
дфлами хвойныхъ лБеовъ, рЪку хвоятъ на езу тальничными 
бэрдами. См. бэрда. 

Хижа, хижка — хижина, лачужка. 

Хизить — продувать в$тромъ спину, или грудь. 

Хинькать и ханькать — хныкать. Отали дювки плакать, 
стали дъвки хинькать. 

Хитка — хитрость. Бабьи хитки нескончимыя буваютз. 

Хитить — похищать. Хишшной зв$ръ — уклончивое выра- 
жене для медв$дя. См. черной звБръ. 

Х1усьъ, мн.ч. х1ус& — встр$фчный вфтеръ, не сильный, но очень 
холодный. Морской х1усъ. 

_Хлёсткой (хйёсткой) — быстрый. Собаки бъуутз хлестко. 
Поъзжай хлешуъе! 

Хлипкбой (хйипкой) — слабый, впечатлительный, легко подда- 
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ющИйся чужому усилю. Солипой-отз даромз большой зву, 
а на рану шибко хлипкой. 

Хлопотбкъ (хйопотокъ) — шлепанье. 

Хлынь (хйынь) — легкая рысь, трусца. Хлынить — бфгать 
трусцой. 

Хльбно (хйзбно) — всякое печенье изъ муки, въ противопо- 
ложность рыбному кушанью. Ыа одной рыбъ безз хльбно 
жить, видно, не моютз. ХлЪбъ — мука. ХлЪбной кусо- 
чекъ — кусочекъ хлБба, или вообще мучного печенья. 

Ходкой — быстроходный (о лодкф, о челнок$). Лоя вика отз 
всъжё тодчтье. | 

Ходовой олень — совершающий переселевте изъ лБсовъ на 
тувдру и обратно. Прежде въ Колымекомъ округ$ ходовые 
олени собирались большими стадами, но теперь ихъ гораздо 
меньше. Большой ходъ оленя сохранился только на Ана- 
дыр$. Ходовой песецъ, ходова б$лка, ходова мышь въ 
противоположность жиловому песцу, бЪлк$ ит. д., жи- 
вущимъ на одномъ и томъ-же м$етф. 

Ходова рыба — рыба, идущая изъ моря въ р$ки метать икру. 
Ходовой омуль, нельма, муксунъ. Ходовой чиръ идетъ 
изъ озеръ. | 

Ходъ. На хожаломъ ходу сидфть — сидфть на самомъ про- 
ход (охотничьей добычи, напр. оленя). 

Хозяинъ — духъ, которому принадлежитъ владычество надъ 
опред$ленною частью природы. Каждая р$ка и озеро имютъ 
своего водяного хозяина. Каждый лБеной околодокъ 
своего л$сного хозяина и наконецъ каждый звЪрь 0со- 
баго хозяина. Таме зв5риные хозяева называются лис1й, 
волч1й, олен1й, песцовой хозяинъ и т. п. 

Холбдайка (хойбдайка) — женсый балахонъ изъ ткани: дабы, 
ластика, ситца — составляеть обычную одежду нижнеко- 
лымчанокъ. 

ХолостА рыба (хойоста йыба) — въ противоположность 
икряной. Холостой чиръ, холостой муксунъ, холоста 
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нельма. Холоста птица — птица, не выведшая дЪтей въ 
противоположность дЪтной птиц. Холостой гусь, хо- 
лостой лебедь. 

Холостьба см. Холоста птица. 

Хоблуй (хойуй), мн. ч. холуя — груда наноснаго лса, на бере- 
гахъ р%$кь или моря. Холуеватой — обильный холуемъ. 
Ст. К. 

Хомьяковина — рубаха изъ черной дымленой кожи чукотской 
выдфлки, служащая дождевымъ плащемъ. 

Хонбы, род. п. хонбовъ — женская чукотская одежда; со- 
стоитъ изъ широкихъ кожаныхъ штановъ, сшитыхъ вм$етВ 
съ корсажемъ. 

Хбркать — храп$ть (объ оленяхт). 

Хорбмина (хойбмина,) — домовое строене. 

Хорхбтина (хойхотина) вмфсто харкотина — перхота въ 
горлБ. 

Хотогбсъ (съ якутск.) — сВтной поплавокъ. Берестяные хото- 
госы лучше деревянныхъ. 

Хотбнъ — коровникъ (съ якутск.). Якутско молоко хотономь 


вонятв. 

Хохблъ (хохбй) — мохнатая собака. У е0 в5 нартъ два хохла 
прязаются. 

Хоть товё дороже будь! Хоть тов@ дороже будь, все я 
возьму. | 


ХрАмлять (хй&млять) — хромать. Дочео храмляень? 

Хранить (хйанить) — беречь, стеречь. Прихрани до меня! — 
побереги до моего прихода. 

Хрипвть — храп$ё ть. Хрипошокъ — храпъ. 

Хробостить (хйобостить) — скрип$ть на сн$гу. 

Хробостбкъ (хйобостбкъ) — скрипъ на снфгу. См. шебер- 
токъ. 

Хрумкать (хйумкать) — фсть, хрустя зубами. Какё сталь 
исти, только хрумкотд. 
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Хрустальной стаканъ (хйустайной стаканъ) — стеклянный 
стаканъ. 

Хрушкой снфгъ — снфгъ, выпавпий поверхъ санной дороги, 
слегка подтаявпий и снова замерзпий. Хрушкой песокъ. 
См. песокъ. 

Худоумной — скудоумный. Худонравной — вздорный. Худо- 
языкой — косноязычный. 

Худобышной см. Худонравной. 

Худящой — негодный, очень плохой. См. П. 


Ц. 


Цапаться — слегка драться. А мы маненько поцатались. 

Царапаться — карабкаться. Даратаюся себъ на зору; точь 
утромз, а приду. 

Цыплёнокъ (цыпйёнокъ) — дзтенышъ. Нашии медеъдицу се 
двома цытленками. Волч1е, песцовые цыпленки. 

ЦЗ ленбжной, цфлоножной (цзйоножной) — цфльный. Ты 
мн половинку не давай, ближтъе возьми дороже, да чъло- 
ножнаяю отдай, кирпиче-0т5. 

ЦЗлкомъ (ц$йкомъ) — цфликомъ. Дюлкомз алотилз. 

ЦЗльной (цЪйной) — цфлый.. Дьльной день мотёшуся. 


Ч. 


Чаева закуска —щ закуска къ чаю. На Колым$ чай съ за- 
куской замняетъ завтракъ. Чаева закуска-то чисто нихто 
нтту. 

Чаешникъ — песцовый щенокъ четвертой степени. См. Слф- 
пушка. 
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Чаному и драному — кому попало. 

Часъ. Того-же часу — тотчасъ. На часъ — на время. 

Частикъ — мелкоячейная сфть. Ср. П. 

Частно — частью, особо. 

Частуху, въ частуху — часто. 

Чаутъ, мн. ч. чаутья (съ чукотск.) — арканъ. 

Чаща. Задрался сплетникз самую чаши). 

Чащинникъ, частинникъ — тонкая лиственничная поросль, 
годная на тонке колья. Отдфльное деревцо называется 
частина или чащина. 

Чебучахъ съ якутск. (среднеколымск.) — берестяное лукошко. 

Чебёкъ. Си. Сорога. 

Чевб вм. что. Чево дълиить хочешь этимь рублема. 

Чево да — чего-же. Чево да ты човорииь? 

Чёевичъ, чбевна — какого отчества. «Дакз тебъь има?» 
«Иван». «Иванз чеевичё?» «Петрович». 

Чеканить — мочиться (съ ламутск.). Чеканька — выпущенная 
моча, также — насм5шливое прозвище для тёхъ, кто мочится 
подъ себя въ постели. 

Челёкъ (чейакъ) — собачка кремневаго ружья, поставушнаго 
черкана и т. п. 

Челдаться (чейдаться) — водиться съ Бы. 

Чемэръ — крупъ, тазъ. На самомз чёмръ чирей. 

Чемробва косточка — кобчикъ. 

Чемоданъ — м$фшокъ изъ тюленьей шкуры, снятой цфликомъ; 
просто — тюленья шкура. 

Чемынадаги да йо! — Ахъ какъ славно! (съ юкагирск.). 

Чепаться — качаться. Так и чепатся карбась 0715 вътюу. 

Чепашечка — ласкательное любовное слово. 

Чепылиться (чепыйиться) — плестись куда нибудь. 

ЧерапчА (съ якутск.) — густая волосяная сфтка, надфваемая на, 
глаза вмфсто очковъ для защиты отъ осл$пительнаго блеска 
снЪзга весною. 

Чёрва — червь, гусеница. Многля породы мягкот$лыхъ нас$- 
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комыхъ называются червой. Юколу черва подняла. На эту 
собаку живкомз черва напала. Морская черва — всяк1я 
морская насфкомыя. Чёрва, также чёрви — масть въ кар- 
тахъ. 

Черканъ — ловушка, на горностая особой Формы въ вид$ само- 
залцелкивающагося лука съ тфенымъ зажимомъ, сдавлава- 
ющимъ добычу за шею или поперекъ тБла. 

Черной зв$ рь — медв$дь. См. ЗвЗръ. 

Чёрэво — брюхо. ПЁтоб тебъ чёрэво пробилось! Черовка — 
брюшко пушной шкурки, напр. лисья черовка. Черовча- 
той мзхъ. 

Въ черэдъ-ли не — едва-ли не. Бз черэд5-ли онё не лежит 
тамока по такой поюд. 

Чёрэзъ, черэзово, черэзовё ловля — общественный рыб- 
ный промыселъ, причемъ р$ка перегораживается черезомъ 
во всю ширину. Черэзовйкъ — участникъ черэзовой ловли, 
У нас сей 1005 черэз лородили, да мало добули. 

Чёрэнь — черенокъ. Ножикз сз костянымз чернемз. 

Чеёрпанье (среднеколымск.) — н8которыя глубоюмя затишныя 
тони, гдЪ осенью, при особенно низкомъ уровн$ воды на 
рёк$, чиръ собирается большими массами и пристаивается. 
На такой тонф можно за одинъ разъ добыть 200 или 300 
рыбъ въ неводБ. Говорятъ: сей 1005 вода ииибко падать, 
черпанье хочет выйти. 

Четвери (четвейй) — волшебная обувь, употребляемая лё- 
шимЪъ, вродЪ сапоговъ скороходовъ. 

Четверка, нарта четверка — нарта на четырехъ парахъ ко- 
пылЬевъ. | 

Четвертакъ — олень по четвертому году. 

Четыре кости. На четырохъ костяхъ ходить — ползать 
на, четверенькахъ. 

Чивкать — прищелкивать языкомъ отъ жадности. Как увиОв 
этые жира да юколы, только рбтомз чивкате. 

Чишля (чишйя) задать — дать драла. 
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‚ Чиль чилеёмъ (чий чийеёмъ) — совершенно нагой. Ср. чичель. 

Чима — темя. Ударилз по самому чиму. 

Чипать — жарить, катать, лупить, быстро Феть, быстро идти 
или Ъхать. Таз и чипотз, и чипатз по дорот. 

Чиръ — рыба породы согегопиаз пазибиз вЪеомъ оть 1 или 2 
Фунтовъ до одного пуда. Озерной чиръ, р$чной чпръ. 
Юкола Походскаго чира считается самымъ вкуснымъ рыб- 
нымъ продуктомъ на КолымЪ. Получирокъ — боле мелкий, 
молодой чиръ. 

Чисть — чистое м$ето. Ровная поляна на высокомъ берегу 
р$ки среди лБса, заросшая травой и подходящая къ самому 
обрыву. Чистишка — маленькая чисть. 

Чичель (чичей) — голый челов$къ. Такз чичелемь и стоитв. 

Чишкать — заставлять ребятишекъ мочиться. Ср. обдорск. 

Чоботъ — устье ивовой морды. Т$ло морды называется боч- 
КОЮ. | 

Чувалъ (чувай) — камелекъ. Собственно труба камелька. 
Ср. обдорск. Чувалз обзоръле, топить некакз. 

Чудинка — домовой, нечистая сила. Чудиться, мерещиться 
(о нечистой сил). 

Чудбвишшо — чудовище, уродъ. 

Чумъ — оболочка чукотскихъ и ламутскихъ палатокъ. Русские 
покупають ея части, чтобы покрывать кладь на нартахъ. 
Такая покрышка тоже называется чумъ. 

Чухать — слышать || понимать. А онз и не чухатз нинкова. Не 
расчухаль хорошенько. 

Чухикъ. Въ чухикъ зайти — въ крайность попасть. 


Ш. 


Шабаршить — шуршалть. Ср. П. Шабартокъ — шорохъ. 
ШАгла (шёгйа), мн. ч. шаАглы (шагйы) — жабры. Ср. П. 
Шадрб — костяная сердцевина, вынутая изъ бараньяго рога. 
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Шалбникъ, Салбникъ (сайбникъ) — южный вётеръ 5. Ср. П. 
Шелониктъ. 

ШАаАльма (шайма) и саАйма? — духовный стихъ, псальма (рЪдко). 

Шаля (шайя) — призъ во время состязан1я въ бЪГ$. 

Шаманить — почти тоже, что и блажить; но шаманятъ на 
расп$въ, а блажать просто. Бсю ночь-отз прошаманила по- 
падья-то наша. У насз бабы, кака боль придет къ има, 
сейчас шаманить да плъть, оно и лече станет. Онъ чего 
шаманитъ — что онъ мелетъ. Ср. К. 

Шаманка — ругательное слово. Шаманка-то эта покой ужз 

_ дасти не зочетв. 

Шамхёй — волосъ конской гривы (съ якутек.). Изъ шамхая 
сучатъ клячи и тетивы. 

Шанта— неполный езъ, однако больше заезка, до одной третьей 
части всей р$ки. 

Шаньга, шанежка — ватрушка изъ пшеничной или ржаной 
муки, покрываемая сверху рыбой или творогомъ. 

Шапишиякъ — шиповникъ. Ср. П. 

_ Шараббшиться — суетиться. | 

Шатущой — ииБющ привычку шататься туда и сюда, бро- 
дяжескйй. 

Шахма — множество. Люди-то шахма, мольче, какз вода. 

Шаяться —— пылать, гор$ть пламенемъ. Какз олонь-то поло- 
днулз, (в)ся юртиишка ино и зашаялася. Ср. П. 

Шебершзть — шуршаль, хрустёть. См. Шабаршить. 

Шевельть (шевейзть) — безпокоить, тревожить, трогать, 
притрогиваться. А мы медеюдя не щевёлимь, и онз насв не 
цевёлите. — Не шевёль! 

Шелюкинъ (шейюкинЪ) (отъ якутск. силмакюн?) — водяной 
духъ, живуций въ проруби, но по ночамъ выходяций на 
ледъ. Отсюда: сидятз по ночамз, какз шелюкины. 

Шерсть уточья, шерсть гусина — перья. Также говорятъ 
уткина шерсть. 

Щестокъ — родъ комелька || очагъ среди избы, надъ которымъ 
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въ потолк$ прорфзывается дыра. Таке шестки устроены 
вмфето чуваловъ почти во всфхъ лтникахъ по зимникамъ, 
также въ поварняхъ. | 

Шибко — очень, сильно. ПЛибко хорошо! Шибко нравной. 

Шивальной (шивайной) мЕшокъ— женскй рабой швейный 
МБшокъ. 

Шиверё — мелюЙ и быстрый перекатъ горной р%ки. 

Шиныгать — совать. (р. К. 

Шира — кожанная обшивка ящиковъ и цыбиковъ, содранная 
по миновани надобности; употребляется для выдлки на, по- 
дошвы и обувь. 

Ширийнка (шиййнка) — рядъ, шеренга. Такз и 20дятз ширин- 
ками. 

Ширкунёцъ, мн. ч. ширкунць: — бубенчикъ. Ср. П. 

Шияшлиться (шишйиться) — копаться, медленно работать. 

Шкарна — укрючина, собств. палка, на которую надЁвается 
дужка весла. 

Шойда — деревянная заплатка на полозф, соединяющая его 
сломанныя половинки. 

Шбркать (шбойкать) — шаркать. Полозья чево-то шибко июр- 
каютз, повойдать надо. Прошоркаль обутки-те, не напа- 
стися на теба. 

Шти-— диюй лукъ. УАители собираютъ диюй лукъ весною на 
песчаныхъ откосахъ р$ки Колымы и употребляютъ его, 
какъ приправу къ пищЪ, въ св$жемъ или соленомъ видф. 

Шиба—тонк ледокъ при начал$ замерзанля водъ. Ср. обдорск. 

Шукша — очесъ конопли. 

Шухоба — суета. 

Шухома — какъ попало, наобумъ. М0льче шутама, коей взду- 
матз, това и баетв. 

Шшёйно мёсо (щейное мясо) — мясо достаточно сочное, чтобы 
варить изъ него хорошую похлебку. 
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Ш. 


Шекя — крутые утесы, сжимающие съ обфихъ сторонъ течеше 
рЪки. 

Шенки — мелюе козыри. Ход с0 щенка. 

ШЁётки — жестюме кусочки шкуры оленьей подошвы. Изъ ще- 
токъ шьютъ подошвы къ зимней обуви. [Цеткари — сапоги 
изъ оленьихъ камусовъ съ подошвами изъ щетокъ. 

Шетка — низый берегъ рЪчного устья у самаго моря, заливае- 
мый часто разсоломъ, т. е. морскою водой. Щетки обы- 
кновенно покрыты лужами довольно кр$пкаго соляного рас- 
твора и вообще почва щетки вся пропитана, солью. 

Шерба, шерба (шейба, сейб&) — похлебка преимущественно 
рыбья; жижица. Станешь шербу хлебить? Рыбу-то сами 
сзъли, щербу собачий котелз вылили. 

ЦШЩепетина, шепетина — красота, великолфше. 

Шепеткой, шшепеткой, сьсепеткой -— красивый. ШЩепе- 
тить — украшать. Быщепетила персчанки прошвами да 
строчками, да сяко разно. 

Щокуръ, шодкуръ, сокуръ, мн. ч. шокурья — мелкая рыба 
породы согезопиз. 


"Б. 


"Бдёмной — съБдобный. Бдёмно — съфетные запасы. У нею 
ъдемно мнозю. 

Бдовитой — много фдяпий. 

"Бдома. См. Едома. 

Бдь и Вть — да. Безъ ьти и безъ втчи — безъ фды, не 
вши. С5 утра день безз ътми хожу. 
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Бзъ. См. Езъ. | | 

Бздовой олень — въ противоположность незздовому, неуче- 
ному. 

Бетва — Зда. Ср. К.. 


Э. 


95! — Да (междом. утверждея). «Поъдешь вз Нижно?» — 
«99/». 

Эконбмъ, эконбмка — любовникъ, любовница. У ею кажной 
деревнь то экономкь! — Чужою мужа на эконома 08- 
житв. 

Этта — здЪеь, вотъ здЪеь. Также — эттэка. Эжтэка неводить: 
станемз, примютно рыба сплескивать. 


Ю. 


Юкнуть — стукнуть, ударить. Отъюкать — отколотить. Ср.Е. 

Юкола (юкойа) — верхн! слой жирной рыбы, снятый съ ко- 
жей, но безъ костей, надр$занный частыми рубэжками 
и высушенный на солнц. Такая юкола самая вкусная п на- 
зывается бЪлой юколой, но она очень плохо сохраняется. 
Для того, чтобы придать юколё большую устойчивость ее 
 коптятъ въ дыму, получая копченую желтую юколу. Но 
перекопченная юкола горчитъ, непрлятна, на вкусъ и вызы- 
ваетъь жажду. Юкола сосчитываетея и продается вазками, 
т. е. вязками, обыкновенно по пятидесяти штукъ въ ка- 
Ждой. | | 

Юкольница и юколица (Юкойница, юкойнца) — юкола изъ 
жирной сельдятки. | | 

Юкша — ременная петля у лыжи для того, чтобы вставлять 


ступню ноги. 
11 
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Юрб — руно ходовой рыбы. Ср. В. Юрово. Юромъ — грудой, 
толпой. Юромъ называется также м5ето схожденя вверху 
четырехъ основныхъ столбовъ рыболовной лБтней юрты, 
поставленныхъ наклонно и связанныхъ вверху шипами. 

Юр та — жилая постройка или амбаръ, изъ короткихъ бревенъ, 
приставленныхъ другъ къ другу и опирающихся на раму 
изъ бревенъ, укрфиленную на четырехъ столбахъ. Въ юр- 
тахъ живуть обыкновенно якуты, хотя амбары для преду- 
прежденя воровства и они дБлаютъ въ вид$ сруба. Руссве 
ставятъ юрты только на м5етахъ лфтняго промысла и то 
стараются всетаки замнять ихъ балаганами. 

Юсиха — ломака, жеманница. Ср. П. Юсить. 

Юхёла — рыба, расколотая по длинф и высушенная на солнцЪ 
и Втр; идетъ на кормъ собакамъ. Это слово употребляется 
на р. ОмолонЪ. Въ другихъ мЪетахъ говорятъ хачира. 

ЮхаАлка — сельдятка, разрФзанная по длин и высушенная на 
воздух$. Прутъ юхалки — сотня юхалокъ, нанизанныхъ на 
корбасъ. 


Я. 


Яга Баба. Побъжаль Ивань Царевич отз Я Бабъ. 

Ягишна — Баба Яга (изъ сказокъ). 

Яднб ставить — вжигать на спину кусочекъ трута въ вилф 
отвлекающаго средства. | 

Язва — ругательство. 425 ты язва! зараза собачья! 

Язычной челов$ къ — челов$къ, умфюций говорить на ино- 
родческихъ языкахъ. 

Якорь, множ. ч. якорья — мелк!е камни, привязываемые къ 
нижней тетив5 сЪти для того, чтобы плотнфе удержать 
ее на днф. Крупный сЪтной якорь называется болтъ. 
См. Болтъ. 
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Ямна рыба — рыба, пристаивающаяся зимой во время самаго 
большого мелководья во впадинахъ р$5чного дна, всегда со- 
храняющихъ большую глубину и называемыхъ ямами. Въ 
этихъ ямахъ рыба стоитъ почти безъ движеюя и потому 
чрезвычайно жирЪетъ. 

Ярусъ — рядъ стей, соединенныхъ вмфетВ по длин% и протя- 
нутыхъ поперекъ р$ки. 

Яснёцъ — голый ледъ. Ср. П. 

Ятный — ясный, ясно различаемый. 

Яченться — застр$вать въ ячеяхъ сфти или невода. При ловлЪ 
неводомъ ячеится только рыба, идущая по верху — омуль 
ий сельдятка. Рыба же, идущая у дна, ходитъ просто и 
попадаетъ въ мотню невода. 

Ячеёйница — одна изорванная ячея сти или невода. 

Ячиха — лишай. 


ты 


П%ени русекихъ порфчанъ на Колым%, 


Въ жизни русскаго прир$чнаго населен1я на Колым$, межлу 
различными остатками и пережитками, напоминающими боле 
высокую степень культурности и боле шировЙ размахъ мысли 
и душевнаго настроевая, принесенные н$когда съ родины, пер- 
вое м$сто занимаетъ пеня. Между тфмъ какъ матерлальный 
бытъ порфчанина опустился до уровня первобытной жизни ту- 
земнаго населешя, какъ будто вмфет$ съ прим$еью юкагирской 
крови къ потомкамъ русскихъ посельциковъ перешли по на- 
слёдству непритязательность и безпомощность жалкаго племени 
ихтоФаговъ, и даже языкъ, сохранивпий коренную русскую 
основу, долженъ быль поступитьея Фонетикой, — произведеня 
народной словесности и на чел ихъ пфеня сохранились почти въ 
полной неприкосновенности въ теченте двухъ вфковъ и только 
въ послёдн1я два десятилЪт1я подпали разрушен1ю, отчасти подъ 
вмящемъ общаго вырожден1я населевя, отчасти подъ натискомъ 
прозаической м8щанской нивеллировки, которая приходить съ 
юга по торной дорог$ даже въ этотъ отдаленный край. 

Сохраненю пЪфсни боле всего способствовала пфвучесть 
порфчанина. Среди монотонной полярной скуки, чуждой всякаго 
духовнаго интереса, лишенной разнообраз1я и развлечений, рус- 
ск человфкъ (и даже обрус$лый инородецъ) хватается за пБше, 
какъ за единственный возможный для него способъ нарушить 
хоть на минуту тишину окружающей его безбрежной тюрьмы и 
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вызвать передъ собой видфве иной полузабытой, бол$е приволь- 
ной и счастливой жизни. Въ этомъ отношени напфвъ является 
для него болфе близкимъ и важнымъ, чё$мъ слова пени. Среди 
этой небольшой группы людей, насчитывающей съ женщинами 
и дфтьми немного боле тысячи человЪкъ, находится въ обра- 
щен н%$сколько сотъ напзвовъ ‘старыхъ и новыхъ, которые 
сохраняются съ удивительной вфрностью, и постоянно являются 
новыя пр1обрЪтеня въ этой области. Слухъ Колымчанина легко 
воспринимаетъ напфвы, приносимые извн$, и охотно усвалваетъ 
ихъ для собственнаго употребленя. Такимъ образомъ въ насто- 
ящее время на Колымф находится въ обращен1и, кром$ старыхъ 
народныхъ пфсенъ, немало романсовъ 20-хъ и 40-хъ годовъ, 
также нёсколько малорусскихъ пфсенъ, занесенныхъ ССылЬьными, 
и даже таке напфвы, какъ «пЪфеня Тамары» изъ Демона, ип т. п. 
Эта легкость усвоевмя въ послБдие годы служитъ также для 
вытфоненя все$хъ вообще старыхъ пбсенъ новыми солдатскими 
и м5щанскими произведенаями. Кром$ пБня, Колымеый порЁ- 
чанинъ обнаруживаетъ большое пристрасте также и къ му- 
зык$. Его излюбленнымъ инструментомъ являются двухструнная 
и трехструнная балалайка вмфст$ съ такою же трехструнною 
скрипкою собственнаго изд$мя, составляющею посильное подра- 
жаше видфннымъ образцамъ европейской работы. Между про- 
чимъ стоить отм$тить ту черту, что пор$чанинъ, обнаружива- 
ющий значительную косность въ отношен1и матеральныхъ при- 
вычекъ, съ легкостью и охотой усвоилъ этотъ, требуюций до- 
вольно внимательной игры, музыкальный инструментъ. Напро- 
тивъ, гармоника съ ея жел6зными гребенками никакъ не мо- 
жетъ войти въ м$стное употреблеше, и являюпцеся изрЁдка, эк- 
земпляры скоро бросаются за негодностью, такъ какъ при пер- 
вой неисправности никто не можетъ произвести надлежащую 
починку. 

Колымская балалайка мало отличается отъ русской. Само- 
дЪльная скрипка меньше размфрами, чфмъ обыкновенная евро- 
пейская скрипка; дека ея дфлается изъ довольно плохихъ бере- 
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зовыхъ дощечекъ, причемъ щели заливаются рыбьимъ клеемъ и 
оклеиваются полосками бумаги. Струны, какъ на скрипкф, такъ 
и на балалайкВ дфлаются изъ крученаго конскаго волоса, а екри- 
пичный смычокъ представляетъ деревянный лучокъ съ плоской 
волосяной тетивой, расположенной по образцу тетивы насто- 
ящаго смычка. Такая самодфльная скрипка представляетъ ин- 
струментъ довольно неуклюжаго вида, и звучность ея не далеко 
отклоняется отъ ея наружности. Въ СреднеколымскВ имфются 
впрочемъ четыре настоящая, хотя и довольно плох{я скрипки. 
Въ НижнеколымекЪ напротивъ вс скрипки самодфльныя, и въ 
видф улучшеня туда изрфдка проникаютъ привозныя скрипич- 
ныя струны, которыя скрипачъ нер$дко оплачиваеть цфною 
посл$дняго десятка муксуновъ. 

Впрочемъ, число скрипачей и балалаечниковъ превышаетъ 
число существующихъ инструментовъ; главнымъ объектомъ игры 
являются игровыя и плясовыя п$ени, и во время «вечброкъ» въ 
каждой Нижнеколымской деревнЪ, насчитывающей болЪе трехъ 
домовъ, не бываетъ недостатка въ музыкЪ для желающихъ пля- 
сать. Въ Походской деревнф, гд$ живетъ около 25 семей, соби- 
рается цфлый оркестръ изъ двухъ екрипокъ и трехъ балалаекъ. 
Среднеколымске музыканты иногда зарабатываютъ во время 
праздниковъ н$сколько рублей. Нижнеколымеюне ограничиваются 
грошами, а Походсве, Сухаровеюе и иные музыканты являются 
свободными ревнителями искусства и посвящаютъ участникамъ 
вечорки свой руки и время безъ всякаго вознагражденя. Иногда, 
впрочемъ, въ вид$ вознагражден!я, за дв5надцати-часовую игру 
выговаривается осьмушка чаю или н$сколько листковъ табаку, 
если только тотъ или другой продуктъ имфются на лицо у 
устроителей вечорки. 

Что касается словеснаго содержаюшя п$ени, то и здЪеь, не- 
смотря на исчезновеше многихъ пфсенъ и старинъ, прежде быв- 
щихъ въ употреблении, память порЪфчанина проявляетъ большую 
пфокость въ сохранен своего поэтическаго насл5для, еще болБе 
удивительную, если принять во вниман1е крайнее убожество ко- 
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тьтиской жизни и полное незнакомство порзчанина со множе- 
ствомъ предметовъ, упоминая о которыхъ обильно разсышаны 
въ пЪснё. Термины земледфльческаго, городского и военнаго 
быта, вся матер1альная и духовная обстановка той жизни, кото- 
рая породила пфени, совершенно чужды Колымскому рыболову, 
и тавя слова звучать для него словами чужого языка. Есть 
пени, содержаше которыхъ непонятно ему отъ перваго до по- 
слёдняго слова. Однако онф сохраняются въ его памяти безъ 
малЬйшаго искажен!я, кром$ того, которое обусловливается 
сладкоязычной Фонетикой. Именно такимъ наборомъ непонят- 
ныхь словъ является для колымчанина Виноградье (№ 118), 
мног!я изъ игровыхъ и свадебныхъ пфсенъ и пр. Точно также 
въ памяти колымчанина сохраняются имена рфкъ и городовъ: 
Волга, Донъ, рёчка Клевка, Астрахань, Новгородъ, Казань, 
даже Кронштадть и Кюстринъ (Кыстринъ), хотя никто не 
имфетъ понят!я о томъ, что такое Росая и гд$ она находится; — 
имена, историческихь лицъ: Петръ Алексфевичъ, царь Лександра, 
Егоръ Чернышевъ, Абрамъ Лопухинъ, казакъ Платовъ и т. д. 

Кромф сохранен1я старыхъ пфсенъ, колымчанинъ съ дав- 
нихъ временъ явился создателемъ особаго разряда нап$вовъ, 
запечатлённыхъ своеобразной прелестью, которой вполнВ соот- 
вфтетвуетъ наивная и безыскусственная поэзля полуимпровизиро- 
ванныхъ словъ пфени. Эти пфени известны подъ общимъ назва- 
щемъ андышщинъ или андыльщинъ и представляютъ оригиналь- 
ное перерождене старорусскаго напфва на почвф туземнаго 
воздЪйствя и прямой насл$дственности. Онф составляютъ самое 
любимое ифше молодыхъ людей, и привязанность къ нимъ ни- 
сколько не ослабЪваетъ и до сей поры. 

Среди собранныхъ мною текстовъ пфсенъ первое м$ето за- 
нимають старины (№№ 1—12)'. Къ сожалБю старины 
являются произведетями народнаго творчества, почти исчеза- 


1) На Колым$ говорятъ старины, & не былины. Н$которыя сказки, раз- 
сказываемыя прозою и претендуюция на достовЪ$рность, называются буль, 
бувальшина, но онЪ не имБютъь ничего общаго со старинами. 
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ющими на Колым$. Среди стариковъ до послёдняго времени 
было три или четыре посказательныхъ челов$ка, но въ 
первой половин$ 70-хъ годовъ всЪ они примерли, кромЪ одного. 
Молодое поколБне не интересуется и не учится старинамъ. 
Единственный сохранивпийся въ живыхъ посказатель стари- 
новъ, Михайло Соковиковъ, по прозвищу Кулдарь, старикъ 
70 лтъ, происходить изъ семьи бывшихъ станичныхъь каза- 
ковъ, нынф м$щанъ. [о разсказамъ и отепъ и дфдъ его слави- 
лись посказательностью и умфньемъ пфть. Михайло говоритъ, 
что онъ не знаетъ и десятой доли того, что зналь его отецъ. 
Т$мъ не менЪе замфтно, что онъ смолоду тоже долженъ быль 
обладать хорошей памятью. Про него разсказываютъ, что въ 
молодости онъ прелыцалъ купповъ пфевями и собиралъ отъ. нихъЪ 
каждую весну обильные подарки во время праздниковъ на яр- 
маркЪ. Нрава Михайло былъ безпокойнаго; влюбившись въ чук- 
чанку, онъ ушелъ за нею на Чаунъ и жилъ съ нею два года 
жизнью кочевника и дикаря, но потомъ опять вернулся на р$ку, 
сохранивъ отъ всего этого эпизода только хорошее знане чукот- 
скаго языка. У Михайлы отъ новой русской жены были двз 
дочери и сынъ. Дочери обладаютъ прлятными голосами и пере- 
няли у отца нфсколько пфеенъ, не изъ обычно извфетныхь на 
КолымВ. Сынъ быль лучшимъ составителемъ сатирическихъ 
уличныхъ пфсенъ, которыя вообще въ ходу на Колым$. Но въ 
1896 году сынъ стараго Кулдаря, Ванька Кулдаренокъ, про- 
паль безъ вфети на морскомъ льду, по всей вБроятности прова- 
длился подъ ледъ вмфет$ съ собаками п спутникомъ. Поел$ этого 
старикъ почти впалъ въ сумасшеств!е и между прочимъ забылъ 
вс остатки старинъ, сохранявиияся до того въ его памяти. 
Кром$ Вулдаря, н$которые отрывки старинъ хранятся еще въ 
памяти двухь трехъ стариковъ, изъ которыхъ укажу Митро- 
Фана Кривогорницына, Федора Даурова и Марью Егорову. 
Митрофанъ Кривогорницынъ, тоже родомъ станичный казакъ, 
имфетъ отъ роду около пятидесяти лётъ. Онъ ослфиъ на оба 
глаза еще въ ранней молодости и живеть въ высшей степени 


`\ 
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бфдно даже для походчика (постоянное м5ето его жительства — 
Походская деревня), призр$ваемый родственниками, занимается 
сучешемъ волосяныхъ веревокъ на тетивы и клячи для невода. 
О немъ говорятъ, что, когда онъ былъ моложе, онъ помнилъ 
много пфсенъ, зналь и старины, но теперь растеряль почти все. 
Я могъ записать отъ него только нфсколько строкъ въ добавле- 
н1е къ старинамъ, записаннымъ оть Вулдаря; таковы строки, 
заключенныя въ скобкахъ въ старинахь №№ 4 и 11. Оедоръ 
'Дауровъ, служилый казакъ въ Среднеколымек$ — 64 лБТЪ отъ 
роду. Очень любить пне, играетъ на скрипк$ довольно плохой, 


_но привозной изъ Якутска. Я записаль отъ него варанть № 6 


и № 10 (строки, прибавленныя въ скобкахъ, записаны отъ Вул- 
даря). Марья Егорова, вдова отставного казака, очень древняя 
старуха; ей больше 80 лть. Она живетъ на попечен1и своихъ 
дальнихъ родственниковъ, тоже очень б$дныхъ людей, отчасти 
существуетъь милостыней отъ разныхъ болБе зажиточныхъ жи- 
телей. Отъ нея я записалъь «шальму» (№ 9), которая впрочемъ 
была извфетна и Кулдарю; также нёсколько свадебныхъ п-. 
сенъ, такъ какъ ее принимаютъ на свадьбы въ качеств п}- 
вицы. Наконецъ отъ дочери Кулдаря, Арины Четвериковой я 
записалъ старину о Добрын$ и Марин$ (№ 12), которая, впро- 
чемъ, почему то пользуется н$феколько большей изв$стностью, 
ч$мъ другя старины, и даже распфвается на вечоркахъ, какъ 
обыкновенная пфсня. Вообще нужно сказать, что большая часть 
старинъ поется на голосъ; повидимому вс$ онф пфлись, но Кул- 
дарь, отъ котораго я записалъ большую часть старинъ, гово- 
рилъ, что онъ перезабыль напфвы. ТБ напфвы, которые мн% 
удалось слышать, напр. нап$въ Незнамушки, Марины и До- 
брыни и «шальмы», красивы и характерны, но я къ сожалён!ю 
не умёль записать ихъ нотами. Укажу еще, что прозанческ!я 
вставки, перемежающияся съ стихами, по словамъ Кулдаря, ска- 
зывались такъ изстари отцами и дфдами. 

По разсказамъ, лЁтЪ 30 тому назадъ въ памяти посказатель- 
ныхъ людей сохранялись еще старины о Ермакф ТимохеевичЪ, 
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СтенькВ Разин и какая то пфеня о Григор1и Отрепьев*, но въ 
оспенный 1884/5 годъ всЪ эти люди вымерли и старины поте- 
рялись. 

Среди пфсенъ въ собственномъ смыслф наиболфе многочис- 
ленными и лучше сохранившимися являются такъ называемыя 
игровы пфени (№№ 18—35), конечно, потому, что сопровож- 
даясь играми, онф пер1одически поются на собраяхъ молодежи 
и запоминаются охотнфе, чёмъ всяюя другя пфени. Онф вполн* 
соотвфтствують русскимъ хороводнымъ пфенямъ съ той разни- 
цей, что жестоюй полярный морозъ загналь колымеве хоро- 
воды съ простора зеленой лужайки въ тесную рамку избы п 
заставиль ихъ разыгриваться въ скучные часы зимней ночи 
при свфтБ дымной плошки за отсутстыемъ живого солнечнаго 
свЪта. 

ЛЗтнее время при его краткости является для порфчанина 
временемъ лихорадочной рабочей страды, которая не допускаетъ 
непроизводительной затраты времени на игры. Кром того на- 
селен1е на это время разбредается по отд$льнымъ тонямъ и 
заимкамъ, и многя семьи проводятъ цфлые м$сяцы въ полномъ 
одиночеств$, занимаясь заготовлетемъ рыбныхъ запасовъ. 
Игровы пфени разыгриваются на вечоркахъ, пр1урочиваемыхъь 
обыкновенно къ зимнимъ и весеннимъ праздникамъ. Впрочемъ 
вечорки составляютъ принадлежность только нижнеколымской 
жизни. Въ город$ Среднеколымскз подъ напоромъ вфян!й, иду- 
щихь изъ Якутска, он совершенно исчезли изъ употребленя. 
„юди побфднфе совсфмъ перестали собираться для общаго ве- 
селья. Болфе зажиточные устраиваютъ парадные вечера со- 
всфмъ другого рода, главное содержан1е которыхъ составляютъ 
выпивка и карты (стуколка, винтъ, штоссъ). Время отъ времени, 
въ видф уступки дамамъ, устраиваются въ начал вечера танцы, 
причемъ рядомъ съ господскими танцами (кадриль, полька и не- 
уклюяж вальсъ-казакъ) является русская, по обычаю обяза- 
тельная для всфхъ танцующихъ поочереди. Послфдн!й отзвукъ 
старыхъ вечорокъ составляетъ обыкновене распфвать на Та- 
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кихь вечерахъ разныя пфени и романсы, однако уже не игровы 
пени, которыя въ Среднеколымск$ извфстны очень мало. Даже 
въ Нижнеколымек® въ послёдне годы онф стали р$дки. Он су- 
ществуютъ преимущественно въ низовскихъ поселеншяхъ, Сухар- 
ной, Черноусовой, Коретовой и въ особенности въ Походскф, 
гдф поэтому игровы пфени сохранились лучше всего. Какъ и 
руеемя хороводныя собравя, вечорки сходятся исключительно 
для пфвя н пляски, не сопровождаются почти никакимъ угоще- 
шемъ и, дойдя посл многочасоваго веселья до полнаго изнемо- 
женя участниковъ, немедленно расходятся. Участниками вечо- 
рокъ, & стало быть и игровыхъ собранш, благодаря безлюдью, 
являются неё только парни и дфвки, но и всф вообще мужчины и 
женщины, не считающе себя стариками, и на такихъ собра- 
нняхъ нерфдко можно встр$тить перезрфлую пфвицу лБтъ сорока 
рядомъ съ плясуномъ, плёшивымъ во вею голову. Сл$дуетъ еще 
отм5тить, что на, Среднеколымске вечера молодежь вовсе не до- 
пускается, и обыкновенно ни одна изъ присутствующихъ жен- 
щияъ не имфетъ менёе 30-ти лЗтъ. Прибавлю еще, что н%кото- 
рыя изъ игровыхъ пфсенъ въ настоящее время тоже исчезли. 
Изъ такихъ забытыхъ пфсенъ мн$ назвали двф: Волкъ и 
ярочкия и Сборъ мыта. 

Плясовы пфени (№№ 36—43) раздаются на вечоркахъ 
еще чаще, чфмъ игровы. Пляска занимаетъ большую часть 
игрища и служить главной притягательной силой для собираю- 
щихся. Иныя вечорки даже обходятся безъ игръ и прямо начи- 
наются съ пляски. Пляшутъ только русскую, причемъ каждый 
мужчина, долженъ поочереди пригласить всБхъ женщинъ и про- 
плясать съ ними. Верхомъ торжества считается перепляеаль, 
т. е. довести до изнеможеня вс$хъ женщинъ поочереди. Иногда 
одинъ и тотъ же челов5къ пляшетъ болБе полутора часовъ, ис- 
полняя такой подвигъ. Мотивъ плясовой пфени разыгривается 
присутствующею музыкой, а зрители время отъ времени подпф- 
ваютъ слова для того, чтобы поддать жару пляшущимъ. Чаще 
всего пляшутъ подъ камочку (№ 42). 
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Вмфет$ съ игровыми пфенями слБдуетъ упомянуть Вино- 
градье, составляющее единственный остатокъ колядъ на Ко- 
лым$. Виноградье поютъ женщины и дфвушки на святыхъ вече- 
рахъ, переходя отъ дому къ дому. Первая часть Виноградья 
поется за дверью и отличается по мотиву отъ второй, которая 
поется по вход$ въ избу. Поющихъ Виноградье одфляють сере- 
брянными деньгами. Впрочемъ, теперь и Виноградье начинаетъ 
выходить изъ употребленмя. Вместо того, чтобы ходить отъ 
дома къ дому, иБвицы довольствуются тмъ, что проноютъ его 
разъ другой, собравшись въ дом кого нибудь изъ любителей 
пня, а святочное веселье выражается преимущественно муш- 
кированьемъ, причемъ мушкированные ходять изъ дома въ 
домъ безъ пфсенъ и ограничиваются безмолвной пляской подъ 
звуки скрипки, если у нихъ есть возможность водить съ собой 
скрипача. | в | 

Свадебныя пфени (№№ 51—78) тоже составляютъ лучше 
сохранивпийся отдфлъ. Въ настоящее время въ полномъ объемЪ 
онф известны только двумъ тремъ пфвицамъ изъ старухъ, безъ 
которыхъ не обходится ни одна, свадьба. ПЪфвицы становятся или 
садятся у дверей и поютъ вс извфстныя имъ пфени по порядку. 
Около нихъ собирается т$еный кружокъ женщинъ, которыя 
тоже поютъ вм$ст$, расчитывая на подачку со стороны же- 
ниха. Изъ Нижнеколымскаго свадебнаго репертуара приведены 
только пфени, представляюпия отличе отъ Среднеколымскихъ. 

Историческя пфени (№№ 119—130) отличаются разноха- 
рактерностью ин представляютъ въ сущности отрывки ифсен- 
ныхъ воспоминанй, занесенные на Нолыму въ разное время 
различными пришельцами и уц6лёвиие тамъ до послбдняго вре- 
мени. | 

То же самое можно сказать о разбойничьнхь пфсняхъ, кото- 
рыя впрочемъ представлены только тремя Во (№№ 131, 
132, 133). 

Среди казачьихъ пфеенъ 3 184—141) нужно ттИТЬ 
нфеню. объ отъЁздЪ казаковъ съ Колымы, которая до сихъ поръ 
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составляетъ любимое пЁн!е молодыхъ казаковъ, и отрывокъ 
пфени о походф на чукочъ, который сохранился только въ па- 
мяти Митрофана Иривогорницына. 

П%еня смфшаннаго содержаня, по преимуществу любовныя, 
заключаютъ №№ 79—116. Н$которыя изъ нихъ повидимому 
сибирскаго, быть можетъ, даже Колымекаго происхождешя. Я 
присоединилъ къ нимъ дв$ или три пфени искусственнаго проис- 
хожден!я изъ наиболфе распространенныхъ (№№ 113—116). 
Уединенно стоитъ пфсня о глупомъ бояринЪ, представляющая 
стихотворное переложен1е извзстной сказки о приключеняхъ 
дурака (№ 142). ВеБ эти пфени объединяются подъ общимъ 
пменемъ русскихъ п$сенъ и противополатаются пъенямъ соб- 
ственно м$стнаго А преимущественно андыщи- 
намъ. 

Андыщины или андыльщины (№№ 148—150) предста- 
вляютъ полуимпровизированныя любовныя пени, какъ мужекя, 
такъ и женскя. Такая пеня есть прямая принадлежность Ниж- 
ней Колымы и на Средней Колым$ извфетна мало. Среднеко- 
лымеке казаки и м5щане стыдятся такого простонароднаго спо- 
соба выражать свои чувства и предпочитаютъ изливать ихъ въ 
пфн1и романсовъ. Происхождеше андышинъ имфетъ прямое от- 
ношене къ юкагирскому народному элементу. По крайней мёрф 
одинъ изъ основныхъ напфвовъ андыщины считается юкагир- 
скимъ (Андыщина на Юкагирской склонъ). Нап$вы анды- 
щины отличаются оригинальностью и частыми переходами отъ 
высокихъ тоновъ къ низкимъ. Он поются проголбено, т. е. 
протяжно, съ безконечными повторенями и отступлейями отъ 
общей музыкальной темы. Общихъ напфвовъ андыщины суще- 
ствуетъ н$сколько, хотя всБ они довольно сходны между собой. 
Каждый иоюпий измфняетъ подробности и украшен1я напфвовъ 
по своему усмотрЕно, создавая себф свою собственную анды- 
щину, которая обыкновенно остается неизмЁнной въ течене 
МНоГИхЪ ЛБТЪ. 

Текстъ андыщины составляется съ такой же свободой, какъ 
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п напфвъ; существуетъ рядъ оборотовъ и готовыхъ Фразъ, ко- 
торые составляютъ общее достояве людей, поющихъ анды- 
щину. Между прочимъ андыщива обнаруживаеть особенную 
склонность къ употребленю уменьшительныхъ, и нЁёкоторыя 
уменыпительныя и ласкательныя слова составляются нарочно 
для этого рода пфсенъ. Таковы: птаня, очелинка, жальчи- 
ночка и даже Всевышненькой; хмелиночка вмфсто хмель, 
Суханочка — р. Сухой Анюй, Колымочка — Колыма ит, д. 

Пользуясь этими оборотами, каждый поюпий составляетъ себф 
особую андыщину, хотя большинство ихъ представляетъ мало от- 
клоневшй одн$ отъ другихъ. Такъ какъ андьшщина не требуеть 
ни риемы, ни разм$ра, то составлее ея представляетъ полный 
проеторъ выражению индивидуальнаго чувства и нердко пре- 
вращается въ настоящую импровизашю. Андьицина имфетъ 
предметомъ болышей частью выражене. любовнаго томленя 
вслБдств1е преградъ удовлетворен1ю страсти. Въ выраженяхъ 
ея много пыла, но замфчательно, что свобода нравовъ, суще- 
ствующая на КолымЪ, проникла въ Андыщину только въ вид 
широкой терпимости къ измфнамъ и прихотямъ любимаго лица, 
преимущественно женщины. Въ общемъ Андыщина предста- 
вляетъ поэтическое выражене любовнаго чувства, которое ед$- 
лало бы честь народу несравненно бол$е культурному, чЁмъ 
Койымской найодъ (такъ называютъ колымчане сами себя). 

_ Андыщины на другя темы, кром$ любовныхъ, встр5ёчаютея 
р$же. ОнБ составляются пожилыми женщинами, которыя счи- 
таютъ для себя неприличнымъ воспфвать любовь, но сохранили 
голосъ и влечеште къ пфню. 

Совершенно особое м$сто занимаютъ уличныя сатирическя 
пфени (№№ 151—156). МЬжду тБмъ какъ русски п$ени рас- 
пфваются преимущественно женщинами, & андыщины принад- 
лежать обоимъ поламъ, уличны пзени по преимуществу со- 
ставляются молодыми парнями съ цфлью оемЗяв1я того или дру- 
гого лица. Впрочемъ, составлять тая пфени умБетъ не всяк. 
Это даръ, принадлежащий избраннымъ натурамъ, —и такихъ пЪв- 
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цовъ имфется не боле одного двухъ на всю округу. Сатири- 
ческая пфеня обладаетъ разм5ромъ и риомою, но напЪвъ ея до- 
вольно простъ и однообразенъ. Содержане ея часто отличаетея 
значительной вольностью. Иром$ того она всегда переполнена 
множествомъ намековъ м5стнаго и личнаго свойства, которые 
понятны только старожилу и для объясненая своего потребовали 
бы слишкомъ много комментарлевъ. Для человЪка, хорошо знаю- 
щаго описываемыхъ людей, такая п$еня является не лишенной 
остроумя. Вакъ и вся народная словесность, уличная пеня 
болБе развита на Нижней Колым$, и пфени, составленныя тамъ, 
переходятъ въ Среднеколымскъ и являются предметомъ подра- 
жан1я. За посл5дея 10 лБтъ составителями такихъ пфсенъ на 
Нижней КолымЪ были два молодыхъ парня изъ мфщанъ, Аба- 
кумъь Бережной и Иванъ `Вулдаренокъ. Госл$ гибели Кулда- 
ренка на океанф, о которой я уже упоминаль выше, остался 
одинъ Абакумъ нли проще Абакушка Бережненокъ, парень лтъ 
28-ми, довольно безпокойнаго нрава и плохой работникъ. Зато 
по его собственному признан1ю онъ до того обуреваемъ страстью 
кЪ стихоплетству, что за неимфюемъ подходяшаго объекта, на- 
чинаетъ «опфвать» своего отца, мать, сестеръ и даже самого 
себя. Въ обралщеши дЪйствительно находятся двЪ пфени его со- 
чинен!я, относяшияся къ нему самому. 


Абакушка парень дикой Абакутшка парень не красихъ 
О-чбмъ шибко долгоязыкой? = Полюбиль дБвокъ косыхъ... 


— поетъ одна изъ нихъ, въ виду того, что тогдашняя возлюб- 
ленная Абакушки дЪйствительно страдала косоглаземъ. 
Творешя Абакушки Кулдаренка, подхватываемыя моло- 
дежью, отъ людей болБе солидныхъ нер$дко встрчаютъ силь- 
ное неодобрене. Особенно сердитъ стариковъ, что Абакушка и 
«Божью пищу, рыбку» не оставяль въ покоф, и описывалъ раз- 
личные случаи неудачъ на промыел$ того или другого лица. 
Люди, осмБянные пфвцами, не разъ жаловались начальетву п 
даже «доходили до исправника», и обоимъ сатирикамъ пришлось 
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раза, два посидфть въ караулк$, что впрочемъ нисколько не 
охладило ихъ стихотворнаго рвен1я. Одинъ изъ такихъ случаевъ 
описанъ въ прим$чани къ пфен № 152. Абакушка былъ вы- 
пущенъ изъ караулки на свободу командиромъ за пфеенную 
импровизац1ю. 

Наконецъ, къ пфенямъ м$стнаго происхожденя должны быть 
присоединены также и робёчьи пфени (№№ 44—50), которыя 
поются при убаюкивани, или при пстован1и дфтей. Эти ифени, 
какъ и сходныя съ ними робачьи сказки, сохранили явный 
слфдъ юкагирскаго происхожден1я, напр. пфеня № 47 съ при- 
пфвомъ КЭйомъ-да. 

Пословицы, загадки и скороговорки Колымекаго края на 
три четверти принадлежатъ русской родинЪ, и только послЁдняя 
четверть имфетъ м$стное происхождене. Между загадками по- 
падаются довольно характерныя, но вс$ он составляютъ почти 
исключительное достоян1е подростковъ, которые и загадываютъ 
ихъ взапуски съ прибавленлемъ обычнаго прислов1я: я къ вамъ 
заАгану загадку. 

Для того, чтобы не удваивать текстовъ, большая часть 
° Нижнеколымскихъ пфсенъ записана безъ соблюдешя особенно- 
стей сладкоязычнаго говора. Я считалъ это тБмъ болЪе позволи- 
тельнымъ, что, какъ уже было сказано выше, сладкоязычще на 
Нижней Колым$ не имфетъ р$шительнаго преобладаня и рядомъ 
съ нимъ попадаются примфры обыкновеннаго твердаго произно- 
‘шеня. | 

Съ соблюденшемъ сладкоязычя записаны игровыя и отчасти 
сатирическя уличныя п$ени, но изъ этихъ съ двойнымъ текстомъ 
приведена только первая ‘). 


1) Дале въ рукописи г. Богораза сл$дуетъ н8сколько старинъ (былинъ), 
которыя не печатаются здЪсь, такъ какъ он уже изданы по записи г. Бого- 
раза В. 0. Миллеромъ въ 1-й кн. У-го тома Изв$етй Отд$левйя русскаго 
языка и словесности (стр. 36—78). ЗдЪсь печатаются только т$, которыя еще 
не изданы. 
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Ну, скажу вамъ старину стародавную: 

На, гору Старъ идетъ, какъ соколъ летитъ, 
Подъ гору старой идетъ, колесомъ катитъ. 

На ветр$чу ему Калига перехожая, 

Перехожая Калига, пере зжая. 

Туть спрогбвориль Илюшенька Ивановичъ: 
«Ахъ Калига ты, Калига, перехожая, 

«Да откуда ты идешь и куды пошелъ, 

«Да откуда ты пошелъ и куды идешь?» 

— «Я иду, иду изъ Новагорода, 

«Ну пошелъ я Калига ко Чернигову!» 

— «Еще кто у васъ во Новфград$ на, большин? 
«Еще кто у васъ въ Новфград$ намфстникомъ?» 
— «На большин Идолище поганое, 
«Намфстникомъ Шамшамуринъ Константиновичъ !› 
—«Ну скидавай ты свое платьице калипкое, 
«Надфвай ты мое платье богатырекое, 
«Дожидай меня Калига во Чернигов$ !» 
Доходитъ онъ до Новаго до города, 
Помалешеньку подходилъ подъ окошечко, 
Попросиль то Илюша святу милостынку, 


Со церквей (в)сЪ кресты приклонилися, 
12* 
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Съ потолковъ (в)с$ верхи прираскрылися. 
Принимаютъ Калигу съ честью, съ радостью, 
Провели они Калигу во свфтлу гриню, 

Посадили то Валигу во передъ за столъ, 

Во передъ его за столь хлБба, кушали. 

Туть спрогбворилъ то Идолище поганое, 

Еще тоть же Шамшамуринъ Константиновичъ: 
— «Не видаль ли, не слыхаль ли про Илюшеньку, 
«Про Илюшеньку, про Ивановича?» 

— «А мы носимъ ивЗтно платье съ одного плеча!» 
— «Ху-ху-ху, братцы, хо-хо, расхохонюшки!.. 
«ГдЪ сказали про Илюшу, будто онъ большой, 
«ГдЪ сказали про Ивановича, будто онъ страшной. 
«На, ладонь бу посадилъ, да другой бу придавилъ!» 
Не случился у Илюш$ его доброй конь, 

Не случилась у Илюшф шабля вострая, 

Случилася одна шляпа черномуровка. 

Тутъ то Илюш$ за бфду стало, 

Не за малую досаду показалося. 

Ну хваталъ онъ свою шляпу черномуровку, 

Ну стр$ляль то во Идолища поганаго, 

Еще такъ сильно стрлилъ, стЪной вывалилъ. 


9. 
0 Добрын5 Микитьевичф. 


Оставалось у Микиты все житье бытье, 
Все житье бытье осталося имфн!е, 

Все имвне осталось малу дфтищу, 

Да по имени Добрынюшкв Микитьевичу. 
Да и не бфлая бероза (къ) землф клонится, 


_Й не шелкова трава въ пол устилается, 
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Еще клонится родной сынъ передъ матерью. 
— Еще дай ты мн%, матущка, благословеще 
Идти мнф стрфлять гусей-лебедей, 
Перелетныхъ сЗрыхъ малыхъ уточекъ! 

Ну хоть дашь, пойду, и не дашь, пойду! 
Стала ему матушка показувати: 

— Ахьъ Добрыня, ты Добрыня, ты Микитьевичь! 
Ахъ ты д$тишше мое ты любимое! 

Ну захватятъ теба зори Петровекя, 

Еще тБ же солнцопеки меженные, 

Ну захочется помутись, покупатися, 

А. ты плавай, Добрыня, на перву струю, 

А ты плавай, Добрыня, на втору струю, 

Не доплавливай, Добрыня, на третью струю! 
Еще третьяя струя быстрымъ быстра, 
[Унесетъ теба усть мора, мора синяго] (греческа) 
Понесетъ теба ко камушку Алатыру, 

Ко тому ли ко Зм5инищу Горынищу: 
Захватили его зори Петровевя, 

Еще тф же солнцопеки меженные, 
Захотфлося помутись, покупатися. 

Плаваль Добрыня на перву струю, 

Плавалъь Добрыня на, втору струю, 

Со второй то стру$ назадъ ворачиватся, 
Приплыватъ Добрыня ко круту бережку, 
Туть спроговорятъ его слуги вБрные: 

— А не честь твоя, хвала, молодецкая, 

А не выслуга твоя богатьытрекая! 

Не доплылъ ты, Добрыня, на третью струю! 
_ Кидался, бросался во быстру р$ку, 
Доплывалъ то Добрыня на третью струю, 

А третья та, струя быстрымъ быстра, 
[Унесла, его усть мора, мора синяго], (греческа) 
Унесла его ко камешку Алатыру, 
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Ко тому ли, ко ЗмБинищу Горынищу. 
[Вылетала тутъ Зм$инища Горывища, 
Налетала Зм$инища на Добрынюшку, 

Налет въ, она ЗмЗинища, разсмялася |. 

— Не святы отцы писали прописалися, 

Не волшебницы волшили проволшилися, 

Будто мнф отъ Добрын$ то и смерть принять. 
А теперь ты, Добрыня, во моихъ рукахъ. 
Еще хошь ли, Добрыня, хоботомъ схвачу? 
Еще хошь ли, Добрыня, во огн% спалю? 

Еще хошь ли, Добрыня, цфликомъ сглочу? 

А гораздъ то буль Добрыня по водЪ ходить, 
Тутъ онъ нырнулъ, тамъ онъ вынырнуль (по сю и по ту 
Не случился у Добрын$ его доброй конь, [сторону р$ки). 
Не случилась у Добрын$ сабля вострая, 
Случилася только шляпа бфлоеловка. 
Нагребалъ онъ въ эту шляпу хрущата песка, 
Еще той ли земли, земли греческой, 

Ну стр$лялъ онъ во Змфинищу Горынищу, 
Отбивалъ онъ ей хоботы желёзные, 

Обрывалъ т$ крылья гумажныя. 

Падала ЗмБинища на, сыру землю. 

Ретивъ буль Добрынюшка Микитьевичъ 
[Скочиль онъ ЗмБинищ% на бфлу грудь, 

Онъ выдергуваль чингалище булатное, 

Еще хочетъ спороть ей бфлу грудь. 

Туть взмолилася Зминища къ Добрынюшк$: 
— Еще станемъ мы съ тобой, Добрыня, брататься! 
— Не хочу я со зм$инымъ родомъ брататься! 
Распоролъ онъ у Змивищи ту б$лу грудь, 
Онъ палилъ туть Змфинищу во пламьиц{]... 
Поплылъ къ слугамъ и убиль всёхъ до одного, 
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0бъ Алешф Поповичф. 


Пр#зжаетъ то Алеша въ стольной №евъ градъ, 
Воходитъ то Алеша во свЪтлу гриню, 

Онъ крестъ то кладетъ по ученому, 

Онъ поклонъ отдаетъ по писаному, 

Онъ кланяется на вс четыре стороны, 

Князю со княгиней на, особиц$. 

Принимали то Алешеньку съ честью, съ радостью. 
Тутъ спроговориль солнушко Врадим!ръ князь: 
— Ахъ Алеша, ты Алеша Поповичъ младъ! 
Первое тебф м$стице переднее, 

Второе тебф мЬФстице подль меня, 

А третье м$етице, гд вы хочете. 
Спрогбвориль Алеша Поповичъ младъ: 

— Мое м%$стице за печкою' 

Собираютея къ обфденну столу хлБба, кушали. 
И принесли то Идолиша, поганаго 

У него рукъ то нфтЪ, да и ногъ то нЪтъ. 

И приходитъ Тугаринъ ЗмЗевичъ младъ, 

И садится Тугаринъ въ голов стола, 

А по право то княгиня Апракся, 

А по лЁво то Врадимръ красно солнушко. 
Поднесли ему лебедь бЪлую, 

Онъ хватилъ ее цёлкомъ сглотилъ. 

Туть спроговориль Алеша Поповичъ младъ: 

— Ахъ Якимъ ты, Якимъ, слуга паробокъ! 
Какъ у нашего попа, свЗта батюшеЪ, 

У Семена, у свБта Ростовекаго, 

Была то собака обжорчивая. 
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По сметьямъ собака волочилася, 

Костью собака подавилася, 

Оть того ей и смерть случилася! 

Тугарину Зм$евичу такужь смерть принять! — 

Принесли тутъ кашицу ведерную, 

Онъ схватилъ ее, сразу выхлебнуль. 

Туть спроговориль Алеша, Поповичъ младъ: 

— Ахъ Якимъ, ты Якимъ, слуга паробокъ! 

Ты помнишь ли Якимъ, памятуешь? 

Вакъ у нашего попа, св$та батюшк$, 

Какъ у Семена, свЗта Ростовекаго, 

Була, корова обжорчивая, 

Она кашей, бардой охлебалася, 

Отъ того то ей и смерть случилася. 

Тугарину Змфевичу такужъ смерть принять! — 

Туть то Тугарину за б$ду стало, 

Не за малую обиду показалося. 

Вынималъ онъ ножище, чингалище, 

И стр$лялъ то Алеш$ во б$лы груди. 

Не допустилъ тутъ Акимъ, слуга паробокъ, 

На полет подхватиль онъ кинжалище. 

— Ахъ хозяинъ ты, хозяинъ, ты мой ласковой, 

Вакъ дары эти мнЪ прикажешь ты? 

Иль назадъ отдарить, иль себ$ сохранить? 

—щ Не скверни ты палаты княжескя 

Его кровью собачьею! 

Заутрё я съ нимъ, собакой, перев даюсь, 

Перев$даюсь во чистомъ полф! — 

Утромъ рано ранешенько 

ПруБзжаетъ туть Алеша Поповичъ младъ: 

— Ты спишь ли, Тугаринъ, или такъ лежишь? 
[Ахъ ты гой еси, Идолище поганое!] 

Не докуда тебф спать, пора въ поле выЁзжать! 

Вылетаетъ Тугаринъ изъ нова терема, 
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_Еще изъ того ли окошка изъ косящала, 
Вылетаетъ изъ княгининой новой спаленки, 
Налетфль на Алешеньку Поповича. 

— Охо-хо, братцы, хо-хо, расхохонющки! 
Святы отцы писали, прописалися, 

И волшебницы больше проволшилися, 
Будто мн$ отъ Алеш$ смерть принять. 

А теперь ты, Алеша, во моихъ рукахъ! 
Еще хошь ли, Алеша, хоботомъ схвачу? 
Еще хошь ли, Алеша, во огн$ спалю? 
Еще хошь ли, Алеша, цфликомъ сглочу? 
Что хочу надъ Алешей, то и сдБлаю. — 


Тутъ спроговорилъ Алешенька Поповичъ младъ: 


— Ахъ ты мать, пресвята Богородица! 
Ты нашли, налили тучу грозную, 

Тучу грозную со крупнымъ дождемъ! — 
Не откуль то взялась туча, грозная, 

Туча, грозная со крупнымъ дождемъ. 
Подмочила у Идолища крылья гумажныя, 
Подмочила, крылья, онъ на земь упалъ. 
Тутъ хваталъ то Алеша, саблю вострую, 
Срубилъ то Идолищу буйну голову, 
Распороль то его б$лу грудь, 

Вынималь то тутъ ретиво сердце, 
Поставиль буйну голову на востро копье, 
Натыкаль его сердце на кинжалище. 


И пофхалъ онъ назадъ (въ) стольной Клевъ градъ, 


Туть спроговориль Акимъ, его паробокъ: 
— Еще знатно молодца по пофздочкЪ! 

Что $детъь то Алеша Поповичъ младъ, 
Везетъ голову Зм1еву на востромъ копьЗ! — 
Говорить тутъ княгиня Апракая: 

— Еще знатно сокола, по полеточк$! 

Что летить туть Тугаринъ Змевичъ младъ, 
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Несетъ голову АлешЪ на востромъ копьЁБ! — 

[Туть пр!халъь Алеша Поповичъ младъ 

Бросиль голову о сыру землю |. 

Говоритъ тутъ княгиня Евпракея: 

— Еще то братцы буватъ, и свинья гуся съфдатъ!— 
Говоритъ тутъ Алеша Поповичъ младъ: 

— Ахь кабу ты не була княгиня Евпракая, 

Я бу назвалъ теба сукой б..... волочажною! 
Волочилася ты подъ Тугариномъ Зм$евичемъ... 


5. 


0 Мишеньк5 Данильевич$, 


Воступаетъ подратье великое; 

Еще сорокъ царей, братцы, царевичей, 

Еще сорокъ королей, королевичей; 

И подъ каждымъ царомъ, подъ царевичемъ, 
И подъ каждымъ королемъ, королевичемъ, 
Еще по три было тьмы, по три тысячи. 

Еще см$тою сила, ей и счета нфтъ. | 

Какъ не видно во силБ свЪтла м$сяца, = 
Какъ не видно во сил красна солнышка. 

На большин$ Титъ Фарахонтьевичъ. 

Ну онъ хвалится, похваляется: 

— Стольной Клевъ я градъ безъ щита возьму, 
Какъ дфвицъ и вдовицъ всфхъ на блудъ спущу, 
Еще мелкую сошку всю повырублю, 

Цара Тимовея (?) во полонъ возьму, 

Молоду его княгиню за себя возьму! — 

Тутъ и пали, перепали перенощички, 
Перенощички пали, пересказнички. 

Принесли они солнушку Врадам!ру, 
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Что хвалится Титъ Фарахонтьевичъ. 
Собираетъ нашъ солнушко Врадимръ князь 
Везхъ святорусскихъ могучихъ богатырей: 
— Кто заступитъ за вру христянскую, 

Что за, мать, пресвятую Богородицу? 

Что подступила подратье, сила великая! — 
Большой-отъ хоронится за средняго, 

Середн!й хоронится за младшаго, 

А отъ младшаго братцы и отвфта нЪтЪ. 

Тутъ стояла та скамеечка, дубовая, 

На скамеечк$ сид$лъ Ланилушка Игнатьевичъ. 
— Ахъ ты гой еси, батюшко, Врадимръ князь! 
Теперь я Данилушка, состарился. 

А еще далече далече во чистомъ полБ, 

Еще далБе того за сине моро, 

Тутъ стояло то дубище кокроковище, 

У этого дубища одинъ отрастель; 

У меня то у Данилы одно отроде, 

По имени Мишенька Дапильевичъ. 

Кабу буль то мой Мишенька во пятнадцать лтъ, 
Заступилъ бу за в$ру христянскую. 

А теперь отъ роду Мишф двфнадцать лВтТЪ, 

Не моготъ онъ Миша на кон сидфть, 

Отъь вострой онъ саблБ укрывается 

Объ востро копье опирается! — 

Онъ поклонъ отдалъ, самъ и вонъ пошелъ, 

Въ монастыръ пошелъ Богу молитися. 

_ Тутъ епроговориль нашь солнушко Врадимръ князь: 
— Ахь вы, слуги мои, слуги в5рные! 
Пофзжайте вы ко Мишеньк$ Данильевичу, 
Помалешеньку къ окошечку подъфдете, 

Со молитвою въ окошечко постукайте! 

Вы скажите МишЪ: — <тея князь зовотъ! 

Ну начто теба зовотъ, про то не вБдаемъ!» 
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Туть (в)ставалъ мой Миша на рёзвы ноженьки, 
Надфвалъ онъ свою шубу черныхъ соболей, 
Надфвалъ онъ свою шубу на одно плечо, 
Надфвалъ онъ свою шляпу на одно ухо. 
ПрЕзжаеть онъ къ солнушку Врадим1ру, 
Воходить онъ во св$тлу гринюшку, 

Онъ крестъ кладетъ по писанному, 

Онъ поклонъ отдаетъ по ученому, 

Онъ кланятся на, вс$ четыре стороны, 

А князю со княгиней по особиц$. 

Принимали Мишу съ честью, съ радостью. 
Воть (в)ставалъ то нашъ солнушко Врадимтъ князь, 
Подходиль онъ ко шкапу бфлодубову, 

Наливаль то онъ чару зелена вина, 

Зелена вина, чару въ полтора, ведра. 

— Кто примотъ чару единой рукой? 

Вто выпьетъ чару на единой духъ? 

Кто заступитъ за в$ру христ1янскую? — 
Подходиль то Миша къ чар$ зелена вина, 
Принималъ то онъ чару единой рукой, 
Выпиваль то онъ чару на, единой духъ, 

Самъ поклонъ отдаль, самъ и вонъ пошоль. 
Садился туть Миша на добра коня, | 
Подъфзжаетъ онъ къ ДанилушкЪ Игнатьевичу: 
— Дай ты мн$, батюшко, благословеньице! 
Вы$зжаю во далече во чисто поле, 

Заступаю я за в$ру хриспянскую!— 

И далъ ему батюшка благословеньипе: 

— Ты возьми съ собой тяжку палицу, | 
Ну котора (в)сБхъ полегче въ девяносто пудъ! — 
Вофзжаетъ онъ во силу во невфрную. 

Туть спроговориль Титъ Фарафонтьевичъь: 

— Что это за пташечка за малая? 

Малая пташечка перелетуватъ, 
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Перелетуватъ пташечка, перепархиватъ? — 
Первой день бился Миша, день до вечера, 
Осенную темну ночку до бла свфта, 

Не пиваючи мой Миша, не Здаючи, 

Со добра коня мой Миша не (в)ставаючи. 
Второй-отъ день бился день до вечера, 
Осенную темну ночку до б$ла, свфта,: 

Не пиваючи мой Миша, не Фдаючи, 

Со добра коня Миша, не`(в)ставаючи. 
Трет!й день бился Миша день до вечера, 
Осенную темну ночку до бла, св$та. 
Туть приходили ему удары несносные, 
Поворачивалъ коня онъ круто на круто, 
Подъ$зжаеть Миша къ своему двору. 


Тутъ (в)стрЗчаетъ его Данилушка Игнатьевичъ, 


Принималъ его на б$лы руки, 
Положилъ его на скамеечку дубовую 
Самъ садился Данила на, добра, коня, 
(В)зялъ онъ съ собой тяжку палицу, 
Немного той побол$ полтораста, пудъ. 
И вы$халь во силу во невЪрную, 
Куды махнетъ, туды улица, 
Перемахнетъ съ переулками... 


Тита Фарафонтьича ко коню за хвостъ связалъ. 


Профзжаетъ тутъ Данила ко своёму двору, 
Его Мишенька, Данильевичъ преставился. 
Позхаль онъ ко солнушку Врадиму: 

— Нъ чему вамъ було малаго запаивати, 

Да, къ чему вамъ було малаго подговаривати? 
Тутъ спроговориль солнушко Врадимръ князь: 
— Ахь ты гой еси, Данилушка, Игнатьевичъ, 
Да мы сд$лаемъ ему похороны княжескя!.. 
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Вараиитав. 


Какъ у солнушка було у Врадимра 

Пирован!е було великое, 

Еще вс$ були пьяны и веселы. 

Не случился тутъ Сухманъ, сынъ Дамантьевичъ. 
Еще Фздилъ то Суханъ во чисто поле, 

Далфе того за сине моро. 

Онъ заслышаль тамъ рать силу великую, 
Великую силу заслышалъ незнамую. 
Поднимается сорокъ царей, сорокъ царевичей, 
Поднимается сорокъ королей, королевичей, 

Что подъ каждымъ царемъ, подъ царевичемъ, 

И подъ каждымъ королемъ, королевичемъ, 

Силы по три тьмы, по три тысячи. 

Что наболышй у нихъ Титъ Фарафонтьевичъ, 
Что подъ самимъ то подъ Титомъ силБ счету н$тъ. 
Еще хвалится Титъ, похваляется: 

— Стольной Елевъ я градъ на зар пройду, 
Божый церкви (в)сЪ въ огн$ спалю, 

Двй монастыръ на конюшню возьму, 
Солнушко-Врадим1тра во котл$ свару, 

А душеньку Евпираксю за себа возьму! — 
Поворачиваль Суханъ коня круто на круто, 
Пофздку онъ держаль ко солнушку Врадиму, 
Пр зжаль то Суханъ солнушку Врадимру, 
Отворалъ онъ двери на пяту, 

Закрывалъ то онъ двери крЪфпко на крЪико, 
Онъ крестъ то клаль по писанному, 

Ояъ поклоны давалъ по ученому, 

Ужъ онъ кланялся на, вс$ четыре стороны, _ 
А солнушку Врадимтру по особицЪ, 
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А душеньк$ Апракси пониже всфхъ. 

— Охъ ты батюшко, Врадим!ръ князь! 

Ты не знаешь надъ собой да, распобфдушку: 
Еще булъ я Суханъ во чистомъ полф, 

Еще далЪе того за, сине море, 

Еще слышель я рать силу великую, 

Великую силу видфлъ (в)незапную. 
Поднимается сорокъ царей, сорокъ царевичей, 
Поднимается сорокъ королей, королевичей. 
Что подъ каждымъ царомъ, подъ царевичемъ, 
Что подъ каждымъ королемъ, королевичемъ, 
Еще силы по три тьмы по три тысячи. 

На большин$ Тить Фарахонтьевичъ, 

Что подъ самимъ то подъ Титомъ силЁ счета нётъ. 
Еще хвалится Титъ похваляется: 

— Стольной Елевъ я градъ на зар$ пройду, 
Божый церкви (в)с$ въ огнЪ спалю, 

ДЪвй монастыръ на конюшню возьму, 
Солнушко-Врадиз!ра во котлф свару, 

А душеньку Апраксю за, себа, возьму. 


Далфе н$тъ отличй отъ предыдущаго текста, кромЪ н$ко- 
торыхъ сокращений. 


6. 


Шальма (Духовный стихъ). 


Ф Ф % ® ® ® ® ® ® ® Ф ® > э 


Ахъ вы, два тура, братцы златороте, 
Два братца, вЪ$рно родимые, 

Мати у нихъ турица златорогая. 
[Отплывали отъ бережка отъ прикрутаго, 
Приплывали: ко песку ко сыпучему]. 
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Вышла, выходила иха, матушка, 

[Брала, она ихъ за руки за б$лыя, 

Ну за т8 за перстни за злаченые, 
Приводила ихъ она въ нову горенку, 
Посадила, за столики дубовые |. — 

«Ахъ вы два вы два тура, златорогте, 

«Гдф вы були, гд$ вы побули, 

«И чего вы видфли, чего слышели? 

— «А мы були во Шахов$, да во Яковз. — 
«Польскую землю во полночь прошли, 

«Въ стольной Клевъ градъ на зар пришли, 
«На той же зарф ранной, зарЪ утренной, 
«И въ ту же заутрэну благов5щенску. 
«Вошли мы во Божью церкву Богу молитися; 
«Этакое диво мы, матушка, не видли, 
«Этакое чудо мы родная не слышели. 

«Изъ права алтара вышла, красна дфвица, 
«У ней русая коса до пояса, 

«У ней очи ясны, какъ у сокола, 

«Черны брови у ней, какъ два соболя, 
«Лицомъ бфла, щеки какъ двБ маковицы. 
«Во рукахъ держитъ книжку Евангеле. 
«Она, чтетъь Евангеме, какъ р$ка текотъ. 
«И сама, она, плачетъ, какъ р$ка текотъ; 
«Возрыдаетъ она, какъ погода бъетъ |. 

— «Ахъ вы дёти мой родимыя, 

«То вышла, не дЪвица, не красная, 

«А. то сама мать пресвятая Богородица. 
«Она слышить надъ Еевомъ не(в)згодушку, 
«Ну не(в)згодушщку то она, знаетъ немаленькую. 
Подымаетъ Идолища четырнадцать головъ, 
Хочетъ сбить-спалить стольной Клевъ градъ, 
Пресвятую Богородицу на огонь спустить. 
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«Ахъ вы дти мой, дЪти милы, 
«Заступите вы за стольной Клевъ градъ, 
«И за мать пресвятую Богородицу! 
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7. 


0 Незнамушкф. 


Во славномъ город$, во Астрахани 

Проявился дфтинушка, незнамъ человЪкЪ. 

Шедро, щепетко по городу погуливалтъ, 

Черну шляпу съ позументомъ носить на, одномъ ух$, 
Рытаго бархату кафтанчикъ носитъ на одномъ плеч, 
Изарбацкую опояску во рукахъ концы. | 
[Небылыми словесы похваляется] — 

— «Астраханскими купцами я не знаюся 
«Астраханскому губернатору я не кланяюсь !» 
Привелося добру молодцу идти вдоль по улиц$, 
Довелося добру молодцу зайти во царевъ кабакъ, 
Открываетъ онъ двери на пяту, 

Закрываетъ онъ крЗпко на крЪпко; 

— «Ахъ ты, гой еси цфловальничекъ довфренной! 
«Открывай ты погребы глубоке, 

«Доставай ты мн пфльного спирту на пятьсотъ рублей, 
«А. съ товарищами на три тысячи!» 

Говоритъ тутъ цфловальничекъ довфренной: 

——«Что это братцы за питухъ пришелъ, за горькой пьяница?» 
У дверей въ углу стояла голь кабацкая. 

— «Что ты, цфловальничекъ довфренной, ошибаешься! | 


«Не питухъ тебф пришелъ, не горькой пьяница, 
13 
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«По всей нашей Руси родовой казакъ. 
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Туть спроговорилъ Незнамушка: 
— «Пей, гуляй, голытьбушка, на мой на счетъ!» 
Привелося добру молодцу идти опять вдоль по улиц 

Мимо той ли канцеляр1и губернаторской. 

Увидаль то изъ окошка губернаторъ нашъ, 

Тутъ (в)скричалъ онъ, зарев$лъ онъ зычнымъ голосомъ: 
— «Вы подите, приведите мн$ Незнамушку!» 

Туть пошли и привели ему Незнамушщку. 

[Отпираетъ онъ двери на пяту, 

Закрываетъ двери крфпко на крЪпко, 

Онъ кланяется на вс четыре стороны, 

Губернатору и губернаторш$ на, особиц $ ]. 

Губернаторъ у него сталъ выспрашивати 

— «Паръ ли ты, царевичъ, или царской сынъ, 

«Король ли ты, королевичъ, королевской сынъ?» 

У дверей въ углу стояла голь кабацкая. 

— «Ахъ, ты батюшка нашъ, ты ошибаешься! 

«Пришелъ теб не царъ, не царевичъ и не царской сынъ, 
«Не король, не королевичъ, королевской сынъ. 

«По всей нашей Руси родовой казакъ [православный царъ] 
«Подъ назван1емъ Петръ Алекс$евичъ. 

Говоритъ Незнамушка голи кабацкой: 

«Ч$мъ теба я, голытьбушка, пожалую, 

«Генараломъ ли, адмираломъ ли, тайнымъ сов тникомъ? 
«Принимай ты генаралушка дома и казну!.. 
Говоритъ тутъ Петръ Алексфевичъ: 

— «На приход$ добра молодца не подчиваль, 
«На уходБ добра молодца не учествовалъ, 
«Заутра съ тобой собакой перев$даюсь!» 
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АЙ по мору же по синему Хвалынскому 

Туды бЪфгалъ то Соколъ корабль по тридцать лЁтЪ, 
Онъ по три года на якорЪ не стаивалт, 

Ко крутому бережечку не пришативался, 

[Во морскимъ желтымъ песочкамъ не присачивался | 
Краю желтаго песозчка (въ) глазахъ не видалъ. 
Еще (в)сЁмъ то Соколь корабль изукрашенъ булъ, 
Еще носъ и корма по туриному, 

Ну бока були (в)зведены по латинному. 

Ну на Сокол на кораблЪ немного людей, 

И только три удалы добры молодцы. 

Ну что носомъ те владаль младъ Полканъ богатыръ, 
Ну кормою то владалъ младъ Алеша Поповъ, 

На середочк® сидфлъ Илья Муромецъ, 

На середочк$ сидитъ, всБмъ онъ караблемъ владатъ. 
На Полканз то шапка желзная, 

На ‘АлешенькЪ сапожки зеленъ сафФЬьянЪ, 

На Илюшеньк$ кафтанчикъ рудожелтой камкфЪ, 

На кафтан те петельки шелковыя, 

Во петелькахъ пуговки золочены, 

Во каждой во пуговк$ по камушку, 

Ну по дорогу по камушку по яхонту, 

Во каждомъ во камушкЗ по льву звЪру. 

Нападала на Соколъ корабль черны вороны, 

Ну крымсюе татара со калмыгами, 

Ну хот$ли то Соколъ корабль разбить, разгромить, 
Ну разбить, разгромить и живкомъ задавить. 


Туть Илюшенька по караблю похаживатъ, 
13+ 
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Ояъ тросточкой по пуговкамъ поваживатъ. 
Ну во пуговкахъ камушки разгоралися, 
Его лютые зв$ри разсержалися, 

И что крымене татара испужалися, 

А калмыги въ сине моро побросалися, 

А удалы добры молодцы оставалися, 

Отъ Юева до Чернигова добиралися... 


[Прип$въ послБ каждой строки: 
Сдудина ты, сдудина! Сдудина ты, сдудина!! |. 


9. 


0 ДобрынБ и Марин$. 


По три годы Добрынюшка, стольничалъ, 
По три годы Добрыня приворотничалъ, 
По три годы корабли снастилъ. 
Миновалося тому ровно девять лтЪ, 

На десятой годъ Добрынюшка гулять пошелъ, 
Не за той ли онъ пошелъ за охотою, 

За своей молодецкою заботою. 

Погулять, поискать красныхъ дёвушекъ. 
Не нашель Добрыня красныхъ дёвушекъ, 
Выходиль онъ на широкую улицу, 

Ко тому ли ко терему Маринину. 
Выпускала туть Маринка това голуба, 
Ужъ какъ голуба, со голубушкою. 

Они крылушками обнимаются, 

Они ноженьками оплетаются, 

Сахарными устами туть цфлуются. 
Покажися то Добрын% за досадушку, 
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За, досадушку, да за великой гн$въ. 

Онъ выдергувалъ изъ налучня свой тугой лукъ, 
Вынималъ онъ изъ тулу те калиную стр$лу, 
Онъ стр$лялъ во голуба со голубкою. 
Богатырска то стр$ла не путемъ пошла, 

Не путемъ пошла, колесомъ (в)звела, 

Не попала, во голуба со голубкою, 

Попадала то Марин$ во косящато окно, 
Вотыкалася стр$ла во кирпищатъ полъ. 
Выходила тутъ Маринка по плечъ въ окно: 

— «Ты пошто Добрыня самъ на самъ не сваташься? 
«Посылаешь ко мн$ свата калену стр$лу? — 
«Калена твоя стр$ла не ум$тъ говорить!» 
Подходилъ то Добрыня ко косящату окну, 
Еще била йво Марина по бЪлому лицу, 

По той же Добрыню по румяной по щекф, 
Обернула, его сивымъ турымъ волкомъ, (?) 
Отпустила Добрыню во чисто поле, 

Приковала то Добрын$ золоты рога, 
Поставила его на большинЪ всЪмъ. 

По утру то Маринка собирала пиръ, 

Еще воБхъ своихь собрала, подруженьков?ъ. 
На, пиру то Марина прирасхвасталась: 

«У меня то у Маринки было девять мужевьевъ, 
«Какъ десятой то Добрыня Микитьичъ младъ №» 
Случилася тутъ Добрын$ крестова, сестра, 

Изъ за дубова, стола вонъ повыскочила. 

Еще била тутъ Маринку по б$лу по лицу, 

По той ли, Маринку, по румяной по щек$. 
Изъ-д-румяной то щек$ кровь пробрызгуватъ. 
«Ахъ ты сука, блядь Маринка, ты зельница, 
«Ты зельница, бездёльница, чародЪйница! 

«Ты не знашь ли меня Марху Сеславьевну?.. 
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«Разверни мово брата Микитьевича!».. 


— «Еще хошь ли, Маринка, я кобулой оберну, 
«За тобой я за Маривкой жеребцовъ спущу? 
«Еще хошь ли, Маринка, я те сукой оберну?.. 
«За тобой я за Маринкой кобелей напущу? 


«Еще хошь ли ты, Маринка, я синичкой оберну?. 


Еще’‘тутъ же ей Маринка увзмолилася: — 
«Разверну твоего брата Микитьевича, 

«Ты не бей меня, Маринку, по бФлу по лицу! 
«Ужъ на б$лое лицо синевицы подошли». 
Оттого то ужъ Марфа разгн$валася, 
Обернула Маринку сорокою. 


.» 
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Игровы пЪсни. 


10. 


Вьюнъ (вЪнокъ). 


Со вьюномъ я хожу, 

Зивотомъ гуяю. 

Я не знаю, гдЪ вьюна, пойожить, 
Я не знаю, гд$ зивотъ пометить, 
Ахъ, Павйу на, павойоку, 
КатейинушкВ на навойоку, 
Добйу мойодцу на пйавое пйечо; 
Ужъ я дамъ йи не дамъ за пего 
Тйи гйявны сейебйяныя, 

Тйи четыйе позойоченыя, 

Да коня виноходнова, 

Сокойа, сизокйыйова, 

Мойодца йазудайова, 

ЙазбЪйова, кудйеватова, 
Хойостова, не женатова; 

Я за дфвушкой иду, иду, пду, 

За хойосенькой бйеду, бйеду, бйеду 
Пейем$ну жду, жду, жду, 
Поцфйую, да назадъ отойду. 


Подъ эту пеню ходятъ по кругу мужчины п женщины въ 
перемежку. Каждая женщина держитъ правую руку на плеч$ 
своей пары. При послБлнихъ словахъ пфени оба оборачиваются 
и пфлуются. Потомъ мужчины п женщины м$няются мЪстами, и 
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уже мужчины идутъ сзади, положивъ руки на плечи женщинъ. 
П$еня повторяется до трехъ разъ, причемъ каждый разъ на- 
правлен1е идущихъ м$няется. 

Каждая очередь называется р$зой (йёзой). 


11. 
Перепелка. 


Пейепэйка, йасточка, сизокйыйая моя, 
Да йужъ пейепэйушка! 

Пейепэйка, йасточка, ты косатая моя, 

Да и пейепэйушка! 

ЛАиво, сейцо бойитъ! 

Да ты косатая моя, да, и пейепэйушка! 


Пейепэйка, йасточка, сизокйыйая моя, 

Да йужъь пейепэйушка! 

Пейепэйка, йасточка, ты косатая моя, 

Да и пейепэйушка! 

Пйава ножка бойитъ! 

Да ты касатая моя, да и пейепэйушка,! 


Пейепэйка, йасточка сизокйыйая моя! и т. д. 
Пйаво кйыйо бойитъ! и т. д. 


Пейепэйка, йасточка, сизокйыйая моя! и т. д. 
Да гойовка бойитъ! и т. д. 


Пейепэйка, йасточка, сизокйыйая моя! ит, д. 

(В)ся здрава, стайа,! 

Да ты косатая моя, куды захот$йа, туды пойетЪйа, 
Да и пейепэйушка, кого пойюбийа, того изымайа!.. 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЕЗЕ, 201 


Мужчины сидятъ у стБнъ на лавкахъ, а женщины ходятъь 
по кругу другъ за другомъ, подпрыгивая, помахивая руками и 
вообще изображая движен1я перепелки. Въ надлежащихь мф- 
стахъ он5 прихрамываютъ, св5шиваютъ правую руку, какъ бы 
подражая птиц съ подбитымъ крыломъ, и склоняютъ голову на 
бокъ. При послБднихъ словахъ пфени онЪ подходятъ къ мужчи- 
намъ и цфлуютъ — каждая женщина свою пару. Въ слБдующую 
рфзу женщины садятся на мЪфето мужчинъ, а мужчины изобра- 
жаютъ движеня перепелки. 

Въ р$3зЪ участвуютъ три или четыре пары, а остальные 
участники хоровода сидятъ въ перемежку и только подп ваютъ, 
ожидая очереди. Поэтому пеня повторяется н$еколько разъ, 
пока вс$ женщины и мужчины не пройдутся. 


12. 
Гойубь (голубь). 


Йетай гойубь, йетай сизой со гойубушкою, 
Улдайой мойодецъ съ кйасной двицею. 

Кабу ты, моя гойубка, со мной гойубомъ жийа, 
Есйибъ ты, моя дфвица, со мной молодцомъ буйа, 
Я бу зойотомъ осыпай, земчугомъ бу одайий 

Я бу ИВтнею пойою на кайетВ пйокатий, 

Я бу зимною пойою во Москву двойецъ свозий, 
На ямскихъ йошадяхъ, на высокихь на саняхъ! 
Сажу гойуба на йучку, онъ не тйокнется, 
Посажу я на дйугую, не войохнется. 

Скажу: кишь, пойетай! пойетай, гойубь, долой! 
Йаспйошнаюся съ тобой! 


Женщины и мужчины ходять попарно, взявшись за руки и 
изображая движешя голубя. При словахъ: — полетай, голубь, 
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домой! — опускаютъ руки, поворачиваются другъ къ другу и 
пфлуются. 


Гойубъ (голубь) (варантъ). 


Сто у гойуба, сто у шизова зойотая гойова, 

У гойубк$, сизокйыйой, подзойоченой вБнецъ... 
Есйибъ ты, моя гойубка, со мной гойубомъ жила, 

Я бу кь ИБту, я бу къ ИБту на койетЪ пйокатий 

Я бу къ зиямиц$, я бу тъ зим$ епанечку бу соший, 

Я бу кь зимЪ, я бу къ зим$, шобойями опуший, 

Я бу къ ЙБту, да бу къ Йту, зойотой пайчой покйый! 
Ты кйасуйся, ты йюбуйся, моя суженая, 

За, моею, за моею удайою гойовой! 

Пйошу йадость, пйошу мийость, поздойоваться со мной, 
Хоша йазикъ, хоша два йазъ, хоша йазичекъ одинъ. 


Вторая половина каждаго стиха повторяется. 


Несмотря на нфкоторое сходство словъ пфени съ предыду- 
щею, напфвы ихъ совершенно различны. При разыгривани въ 
каждой рЪзЪ участвуютъ дв$ пары, которыя ходятъ на вотр$чу 
другъ другу, взявшись за руки, и при послБднихъ строкахъ здо- 
роваются т.е. цфлуются. Р$зы повторяются пока вс$ участники 
хоровода не исполнятъ своей очереди. 
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14. 
Орэйъ — орелъ. 


ПйийетЪй орэй, пйийетЪй сизой, _ 

Сяй на войоты, сяй на шийбки 
Отйепышкнуйся, увейнуйся 

Шудайыня Майя, св$тъ, Михаййовна! 

Не ходи ты боса, на уйицВ йоса, 

Студеная, хойодная. 

Васийй судай, сынъ Гавйийевичъ! 

Есйи тебЪ жай, жай, сходи на базай, — зай 
Купи башмачки, Маййушк$ на ножки, 

На йБзвыя, на мйадыя! 


Мужчины и женщины ходятъ попарно по кругу и обойдя 
кругъ останавливаются и здороваются. 


15. 


Кайаванъ — караванъ. 


Стой мой м$йный(м$5рный) кайаванъ, стой, хойошой кайаванъ, 
Стой, не йасходися! (2) 

Я во етомъ кайаван$, я во етомъ кайаванф, 

Скакайа, пйясайа (2) 

Я скакайа, да пйясайа, я скакайа да, пиясяйа, 

ВЪ$нокъ сойоняйа. (2) 

Я вфночекъ сойоняйа, я вБночекъ сойоняйа, 

Мийаго искайа. (2) 
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Вотъ мийенькой идетъ, вотъ хойосенькой идетъ, 
ВЪночекъ несетъ. (2) 

Я вфночекъ пойучайа, я вЗночекъ пойучайа 
Дйужка пфйовайа, кйБпко пйижимайа. 


Мужчины стоятъ веф вмфотф, а женщины ходятъ взадъ и 
впередъ, повязавъ голову узко свернутымъ платкомъ. Посл 
словъ в$нокъ сойоняйа, каждая женщина кладетъ платокъ на 
голову своей парф, потомъ въ соотвфтетвенномъ м$стб прини- 
маетъ у него платокъ, беретъ его за руки, дБлаетъь съ нимъ 
оборотъ и здоровается. 


16. 


Войобушекъ (воробышенъ). 


У войобушки гойовушка бойЪийа, 

Ужьъ бойЪйа, ужъ бойБйа, ужъ шума; 
Што йетивое сейдечушко бойЪйо, 

Што бойБйо, што бойБйо, што шшемийо. 
Ты садися, войобейко, во кйужэчикъ, 

Во кйужэчикъ, во кйужэчикъ, на йужэчикъ! 
Ты узйи, узйи войобушекъ сйетаешь ? 
Ты сйетаешь, ты сйетаешь, уйетаешь? . 
На ковА ты, войобейко, покидаешь? | 
Ты ишши, ишши, войобущекъ, замэну, 
Што замэну, што замэну, пейемэну! 


Мужчины сидятъ, женщины ходятъ другъ за, другомъ и по 
окончани пЪфени подходятъ къ мужчинамъ, беруть ихъ за руки 
и здороваются, каждая со своей парой. 
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ой 
Конь, 


Я качу, качу по бйюдечку, 

По найимному ябйочку! 

Сто не конь бейегами идетъ, 

Конь бэдйами бьетъ, воды не ййетъ, 
Стйемэнами пошевэйиваетъ, 

Зойотой уздой побйакиваетъ, 

Туда шой, туда шой, мойодой, 

Удайа его гойовушка. 

За собой онъ ведеть сужевую, 

Душу кйасную дЪвицу, 

Мойодую мойодушку. 

Ужь тйепай бу, тйепай бу 1и, 
Ц$йовай бу, мийовай бу 1и! 

Мои йученьки бойятъ, да бойятъ. 
Што йиха свекйй жуйитъ, да бйанитъ, 
Со немийымъ мн$ здойоваться вейитъ. 


Разыгривается н$еколько разъ, въ каждый изъ которыхъ 
участвуютъ двЪ или три пары. Аенщины ходятъ взадъ и впе- 
редъ, постукивая ногами о землю, покручивая головой, и вообще 
подражая коню. Мужчины сначала стоятъ, но при словахъ туда 
шелъ, туда шелъ молодой отправляются велБдъ за женщи- 
нами. По окончани пфени пары оборачиваются другъ къ другу 
и ифлуются. ПослВ этого мужчины изображаютъ коня, а жен- 
шины сначала стоятъ, а потомъ идутъ сзади. 
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15. 


Гойодъ (городъ). 


Я хожу, хожу кйугомъ гойода, 

Я с$ку, йублю мечомъ гойода. 

Ишшо йд$ кйасну дфвипу ишшу, 

Ишшо йдЪ я йазмойодушку найду, 
Ишшо тутъ я зйатымъ пейстнемъ подаъу. 
Я возьму Ши за пйавую йуку, 

Обведу и кйугомъ гойода, 

Я поставйю ш на м$Бстичко, 

Сто на м8стичко показанное. 

Вы сойдитеся бйизешенько, 

Обоймитеся кйБпчешенько, › 
Поздойовайтесь мийешенько! 


ВеБ участники, взявшись за руки, составляютъ большой кругъ 
(городъ). Двз или три женщины становятся внутри круга. Со- 
отвЗтетвенное число мужчинъ ходитъ снаружи кругомъ города, 
потомъ они входять въ городъ, берутъ за руки, каждый свою 
пару, выводятъ ихь изъ города, обводять ихъ вокругъ города, 
и опять вводятъ въ городъ, послБ чего обнимаются и пфлуются. 


о. 
Царъ у гойоду (Царь у города). 


Ходитъ царъ кйугъ нова гойода, кйугъ нова высока, кйугъ нова, 
Ишшо ишшетъ царъ царэвну свою, койойевну свою.  [шийок&, 
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Вотъ она стоить во новБ гойодБ, во нов высок, во новф да, 
Зойотымъ вфнцомъ пспйосв$чайа, [пийокф. 
Зойотми кйючми испйобракайа. 

А. да, ты возьми 1и за пйавую йуку, 
Обведи 1и кйугъ нова гойода, кйугъ нова высока, кйугъ нова 
Ты поставь 1и сейеди кйужка. [тийока. 
Ты заставь 1и скакати, пйясать! 
Вотъ она (в)скочийа, посЗтийа цара, своего да койойя. 
Да ИдЪ мы свидЪйись, поздойовайись... 


ВеБ участники, взявшись за руки, составляютъ кругъ. Въ 
кругу становятся двЪ или три женщины. Столько же мужчинъ 
ходятъ другъ за другомъ по внфшней сторон$ круга. При соот- 
вЪтетвенныхъ строкахъ мужчины входять въ кругъ, берутъ за 
руку, каждый свою пару, выводятъ ее изъ круга, обводятъ 
кругомъ и опять входять внутрь круга. Мужчина поднимаетъ 
правую руку, а женщина подпрыгиваетъ, ударяясь теменемъ 
‚ объ его раскрытую ладонь. Посл этого они берутся за руки и 
здороваются. 


Сяду сяду подъ окошко, 
Посмотру въ окошко. 

Не въ ЙЪсахъ, не въ дойинЪ, 
Выйосъ кустъ майин$. 
Откуй вБторъ не потянетъ, 
Туды кустикъ кйонитъ. 
Куды мой мийой по$детът, 
Туды мысйи гонитъ. 
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Пийиходийи отъ мийова, 

Отъ мийова письма. 

Ево письма пйинимайа, 

Иъ сейцу пиижимайа. 

Его сйова, пйочитайа, 

Сйезно воздыхайа. 

Йюбйю, йюбию подушечку, 

Йюбйю пуховую. 

Йюбйю, йюбию мойодушщку, 

Йюбйю мойодую. 

Ково йюбйю, ково Июбйю, 

'Тово подайую. 

Ково йюбйю, ково июбйю, 

Тово поцфйую. 

Мужчины сидятъ, женщины ходятъ взадъ и впередъ. Шо 

окончан1и пфени подходятъ каждая къ своей пар и здороваются. 
Потомъ женщины садятся, а мужчины ходятъ. 


21. 


Пойду я, выйду я (2) въ ИЪеъ да по маййнушку, въ ИЪеъ да по 


Сойву я, выйву я (2) виногйадну ягодку (2). [кайинушку. 
Эта йи ягодка, эта йи винная, обмануйа, пйовейа, мойодецк!я 
Кинуся, бйосюся (2) мам Маш на йучку (2). [сейца,! 


Я на Маш $ посижу, я на Машу погйяжу, 
ПоцЪйую обойму, надеждушкой назову! 


Мужчины сидятъ, женщины ходятъ подъ звуки пфени. При 
словахъ кинуся, бросюся мам$ Маш$ на ручку женщины 
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садятся на колБни, каждая своей пар; по окончанши пфени об- 
нимаются и здороваются. Потомъ женщины садятся, а мужчины 
начинаютъ ходить. Въ соотв$тетвенномъ м$стф мужчины также 
садятся на колБни женщинамъ и по окончаюи обнимаются и 
здороваются.. 


92. 


Ниточка. 


Я во садъ посьйа, во зейенъ посьйа, 

Во зейенъ садикъ посьйа, кйубокъ ниточки насьйа. 
Кйубокъ катится, нитка тянется, 

Кйубокъ тон, тонф, тон, нитка дбйВ, дойЪ, дбйз. 
Я за ниточку взяйа, попойамъ йи сойвайа. | 


Мужчины и женщины ходятъ попарно, взявитись за руки; 
потомъ въ соотвфтетвенномъ м$стБ дфлаютъ видъ, что обры- 
ваютъ нитку; потомъ здороваются. 


28. 
* * 
* 

Какъ по ейничку, по берозничку, 

По такому, по мейкому, по осинничку, (2). 
Идуть дфвицы гойой, ведутъ мойодца съ собой. 
— Пойдемъ, мойодецъ, пойдемъ, удайецъ! 
Какъ у насъ во саду, во высокомъ тейему, 


Много шитыхъ, много бйаныхъ, много бЪйыхь пойотенъ, 
14 
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Много шейковыйхъ, пойушейковыйхъ... 
Майчикъ на ногу ступатъ, ума йазума пытатъ; 
Майчикъ йучки жмотъ, поцЪйую ждетъ; 
Поцфйуетъ, обоймотъ, къ йетиву сейцу пиижмотъ. 


Женщины идутъ, ведя за руку мужчинъ. Въ соотв$тствен- 
номъ м$5стф обнимаются и цфлуются. 


34. 
Пиетень (плетень). 


АЙ во ПОЙЖ, ай во пойб, ай во пой тйавонька, да во пойБ тйа- 
| [вонька. 
На, тйавоньк$, на тйавоньк$, на тйавоньк$ свфтики, свёты ай- 
[йазойевы. 
Сойву свфтокъ, сойву свБтокъ, сойву свЪтокъ со тйавЪ, 
Совью вЗнокъ, совью вЪнокъ, совью вЪнокъ стайому мужу на 
Ему вБнокъ, ему вЪнокъ, ему да вЪнокъ не сносить, [гйавЪ. 
Мою мойодость не изжить... 
Завяжу я узойокъ, бйосю на печь въ угойокъ, 
Кайина, майина. 
Покуй узой отъ йежитъ, потуй угой-отъ дйожитъ, 
Кайина, майина. 
Запйетайся тйуба зойотая, завивайся камка хйущатая! 
Съйа майа уточка, погубийа, майыхъ дЪтушекъ, 
Сто во пади во пагубЪ, сто во медБ сахайныемъ, 
Сю, вЪю капусточку, 
Йазвивайся, мой вийой кочашокъ! (2) 


Мужчины и женщины попарно ходятъ по кругу гуськомъ, 
причемъ мужчина слБдуетъ за женщиной. При словахъ завяжу 
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л узелокъ веб оборачиваются кругомъ и начинаютъ движеше 
въ противоположную сторону. При словахъ заплетайсл труба 
золотая вез останавливаются, оборачиваются внутрь круга п 
`заплетаютъ плетень, обнимая сосЪфдей по обф стороньт, пли виле- 
тая съ ними руки локоть за локоть. При словахъ сЪю вЪю ка- 
пусточку, плетень расплетается, всБ берутея за руки и при- 
плясываютъ подъ слова пени. _ | 


85. 


Шой, шой мойодецъ, вдой по уйиц$ конепъ, 
Хойошая моя, пйигожая моя! 
Созывайи мойодца со гостинаго кйыйца. 
Хойошая моя, нйигожая моя! 
Посадили мойодца пиотивъ дфвиц% на стой и т. д. 
Мойодецъ душ покйонъ, съ него шапочка, долой и т. д. 
Ахь ты дфвица подай, йаскйасавица, подай! ит. д. 
Я не сйужка твоя, я не сйушаю теба! и т. д. 
Ковды буду я твоя, я посйушаю теба! и т. д. 
Я д$вчонку йюбйю, я за йучку возьму; 
Я за йучку возьму, кйугомъ сй$ду обведу, ит. д. 
Ейугомъ сйБду обведу, поц5йую, обойму! 


Мужчины и женщины ходятъ по кругу гуськомъ. Одна 
пара, внутри круга изображаетъ слова пени. Женщина стоитъ 
внутри круга у стола. Мужчина входитъ въ кругъ и садится на 
столъ. Съ него кто нибудь сбиваеть шапку. При послёднихъ 
строкахъ онъ соскакиваетъ со стола, беретъ за руку женщипу, 
обводитъ ее кругомъ стола, потомъ здоровается съ нею. 


14* 
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26. 
Йэбедь (лебедь). 


АЙ по мору, ай по мору, ай по мору, мору синему, (2) 
Пйыйа йебедь, пйыйа йебедь, пйыйа йебедь со йебедушкою (2). 
Пйывши йебедь, (2) пиывши йебедь укуйнуйася; (2) 
Укуйнуйась (2), укуйнуйась, стйепышкнуйася, 
Стйепышкнуйась, вышйа на бейежокъ; 
Йонятъ пеййя (2), йонятъ пеййя йебединыя (2). 
Не откуй (в)зяйась (2), не откуй (в)зяйась кйасна дЪвица, 
Сбиратъ пеййя, (2) сбиратъ пеййя йебединыя, [душа, (2) 
Пайитъ пеййя сокойиныя. | 
Не откуй (в)зялся (2), не откуй (в)зялся доброй мойодецъ (2). 
— Божья помочь! (2), Божья помочь, кйасна дфвица, душа! (2) 
Слесивая, спесивая, ты спесивая, гоййивая буйа! (2) 
Мотйи дфвка, мотйи дфвка, мотйи дБвица, спокаешься! 
Посьйю свата, высватаю за себа! — 
— Я думайа, я думайа, я думайа, што не ты, мой дйугъ, 

| | | [идешь! — 
— Мойчи, жохъ ты! (2) посьйю свата, высватаю за себа! — 
— Не ты идешь, не ты идещь, не ты идешь, низко кйаняшщься! 
Не кйанящься, не кйанящься, не кйаняшься, не здоровашься! — 


Разыгривается н5сколько р$зъ. Въ каждой рЪз$ участвуютъ 
три или четыре пары. Женщины выступаютъ однф, сначала 
изображаютъ лебедь, потомъ дфвицу, подбирающую перья. Муж- 
чины выходять на встр$чу въ соотвЗтетвенномъ мфст$, но жен- 
щины поворачиваются и уходять въ другую сторону, мужчины 
слБдують сзади. При словахъ молчи, жохъ ты! всф поворачи- 
ваются кругомъ, и женщины кладутъ мужчинамъ руки на плечи 
и ведутъ ихъ передъ собой. .По окончан1и п$ени поворачиваются 
другъ къ другу и здороваются. 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЖЧТЕ, 213 


97. 
Бояра и княгини. 


Старая игрова пфеня, теперь мало извЁстная. Записана отъ ста- 
рой казачки Елены Дауровой въ Походск$ безъ сохранен!я 
сладкоязычнаго говора. 


Парни и дБвки хватятся руками и станутъ другъ противъ 
дружку стБной. 


ДЗвушки поютъ: 


— Бояра по чего пришли, молодые по чего пришли? — 


Парни пляшутъ и поютъ: 


— Княгини, мы пришли невфстъ смотр$ть! 
Молодыя, мы пришли невфетъ смотрЪть. | 


ДЗвки поютъ: 


— Бояра, покажите жениха, молодые покажите жениха. 


Парни поютъ, середняго то по головкЁ похлопываютъ, пля- 
шутъ да приговариваютъ: 


— Княгини, вотъ и нашъ женишокъ! молодыя, вотъ и 
_ [надть удалой! — 
ДЪвки поютъ дважды: 


— Покажите намъ кафтанъ на жених! — 


Парни дергаютъ середняго за полы: 


— Княгини, вотъ и нашъ кафтанъ, 
Молодыя, вотъ и нашъ кафтанъ! 
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Дфвки поютъ: 


— Покажите намъ башмакъ на женихф! — 


Парни поють: 


— Княгини, воть и нашъ башмактъ! 
Молодыя, вотъ и нашъ башмакъ! — 


Дфвки поютъ: 


— Покажите намъ колпакъ на жених! — 


Парни поютъ: 


— Инягини, вотъ и нашь колпакъ! 
Молодыя, вотъ и нашъ колпакъ! — 


ДЪвки поютъ: 


— Бояра, поздоровайтесь! Молодые поздоровайтесь! — 


Парни поють: 


— Княгини, какъ прикажете? Молодыя, какъ дозволите?— 
Дфвки поютъ: 


— Бояра, вамъ приказано, молодые вамъ дозволено, 
Двое трое — со всЁмъ пофздомъ! Молодые со веБмъ пофз- 


[домъ!» 
Сходятся и здороваются. 


(Оть этой пфсни произошла поговорка — выступаютъ, ровно 
бояра, т. е. выпрямляя станъ и охорашиваясь). _ 
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Игровы иЪфени, сохрапивш1яся въ отрывкахъ п ис 
разыгриваемыя. 


28. 


— А мы рощу еЪяли, сБяли! (2) 

— Еще какъ вамъ пасфять, пасФять? (2) 
— А мы рощу вытопчемъ, вытопчемъ! (2) 
— Еще какъ вамъ вытоптать, вытоптать? 
— А мы коней то напустимъ, выпустимъ! 
— Еще какъ вамъ выпустить, напустить? 
— На шелковыхъ поводахъ, поводахъ!.. 


‹ ь $ ыы ы ‹ ® ® 


Записана отъ Среднеколымской казачки Марьи Котельни- 
КОВОЙ. 


Ужь я золото хороню, хороню, 
Чисто серебро хороню, хороню. 
Я у батюшки (в) терему, терему. 
Палъ палъ перстень 

Съ калиной, съ малиной, 

Съ черною смородиной. 

Гадай, гадай, дБвица, 

Черезъ поле идучи, 

Русу косу плетучи, 
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Шолкомъ обвиваючи! 

Ахъ, вы кумушки, вы голубушки! 
Вы ищите золото, вы ищите серебро 
У дворяна, дворянина, | 

У жильца, у молодца, 

На правой то ручкФ, 

На лЁвомъ мизинчик$... 

Меня мати хочетъ драти 

По три утра, по четыре, 

По три прута золотые, 

По три пареные, 

Перепареные. 


.› о э о`о ® ® ® Со Ф 


Тоже. 


Плаватъ утка селезенка по синему мору. 
Какъ у этой Дендерух$: четыре окошка. 

Ужь какъ первое окошко во чистое поле, 

А второе`то окошко во синее моро, 

Ужъ какъ третьее окошко во зеленой садикъ, 
Што четвертое. окошко — милаго лужэчикъ. 
‚ Пр#зжали Дендерух% отъ К1ева, гости, 
Покупали Дендерух$ смитьице за, плату 

Ой што тебЪ, Дендеруха, за смитьице дасти? 


Ф* ® э э Ф ® ® ® ® Ф а » Ф ра $ а $ ® Ф 


П$еня эта поется на голосъ игровой песни № 8. Ее тоже 


называютъ игровою. Записана въ ПоходскБ отъ м$8щанина, 
Ивана Махная. | | 
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91. 


Въ корогодВ були мы, 

Чево надо видфли, 

Чево надо слышали!.. 

Встань, молодчикъ, подбодрись! 
Встань, двица, подбодрись! 
Двое трое поклонись! 


Записана отъ Ср.-К.. Марьи Олесовой. 


32. 


Чижикъ, пыжикь, у воротъ воробушекъ маленькой. 

Ой братцы, мало наеъ, голубчиковъ немножко! 

Максимъ сударъ, приди къ намъ, Егоровичьъ приетунись! 
Ой братцы, мало насъ, голубчики немножко! = 

Въ корогодВ людей мало, веселиться не съ кёмъ стало! 
Ой братцы, мало насъ, голубчиковъ немножко! 


Тоже. 
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Плясовыя. 


8) 
В. 


# ж 
% 


Ахъ ты Ванька, ты Ванька Горунъ, 
Ты посто, Ванька, не женишься? 
На кова, Ванька, надЗешься? 

Я над$юся на батюшку, 

На родимую матушку. 

Не женись, не женись, молодецъ! 
Не женися, удалая голова! 

Межу нами пропитаешься, 

Нагъ, босъ не находишься, 

Пить исть не захочется! 

Голой босой не находиться! 

И съ твоей это за, тяжкой грЪхъ, 
Подымается рубашка на, верхъ. 
Ужъ и што это не л5съ трешшить, 
Не мою ли бабу б$съ тапипитъ. 
Ужъ ты сивая, парсивая моя, 
Шелудивая, коростовая, 

Полюби меня обо... наго!.. 


24. 


Ахъ ты, мать моя, Сидоровна ! 
Высоко ноги закидувала, 
Поросеночка, выкидувала! 
Акулина позавидувала... 
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Ахъ моя дудочка, серебрана юпочка, 
Куды дудка ходила, 

Юпку замочила? 

Сяла, дудка въ вЪтку '), 

Заметала, сЪтку. 

Добыла крахаля, 

Какъ Степанку Хархара °). 


Ты Вэдрей; мой Кэдрэй! 
Кэдрэй въ сЪни воскочиль, 
Всю сельдяточку скормилъ, 
ВсБхь собачекъ напустилъ. 
Кэдрэева мати 

Спину опалила, 

Зарутова мати 

Ногу опалила. 


Парь, моя кумушка, 
Парь меня, голубушка! 


1) Челнокъ. 2) Прозвище. 
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Парь меня, припаривай, 
Похлешфй наяривай! 
Припаръ меня не беротъ, 
Только къ сердцу пристаетъ. 


Записаны въ Походекф. 


58. 


По улиц доброй молодецъ прошелъ, 

По широкой удалая голова. | 

Ой жги, уреви, говори! 

По широкой удалая голова. 

Повстрчалея съ красной дЪвицей душей. 

Не сказаль мн$: ни здорово, ни прощай! 

ОЙ жги и т. д. 

Не сказалъ мн$: ни здорово, ни прощай! 
ВЪрно молодецъ иную любить сталъ. 

Ой жги ит. д. 

Наша Машенька бфлешенька, 

‚На ви смотрфть милешенько. 

ОЙ жги ит. д. | 

Наша Маша краше всфхъ говоритъ, 

Наша Мапа всфхъ, хоть (в)зглядомъ подаритъ. 
ОЙ жги, уреви, говори! 

Наша Маша вофхъ хоть (в)зглядомъ подаритьъ. 


Записана въ НижнеколымскЪ. 
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59. 


Ты камочка, камочка моя, 
Мелкотравчата, узорчатая! 
Не давайся камочка, никому, 
Что не князю, не ббяру, 

Не тому сыну гостинину! 
Что не чуденъ сынъ волюшку беротъ, 
Хрущату камку развертыватъ. 


Записана въ Нижнеколымск$. 


40. 


хо 
# 
Я во сад гуляла, 
Во зеленомъ ходила, 
Сладки яблоки щипала, 


Я валивчатыя. 
Какъ на блюдечко я клала, 


На серебраной подносъ. 

Во высокъ теремъ вошла, 
Дружку милу подала. 
Молодецъ милой не примаетъ, 
Не отказываетъ. 

Съ головы шляпу долой, 

Ниже листику поклонъ. 

Не чуванься, не ломайся, 


А, В. Г. БОГОРАЗЪ, 


Другъ сердечной предо мной! 
Еще есть у меня 

Другъ получше теба. 

Онъ какъ ростомъ не повыше, 
ПокрасивЪй на лицо. 

Ну кафтанчикъ то шитой, 
Онъ по пуговкахъ литой. 

Ну кафтанчикъ дорогой, 

По подолу голевой, 

Голевой, дорогой, 

Чисто пуговчатой ... 


Записана отъ Александры Безсоновой въ Нижнеко- 
ЛЫМСКБ. 


Робачьи (дЁтския). 


41. 


Ббнданды, (в)стань, (в)стань! 
Поди зв$ра') то убей, 

Намъ на постельку, 

Дитю на одьялку! 

Сверху карбасъ плыветъ, 
Твои дфвки хоропия, 

Таки большеносыя. 

„Я дБвокъ увидалъ, 

(Въ) Балаганчикъ ускочилъ. 
Пришли дЁвки, 


1) Лось. 
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Стали меня дергать, . 
Стали меня тискать. 

— Мы, дфвки, пришли 
ТебЪ кашу варить, 

И по ягоды ходить. — 
Онъ д$вокъ прогонилъ, 
(Въ) Балаганчикъ ускочилъ, 
Стали дЪвки плакать, 
Стали ДЕВКИ ХИНЬКать, 
Стали тутъ пужаться, 
Стали тутъ страститься. 
— Бонданды выгонилъ, 
Бонданды прогонилъ! — 


Записана отъ казачки Елены Дауровой въ ПоходекБ. 


* 
у. 


1 
Ыб 


Эй яганъ, эй яганъ, 

Да маленькой балаганъ! 
Я лягъ спать тамъ. 

Ко мн$ д$вки пришли, 
(Въ) ротБ воду принесли, 
Стали меня брыскать. 
Такъ я испужался. .. 
ДЪвки обстыдилися, 
Назадъ воротилися. 
Стало сердце ноять 

По хорошей дЪвк$, 

По пригожей дЪвкЪ... 


Тоже. 
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45. 


* Ре * 
Куропашка вешная, 
У ней шея пестрая. 
Куропашка, бъется, 
Рукамъ не дается. 
Евражка, о$дняжка, 
Санки нагрузила, 
ДЪтокъ насадила, 
Сама потащила, 

По угору не могла, 

Въ нору утащила. 

Весна стала, на дворъ вышла, 
Листочки хватала, 

Корешки копала, 

Къ зим$ собирала, 

Въ нору утаскала. 


Тоже. 


44. 
* * 
% 
АЙ кукша, ты кукша, 
Ты дай менф когти, 
На камень попасти, 
Гагаглю.!) достасти! 
Кэйомъ да, кэйомъ да (2). 


1) Верхняя одежда. 
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‚ Пэтишка, пэтишка! 

Ты дай мнЪ когти, 

На камень попасти, 

Галаглю достасти! 
Кэйомъ да, Кэйомъ да (2). 

Какая удалая, 

Кака бФдоватая! 

На камешекъ попала. 

Вотъ удалы те попали, 

Кисловаты те пропали. 
Кэйомъ да, Кэйомъ да (2). 


Сравнить сказку. 


45. 


+ 

Мой-отъ тятя на нартишечк$В Фздокъ. 
Мой-отъ тятя передочку понужатъ, 
Передочка, тонко нЪжно возгудатъ. 
Передочка, (съ) бБлымъ снфгомъ наряду... 
ВеЪ собачки своекормны то були, 
Разгибали б$ломфдны вертлюги, 

Обрывали тонки лысовы ремни. 


Моя крестна, вдоль по улишкф пройдетъ, 


По широкой словно лебедь проплывотъ. 
15 
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По улишк$ то лебедушкой пройдетъ, 
Соболиной черной бровкой поведетъ, 
Соболиной черной бровкой поведетъ, 
Всёхъ торговыхъ съ ума, разума, сведетьъ. 


47. 


Мой-отъ дфдушка по чукотски ломатъ, 
За переводы кахтаны получатъ. 

Моя бабушка, чуваночка, 

А. вторая то чукчаночка, 

Ужъ какъ третья то русаночка. 

Что чуваночка обуточки сошьетъ, 

А русаночка, оладьи напекотъ, 

А. чукчаночка, гостить ко мн$ идеть, 

Въ поводу она каргиночку") ведетъ, 

Во хонбахъ*) мн$ сиводушечку 3) несетъ. 


1) Каргинъ — убойный олень чукотской породы, 
2) }Кенская м$ховая одежда у чукочъ. 
3) Лисица пепельносЖраго цв$та. 
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Свадебны пени. 


43. 


* * 
* 


На дфвишникЪ обводятъ невфсту вокругъ стола посолонь, 
потомъ сажають и поютъ: 


Ходила гуляла (Парасковья) по двору, 
Собирала, подруженьковъ къ себф. 
Сама подруженьковъ садила, (в)сЪхъ радомъ, 
Сама садилася выше (в)сЪхъ, 
Думушку думала больше (в)сЪхъ. 
— Посовфтуйте мнф, подруженьки, 
_Какъ мн$ замужъ идти! 
Чужого мн$ батюшку звать не хочется батюшкой, 
Чужую мн$ матушку не желается звать матушкой. 


49. 
Потомъ поютъ: 


Не вылетай, утка, изъ острова, 

Не выходи, дфвица, изъ терема! 

Заздритъ, засмотритъ чужой батюшка, 
Онъ попроситъ дороги дары. 

Я сама даръ не шлю, я сама даръ не шлю, 
И къ нему я молода сама, не йду. 


15* 
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Солнце катилося изъ за л$су, (2). 
Шла, душа, дБвица позадъ стола. 
Бросила ключи во дубовы столы. 
Воть тебЪ, батюшка, золоты ключи! 
Вотъ тебЪ, родимой, я теперъ не ключница, 
Золотымъ ключамъ не попечница! 
Елючница, я буду чужому батюшк$, 
_ Попечница я буду чужой матушк$! 


51. 
СиротЗ поютъ: 


Ахъ ты камень мой, камешокъ, 
Дорогой камень яхонтый, 

Ты гори, гори, мой комешокъ, 
Какъ свЗча воску яраго! 

Какъ отъ ельничку, оть берозничку, 
Туда бБжить и перёб$житъ братъ отъ сестрф. 
ПрибЪгалъ онъ ко Божьёй церкв$, 
Припадалъ онъ ко сырой земл$. 

— Ты раскройся, мать сьытра земля, 
Разступися, гробова доска, 
Развернися, хрущата камка! 
Пробудись, мой родной батюшко! 
Какъ твою то милую дочь 

Сватовья ее засватали, 

Женихи ее заповфдали 
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За поруки за кр$пкя, 

За замки за нёмецке! 

На ея честномъ пиру вс$ пьяны, веселы, 
Не случился родной батюшко... 

Туть спроговоритъ родной батюшко 11. 
— У меня сердце во камени, 

Во булат сердце сковано, 

Троема замками заперто, 

Ключи во моро опущены. — 


58. 


Потомъ относятъ приданое въ домъ жениха и при уход% 
ПОЮТЪ: 


Благодарствуй тебъ, ты мой батюшко, 
Тебф на хлЪбЪ и на соли, 

На премногой твоей милости! 

Ты любиль меня и жаловалъ, 

Ни оть чего: мн$ не отказувалъ. 
Часъ тепера распрогн$вался на, мня, 
Отъ всего менф отказывашь; 

Не отказывай мен, мой батюшко, 
Отъ благословенья родительска! 
Меня твое благословеньице 

Изо дна мора вынесетъ, 

Отъ злыхъ людей повыручитъ. 


55. 


По относе$ приданаго изъ дома жениха, приносять въ домъ 
нев$сты одежду жениха, а также подарки отъ жениха на под- 
носахъ или большихъ блюдахъ. При этомъ поютъ: 
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Въ дверяхъ: 


Вы (в)стр$зайте мою свашеньку, 

Молоду горду боярыню! 

Она везетъ мн$ платье св$тное, 

Платье свфтное, подвфнечное, 

Съ дорогими гостьми, со боярами. 

Въ этомъ платьф мн$ въ Божью церкву идти, 
Злать вфнецъ принять, 

Чуденъ крестъ цфловали. 


54. 
Въ дом$ поютъ: 


Ахъ вы нянюшки, мамушки, 
Вы, названныя сестрицы мои! 
Не дивуйте вы на меня; 

Не своей волей я замужъ пошла. 
Отдаетъ меня родной батюшко, 
Государыня, родна матушка, 

За чужого за чуженина. 

Мн$ чужой-отъ свекоръ батюшко, 
Какъ во полБ лютой звЪръ. 
Какъ чужая мн$ родна матушка 
Какъ на небЪ туча, грозная. 

А сестрицы золовушки мой 

Мн$ какъ зм$и подпазушныя. 
Ужъ какъ братья чуже мн$ 
Какъ буйные вфтры-вихори! 
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55. 


Потомъ невфста на т5хъ же подносахъ отсылаеть жениху 
свои подарки. ПослЁ этого поютъ: 


За, р$кой за рфченькой, 

На, зарЪ було на зороньк$, 

На (в)еходимомъ красномъ солнушЕ$, 
Туда плавали гуси лебеди. 

Отставала, лебедь бФлая 

Какъ отъ стада лебединаго, 
Приставала ко сфрымъ гусямъ. 
Начала лебедь кликати, 

Начали 1и гуси щипали. 

Отставала, душа красна дЪвица 

Она, отъ роду отъ племени, 

Оть отца она отъ матери, 
Приставала ко чужимъ людямъ. 
Начали ее чужи люди журить, да бранить, 
Начала она, душа, плакати. 
Придавала она свою жалобу 

Ко отцу она, ко матери: 

— Вы на что меня въ люди отдали? 
Безъ морозу сердце выдрогнетъ, 
Безъ дождика его вымочитъ, 

Безъ краснаго солнышка его высушитъ. 


56. 
Потомъ поють: 


Во дворЪ, двор$ у Василья 
Выростало кипарисъ-древо. 
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Прилетали къ этому древу 

Девять соколовъ, 

А десятой-отъ сизой орэлъ. 
Софзжалися девять бояръ, 

А десятой-отъ князь господинъ. 

На, совЗтъ они думу думали: 

Еще какъ намъ къ Василью идти? 
Еще какъ его съ дитей разлучить? 
"Тутъ и вышла, выходила, 

Молода горда боярыня, 

Свфтъ, Анна Николаевна. 

Она сама собой похваляется: 

— Я сама Василью (в) гости пойду, 
Я сама его съ дитей разлучу! 
Выходила, она, на красное крыльцо, 
Выпускала сокола изъ рукава, 

На полет ему заказывала: 

— Полетай ты, младъ ясенъ соколъ, 
Ко двору, двору, ко тестеву, 

Какъ ко терему ко тещиному! 

Ты садися на окошечко, 

На окошечко косящатое! 

Еще (въ) ту пору, (въ) то врэма 
Парасковь$ булъ великъ недосугъ, 
Набфло она бфлилася, 

На сурно она сурмилася, 

Въ чисто зеркало смотр$лася, 
Ерасот$ своей удивилася. 

(В)другъ (в)зглянула, на, косящато окно, 
Во слезахъ она слово молвила: 

— Еще что это за италечка сидитъ? — 
Тутъ спрогбворила, родна матушка 1и; 
— Это, дитятко, не пташечка, сидить, 
Это, дитятко, не косатая сидитъ, 
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Это твой суженый! 

А ты съ нимъ (въ) Божью церкву пойдешь, 

Златъ вфнецъ примощь, чуденъ крестъ будешь ц$ло- 
[вати! — 


57. 
Потомъ, расплетая косу, поютъ: 


Смена, мои сЪмена, 

СЁмена мои сахарныя, 

Я немного васъ посЗяла, 

Къ чему много такъ уродились вы? 
Какъ во первомъ полБ до Клева, 
Во второмъ то пол до Самарова. 
Тутъ расплакалась душа дфвица, 
Парасковья свфтъ Николаевна, 
Объ своей она объ русой кос$: 
— Ты прощай, моя руса коса, 
Ты прощай, моя дфвья красота! 
Мнф теперь косу не плетывати, 
Золотъ косникъ не приплетывати. 
Доставалась моя руса коса 
Мужику ли городенскому 

Ко кафтанишку н$мецкому. 
Расплели мою косу надвое, 
Разложили косу натрое... 
Смена мои смена, 

Смена мой сахарныя!.. 
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На свадьб поютъ: 


58. 
Боярамъ жениха: 


Не були вфтры, (в)другъ повфяли. 
Не були гости, (в)другъ на$хали. 
(В)станьте, бояра, подъ грушей зелёной, 
Зеленую рощу ') подломите, 

Нашу дфвицу посмотрите! 

Наша дфвица, тонка, высока. 

Ти б$лое лицо, какъ бБлой снЪгЪ, 
[и щечки алыя, какъ розовъ пвътъ, 
Ти черны брови, какъ у соболя, 

[и черные глаза, какъ у сокола. 
Милости просимъ, добро жаловать! 


59. 
Аениху и невЪ ст: 


Еще гдЪ соколь буль, еще гд$ голубушка, була? 
Голубушка була во каменной МосквЪъ, 

А соколъ буль за синимъ моромъ. 

Она, сид$ла во высокомъ терему, 

А теперича они за однимъ столомъ сидятъ. 

Одну Бетву Фдятъ, одну р$чь говоратъ. 


1) Грушу? 
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60. 
Тысяцкому: 


Ахъ ты, тысяцкой воевода! 

Онъ садился съ огорода на добра, коня. 
Онъ $здиль орду воевать, 

Онъ и бралъ не соболями, не куницами, 
Онъ бралъ красными дфвицами. | 


61. 
Свахф: 


Наша свашенька богатая. 

Она, съ гривенки на гривенку ступала, 
Полтиною ворота, отпирала, 

Изъ неволи сиротовъ выпускала. 


62. 
Гоестямъ кь сладкому пирогу: 


По сЁнямъ було сфничкамъ, 

По частымъ переходичкамъ, 

Тутъ гуляла то погуливала, 

Молода горда боярыня, 

Свфтъ Анеиса Михайловна. 

Она будила, побуживала 

Своего дружка милаго, 

Что Федора, Оедоровича: 

— А ты, (ветань, пробудиея, мой другъ! 
Оторвалея нашъ доброй конь | 
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Отъ столба, столба дубовенькаго, 
Отъ колечушка, серебранаго, | 
Оть другого подзолоченнаго. 
Отозвался 1й милой другъ: 

— Ты не плачь, моя умница! 

Не тужи, моя разумница! 

Насъ Господь Богъ помилуетъ, 
Государъ насъ царъ пожалуетъ. 
Я куплю теб зеленые сады 

Со калиной, со малиною, 

Съ черной ягодой смородиной. 


ВеБ пени записаны отъ м5щанской вдовы, слБпой Аннушки, 
пфвицы въ Среднеколымск$. | 


Нижнеколымскля свадебныя итсни. 


| 63. 
На дБвишник%: 


Ходила гуляла Парасковья по двору, 
Собирала подруженьковъ (в) гости къ себ, 
Садила подруженьковъ радомъ (в)с$хъ, 
Сама садилася выше (в)схъ, 

Буйную главу клонила ниже (в)сЪхъ, 
Думушку думала больше (в)сВхъ. 

Ахъ вы нянюшки, мои мамушки, 

Вы подруженьки, сестрицы мои, 

Не дивуйтеся вы (в)с$ на меня! 

Не своей волей иду охотушкой, 
Отдаетъ меня родной батюшко замужъ 
Отдаетъ меня родна матушка 

За чужа, меня, чуженина. 
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'Матушка весна; прибыла вода съ крутымъ бережкомъ роза, 
Отплывать насадъ отъ крута бережка... 
— Прощай, прощай, родной батюшка! Не бувать у теба, не гу- 
[лять мн$ у теба,! 
Прощай, прощай, родна матушка! Не бувать мн у теба, не гу- 
[лять миф у теба, 
Груди твои больше не держать! 
`Батюшко, батюшко! дай сиротинушк$ благословеньице въ чужу 
[сторону идти! 


65. 
ж 


Ноженьки ломятъ, ножки подгибаются. 
Дайте коня, коня батюшки мово. 

Да конь батюшкинъ, онъ нейдетъ, не везетъ. 
Дайте коня, коня матушк$ моей 

Да, матушкинъ конь, онъ нейдетъ, не везетъ 
Дайте коня, коня ладушк$ мово! 
Ладушкинъ конь онъ пошель, побЪжаль, 
Понесъ онъ ваще чадо милое. 

Прощай, прощай, родной батюшка! 
Прощай моя родна матушка! 

Мн$ ка теперъ не бувать мн у вает, 

Не гулять мн$ у васъ!.. 
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66. 


На вылетай утка изъ за лЪеу, 
Не выпорхай, сФра, изъ гиздушка, 
_ Не выходи, дЪвка, изъ терема! 
Заздритъ, засмотритъ тебя ладушка, 
Онъ попроситъ дороги дары. 
Я сама даръ не шлю и по даръ сама не шлю, 
Я сама ему по$ду, я по даръ не шлю. 
И я съ нимъ со Иваномъ Божью церкву я пойду, 
_ Божью церкву я пойду и вЗнецъ возложу, 
И законъ я сама, душа, приму. 
Прощай, мой родной батюшка, 
Родна матушка, прощай, прощай! 
Далъ бу мн$ Богъ законз Божьёмъ вЪку кончиться! 


67. 


Солнце катилося изъ за лБсу, 

Красно катилося изъ за темнаго, 

Шла душа Прасковья, шла душа Михайловна, 
Што позадь стола, 

Бросила ключи во дубовые столы. 

Вотъ тебф, батюшко, вотъ тебф, родимой, 

Што Михайло св5тъ Ивановичъ, золоты ключи! 

Вотъ тебф, матушка, вотъ тебф, родимая, 

Александра свБтъ Григорьевна, золоты ключи! 
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Уже я тебф, матушка, не ключница 

И тебЪ я, родимая, не ерешница! !) 

Буду я ключница, буду я ерешница 
Чужому батюшк$, Петру Алекс$евичу, 
Чужой то матушкЪ, Анн свБтъ ФедоровнЪ, 
Государын$ матушк$ чужой. 


65. 


Во город коза да гуляла, 

Толеты серебраны копытца не ломала, 
Увидла, то волка, и спужалась, 

Что и сЪрого волка испужалась, 

Что серебраны копытца приломала, 

Что золочены вфнцы прироняла. 

А и то не коза — душа красна дфвица, 

И не сЁрой то волкъ, то суженой 1и, 

Со которымъ ей идти во Божью церкву, 

Божой законъ принимати! 

Ты сама Парасковья за, него не хотБла идти, 
Теба, мати отецъ наградили судьбою. 

Это будетъ судьба вков$чна для теба, 
Никовды теба, Господь не откроетъ грозЗ. 
Ишшо будетъ судьба награжденна отъ него, 
Ишшо будетъ та судьба, малы: дфти у теба, 
Будешь ты ихъ питать благословенемъ своимъ, 
Отъ дётей ты будешь счастье получать. 

За, то теба будетъ Богъ небесной хранить. 
Ишшо станешь ты, дитя, добру миру угождать. 


1) Значен1я этого слова никто не могъ объяснить. 
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На свадьбЪ: 


69. 
Свахф: 


Великая гостьюшка, Анна Николаевна! 

Во пиру, пиру, во гостяхъ, съ господами гулятъ, 

Со князьями гулятъ, со боярами. 

Она глазками глянетъ соколиными, 

Да и бровки у ни соболиныя. 

Да у ней разговоръ, у княгини разговоръ, чисто барекой, 

Да, осанка у нея гордо женская. 

Сама (в) пиру гулятъ, насъ увеселятъ, горькихъ сиротовъ, пБ- 
[вицовъ (в)с$хъ. 

У ней рука (въ) золот$, друга рука въ серебъ$. 

Она, вдовъ, сиротовъ ут шатъ, 

Не оставлятъ ничёмъ добродтелью своей. 


За столомЪъ поютъ: 


70. 
Замужней женщин $ гостьЪ: 


Что не яхонть по блюдечку катится, 

Не жемчужинка за яхонтомъ прикатилась, 
За Врадимиромъ сударыня Марья пригуляла, 
За бфлья его ручки принимала, 

За злаченые перстенья прижимала, 

Его буйну честну главу зачесала, 

Да во сахарны уста пфловала, 
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Животомъ его надеждою называла. 

— Ишшо заутра у Василья будетъ свадьба, 
Позовутъ теба, надежду, во беседу, 

Ишшо стануть те пфвицы пфени пЪти, 
Меня душеньку станутъ величали, 

Меня душеньку станутъ выхваляти; 

Ты дари, дари, пЪвиповъ не рублями, 
Подари ты пфвицовъ сто рублями! 


71. 
Д$тному гостю: 


Не зеленая дуброва, зашум$ла, 

Не зеленые листочки загрем$ли, 

Сто у Якова (в) дому радость сочинилась. 
Его душенька хорошенька сына спородила, 
Императору цару радость доносили. 

И на эту радость Якову радость приходила, 
По заслугамъ Якову велика, благодарность. 


72. 
Холостому: 


Ум$ль сударь, Миколай, ты отъ матушк$ родиться, 
И на ручку ты над$нешь перстенекъ, 

И на правую над$нешь золотой. 

И опустишься на воду ты гоголикомъ, 

И опуститься за д$вицей ты молодцомъ. 


16 
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УмВлъ сударъ, Ганюшка, ты отъ матери родиться, 
Подъ тобою то скамья та дубовая стоитъ, 

Подъ скамьей то ковры позолочены лежаттъ. 

Ты (в)стань, господинъ, содвинься ты со скамьи! 


74. 
Тысяцкому: 


Ахъ ты тысяцкой воевода, 

Онъ садился съ огорода 

На добра коня. 

Еще $здиль онъ войну воевать, 
Еще браль не кунами, не соболями, 
Еще бралъ человфчьими головами, 
Еще душечкой хорошенькой, 

Да Прасковьей. 

За похвальное тое слово, 

Ужьъ Васильевной. 


75.. 
Свахз: 


Гордая наша, свашенька, 
Молода, горда боярыня, 
И свёть Анна Михайловна, 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЬЧЕ. 243 


Со князьями болярами, 

Со дворовыми гостьми со посадскими, 

Да и съ ними она слова не молвила, 

Да отъ лихой жизни насъ сиротъ избавила; 
Да, съ гривенки на, гривенку ступала, | 
Сиротъ изъ неволи выкупала, 

Ворота да рублемъ отпирала. 


Записаны оть Марьи Егоровой, казацкой вдовы, пвицы 
въ Нижнеколымск$. 


Просты пени (любовпыя и семейныя). 


76. 


Зара утропна въ окошечко (в)зошала, 
Знать, мой миленькой отъфхалъ отъ меня, 
ОтъЁзжаючи, прощай — мн$ не сказалъ. 
Я пойду, войду во спаленку, 

Упаду я б$лой грудью на, кровать, 
(В)сю периночку боками обомну, 

(В) подушечки грудями издавлю, 
(В)с$ завязочки руками изорву, 

(В)сБ застежечки зубами изорву, 

Я по спаленкЪ глазами поведу, 

Дружка прежна па, умъ разумъ приведу, 
Бфло личико слезами оболью. — 

Злу кручину никому я пе скажу, 

На ретивомъ на сердечкВ придержу. 


Пойду, выйду на прекрасное крыльцо, 
16* 
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Облокчусь я объ желзну верею, 
Посмотру я вдоль по улиц$ конецъ. 
Знать, мой миленькой съ иною, не со мной, 
Съ приближенною подруженькой моей. 

Ни объ чемъ то я мила дружка не виню, 
Только участь свою горькую кляну. 

Ты живи другъ со счастливою своёй, 

Со мной съ горькою — несчастная любовь. 
Я не знала, что на свт есть любовь. 
Часъ теперешной узнала я любовь. 
Тяжела, любовь на, свЪтЪ, тяжела. 

Родъ несчастля жестокая любовь! 


Записана отъ среднеколымской мёщанки Марьи Береж- 
НОВОЙ. 


ж: 
< 


Какъ у нашихь у широкихъ у воротъ, 
Какъ у нашего прекраснаго крыльца, 
Собирались красны дЪвки на, лужокъ, 
Он$ думали, каку игру играть, 

Али въ жмурки, али въ карточки играль. 
Тутъ одна, изъ нихъ расплакалась кругу: 
— «Вы играйте, веселитеся однф! — 
Миф игра-гульба, на умъ-разумъ нейдетъ, 
Другъ сердечной во душ моей живетъ. 
Какъ онъ клялся и божился вБрнымъ буть, 
Его клятьба, (в)ся напрасная божба. 
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Ахъ вы, боги, вс свидфтели тому! 
Вы, подружки, не дивуйте на меня, 
Это горо не минуетъ никого». 


Записана отъ обрусЁлой якутки Катерины Тата риновой. 


рей 


Пошто Шашенька, на, личико блдна; 
ВЕрно Шашенька хворала безъ меня? 
— Не хворала, тосковала, по тебЪ, 

Очи ясны помутились какъ въ ночф, 
БЪ$ло личико затускло въ темпотф. 

Я одна себЪ во горенк® сижу, 

Сквозь стекольчато окошечко гляжу, 
Частымъ гребешкомъ головушку чешу, 
Мелко на мелко русу косу плету; 
Сквозь стекольчато окошечко смотру, 
Гдф бы гяБ бы дружка мила, увидать, 
Во глазахъ его каналью попенять!. 
Сладкимъ праничкомъ до сыта накорилю, 
Сладкой водочкой до пьяна напою, 
Другу милому насмфшку насм$ю; 

Оть какой такой красоточки отсталъ, 
Ужьъ каку-таку нев жу любить сталъ? 
Ужъ невфжа чужа-мужняя жена, 
Чужа-мужняя разлучница, она. 
Разлучила добра молодца теба. 


э .` оо с оф ° Ф* ® * ® ° ® . Ф 


Записана отъ среднеколымской казачки Натальи Третья- 
КОВОЙ. 
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79: 

Ж в * 
Я младешенька по сфничкамъ хожу, 
Сквозь стеколушко на милаго гляжу: 
Ужьъ какъ миленькой хорошъ да пригожъ, 
Чернобровой, черноглазой, душа, мой. 
Чфмъ я друга примфню, прим$ню? 
Прим$ню я жемзугу, жемзугу! 
Кемчугъ камень вфсовой, вЪеовой, 
А мой милой дорогой, дорогой! 


Я младешевька по сЪничкамъ хожу, 
Сквозь стеколушко на милаго гляжу: 

Ужъ какъ миленькой хорошъ, да пригожъ, 
Чернобровой, черноглазой, душа мой. 
Ч$мьъ я друга примфню, прим$ню? 
Примфню я золоту, золоту! 

Золотъ перстень на рукъ, на рук$, 

А. мой милой на умЪ, на ум$. 


Я младешенька по сБничкамъ хожу 
Сквозь стеколушко на милаго гляжу. 
Ужъ какъ миленькой хорошъ, да пригожъ 
Чернобровой, черноглазой, душа, мой. 
Ч$мъ же друга примфню, прим$ню? 
Примфню я соколу, соколу. 

Соколь птица залеталъ, улеталъ, 

Меня младу миль на в$ки покидалъ. 
Соколъ птица вольная, вольная, 

А я млада, горькая, горькая. 


Записана отъ среднеколымекой казачки Марьи Котельни- 
КоВоЙ. | 
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80. 


Что не ласточка дороженьку торитъ, 
Не косатая дороженькой идетъ, . — 
Что не бфлой горностай проскакалъ. 


Ну да, съ вечера порошенька шла, 

Ко полуночи не бЪлой снфгъ упалъ. 
Што не бфлой горностай проскакалъ, 
Проскакалъ онъ трое дубовыхъ саней, 
Ужьъ четверты ясовы съ р$зями. 
Што на саночк$ лежаночка стоитъ, 
Во лежаночкф Иванушка сидитъ, 

Ну подъ саночкой пфганой конь бЪЖитъ, 
Подъ гору конь разбфгается, 

На гору конь потыкается, 

О сырой дубъ ушибается. 

Иванушка усм$хается. 

Ну Иванушка по бережку гулять, 
Онъ тугой лучекъ натягиватъ, 
Калену стр$флку налаживатъ, 

Самъ онъ стрёлк$ приговариватъ; 
—Ты лети, моя калиная стр$ла, 
Выше деревца стоячаго, 

Ниже облака, ходячаго, 

Подстр%ли, моя калиная стрЪла, 

СБру утицу на чистой на вод, 

Блу лебедь на, морской заводь, 
Краену дБвицу (въ) высокомъ терему! 
Сфра утица кушанье мое, 

Бфлу лебедь на рушенье, 
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Красну дфвку на забавушку. 

Я удару во серебрану струну: 

— Ты играй, моя серебрана струна, 

Красну д$вку уговаривай, 

Чтобу дЪвица любила, молодца, 

Чтобъ любила бу жаловала, 

По изотчеству выхваливала: 

— «Еще н5ту здБсь такого молодца 

«Н®тъ въ Казани, н5тъ ни въ Астрахани, 
«НЪтъ въ Канзов$, нётъ ни въ Новомъ ГородЪ!» 


Записана отъ обрусфлой омоцкой вдовы Екатерины Ру- 
мянцевой въ ПоходскБ. | 


81. 


* т № 
Я вечоръ поздно (въ) зеленой садъ гуляла, 
Я любимую капусту порывала, | 
Своего я дружка прежна увидала, 
Я котораго во дфвушкахъ любила. 
Поскор$е дружку милу подходила, 
Золото вито колечко скидавала, 
Ко ретивому сердечку прижимала, 
Своему я милу дружку надфвала. 
Поутру то родна матушка спросила: 
—«Гы куда, дочи, колечушко дфвала?» — 
— «Я вечоръ поздо-въ зеленой садъ гуляла, 
«Золото вито колечко потерала, 
«Нелюбимая моя подружка, находила, 
«Своего то дружка мила подарила!» 
Ужь за то меня родна матушка бранила, 
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Ой шелковой тонкой плеткой обучила. 
Къ вечеру млада младенька не сыпала, 
Я тесовую кроватку убирала, 

Ну пуховую перинку растрясала, 

Я шелкову занавЪфску попрявляла, 
Соболино одфялко накрывала, 

Вечоръ поздо я младенька не сыпала, 
Своего дружка, милого поджидала. 

° Еще другъ ко мн$ колечушкомъ стучится. 
ПоскорЪй. млада съ кроваточк$ (в)ставала, 
На босу ногу башмаяки надфвала, 

Въ одной тоненькой сорочк$ выб$гала, 
ПоскорЪй млада ворота, отпирала, 

Своего я дружка милого ‘пущала; 

Ужь его я за бЪлу ручку хватала, 
Потихошеньку во спальну приводила, 

За дубовенькой то столикъ посадила, 

Ко росписанному шкапу подходила, 
Троевинчатой замочекъ отпирала, 

И хрустальной я граФинчикъ вынимала, 

На золоченой подносикъ становила, 

Я серебраной покальчикъ доставала, 
ПополнЪй я сладкой водкой наливала, 

Своего я дружка мила, угошала, [ привфчала.|. 
— Выпей, радость, вышей, сердце, выпей, не сердися, 
На меня, красну двицу, пе надфйся! 

Меня мати сговорила за иного, 

За, иного, за такого, за старого. 

Не ему. було, канальБ, мной владали, 

Ужьъ владати було, не владати, прежному дружочку, 
Я котораго дружка во дфвушкахъ любила!.. 
Золотымъ витымъ колечкомъ подарила. 


Записана отъ Екатерины Румянцевой въ Походск$. 
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02. 


Сказали про молодца, будто не живъ, не здоровъ. 

Сказали про удалаго, будто безъ вфетБ пропалъ, 

Вечоръ, вечоръ молодецъ вдоль по улишк$ прошелъ, 

Любимую п$сенку на, свисточкахъ просвисталъ, 

Еще красной дЪвиц$ въ теремъ ветку подавалъ, 

Да чтобу моя милая не дремала, не спала, 

Илдала, бу дожидалась добра молодца, меня, 

Гор$ла бу у дБвицы воску ярого свЗча, 

Сошивала дфвица тонки бфлы кружева, 

[Широки вороты не защелкивала. 

Пришелъ, пришелъ молодецъ во второмъ часу ночи. 

— «Зачфмъ, зачфмъ, молодець, вечоръ поздо не бувалъ?» 
[призамБ шкался въ дому?] 

— «Зат$мъ, зат$мъ, милая, вечоръ поздо не бувалъ: 

Съ угрумою женушечкой распробранюшка була; 

Журила-бранила, добра молодца меня. 

Теба, моя милая, сукой б..... назвала. 

Я за то ш, несчастную, чуть до смерти не убиль!» 

— «Не бей, не бей, молодецъ, угруму свою жену! 

Съ угрумою женушечкой тебЪ вЪкъ свой вЪковать, 

Со мной красной д5вицей одну ночку ночевать, 

И ту темну скоротать, за воротами стоять». 


Записана отъ нижнеколымскаго м5щанина Николая Сухо- 
иясова. | 
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93.. 


* р * 
Ужь ты броня, ты броня моя, да, гой, 
Дорога броня подеЁченная, да гой, 
Подс$чена, подзолоченая! 
Зд$шномъ м$етё нфтъ на броню питуховъ, 
Исерменскихъ разудалыхъ мододцовъ!.. | 
Ужь какъ Фдетъ мой ревнивой мужь домой, 
Онъ везетъ менф гостинецъ нелюбобй, 
Плеть шелковую подъ правою рукой. 
Ужьъ не знаю я ни пёни, ни вины, 
[И проступки я не знаю за, собой]. 
`Какъ одна моя проступка есть больша: 
У сосфдушковъ въ бесфлушк& була, 
Во бес$душку незваная пришла, 
Два, разъ, три разъ, вдоль по горенкЁ прошла, 
Холостому стаканъ рому подала. 
Холостой-оть стаканъ-ромикъ принималъ, 
[Молодой-отъ на единъ духъ выпивалъ | 
Ко стакану бЪлы ручки прижималь, 
Объ стаканъ-отъ златы перстни приломалъ. 


Записана отъ среднеколымекой казачки Марьи Котельни- 
КОВОЙ. 


94. 


* * 
| * 


ОЙ да (в)се бу я во горенк$ сидФльъ, 
(В)се бу, (в)се бу на любезную смотр$лъ. 
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МнЪ пондравила, походочка, твоя, 
Поговорочка съ ума парня свела, 
Черны брови изсушили молодца, 
Ясны очи притомиль я отъ теба. 
— Чтожь ты, молодецъ, не женишься? 


`Холостымъ ты избалуешься. — 


—щ Мнф да женитися не хочется, 
Погулять мн$ съ дБвкой хочется. 


Записана оть Екатерины Румянцевой въ Походскфв. 


Ерасно солнушко, катися за, лЪса,! 
Ясной м$5сяцъ, ты останься за горой! 
Вы одфньтеся ночною темнотой, 
Дайте врэмачко сокрыться отъ людей, 
МнБ наплакаться объ участи своёй! 
Днемъ не видятъ ничего мои глаза, 


Покрываетъ ихъ горючая слеза. 


Гд мой милой, гд$ мой къ сердцу дорогой? 
Не на вфкъ ли мы разсталися съ тобой? 
Н$ть ни писемъ, нёть ни вфсти отъ теба, 
Напиши письмо, забуль меня, аль нфтъ, 
Гля тоскБ моёй скорЪе дай отвфтъ!.. 


Тоже. 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЁЧЕ, 953 


$6. 


* * 
* 


Я во сЪнички вошла, 
Заскрип$ли они. 
Я во горенку вошла, 
Задунт$ла, она. 
Исшо старой мой свекоръ, 
Онъ по горенк$ ходилъ, 
Башмачки подарилъ, 
Самъ-отъ скокъ на урунъ. 

‚ — Ну спасибо те, невфетка, 
Пос$тила ты меня! 

_ Не пора ль дрова, носить, 
И каминчикъ топить? 
И каминчикъ топить, 
Киселекъ-кашу варить, 
Свекра, старого кормить, 
Ну спасибо те, невфетка, 
Не забула ты меня! 
— Ишшо какъ, старой, забуть? 
Не могу черта избуть! — 
Туть и петельку шелковую, 
Конецъ за, окно. 
— Ну ты, миль, потяни! 
Дворанинъ, не жалй! 
Туть ногами заботаль, 
Будто б$еится. 
Онъ руками те бьетъ, 
Будто мн$ достаетъ. 
Онъ и зубы те оскалиль, 
Будто гёлится. : 
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Онъ и самъ захрап$лъ, 
Будто спать захот$лъ. 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Вотель- 
НИКОВОЙ. 


97. 


Изъ за лБсу, лБеу темнаго, 

Изъ за садику зеленаго 
Выкаталась туча грозная, 

Ну другая непохожая 

Со бЪлымъ снгомъ, съ морозами. 
Объ ту пору, объ то врэмачко 
Дозь отъ матерЪ отъфхала, 
Отъфхавши не простилася, 
Середь л$су становилася. 

Со соловейкой думу думала: 
Соловейко, птица вольная! 
Полетай-ка ты, соловьюшко, 

На родимую сторонушку! 

Скажи батюшк® большой поклонъ, 
Родной матушк$ побол$ (в)схъ, 
Роду-племени челобитьице, 

Чтобу матушка не тужила, 
Родимая не печалилась. 


Записана отъ Катерины Румянцевой въ Походск$. 
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$5. 


Куда идти, тоску нести? 
Тоска, печаль несносная. 
(Въ) лБса идти, (въ) лфеахъ темно, 
Темнымъ темно, темнешенько. 
(Въ) поля идти, (въ) поляхъ пуето, 
Пустымъ пусто, пустешенько. 
(Въ) луга идти, (въ) лугахъ трава, 
Растетъ трава, муравая, 
_Во травоньк$ цвфты цвЪтутъ, 
Цвфты цвтутъ лазоровы. 
Сорву св$токъ, совью вЪнокъ, 
Милу дружку на головушку. 
Носи вЪнокъ, не стравивай! 
Люби меня, не сказывай, 
Люби, мой другъ, не омманывай! 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи 


НИКОВОЙ, 


89. 


* * 
* 


Ночка темная, ночь осённая, 
Молодка, молодка молоденькая. 


Не съ кёмъ мнб, молодк$, ночку ночевать, 


Не сь кёмъ миБ, молодк, темну скоротать! 
Грусть тоска, беротъ, далеко милой живетъ, 
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Котель- 
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Далеко, далече, не близко ко мнЪ, 
Не близко ко мнЪ, на той сторон$. 
+Кердочка, тонка, р5чка глубока. 
Что у этой р$ченькЪ купался бобёръ, 
Купался, купался, не выкупался, 
Вышель на, берегъ, обтрахувался, 
Обтрахувался, оглядувалея. 
Охотнички свищуть, черна бобра ишутъ, 
Хочуть бобра бить, Маш$ шубу шить — 
Выпушка боброва, 
Шуба сторублева, 
Маша, черноброва. 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Котель- 
НИКОВОЙ. | 


90. 


* * 
* 


Соловьюшка кукушечку уговариватъ : 
— Совьемъ, совьемъ, кукушечка, тепло гнёздушко! 
Будемъ мы съ тобой, кукушечка, в$къ вЪковать, 
Будто мы съ тобой, кукушечка, не гуливали. 
Молодецъ дфвицу уговаривать: 
— Мы пофдемъ, дфвица, во Казанъ городокъ. 
Казанъ городочекъ на горуш$ стоитъ, 
Казанская р$ченька медомъ протекла, 
Мелки ручеечки сладкой водочкой. — 
— Не ври, не ври, молодецъ, не омманывай! 
Я сама вздь дБвица въ Казан$ була, 

Казанъ видфла. 
Казанъ городочекъ на, костяхъ стоитъ, 
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Казанская рЪ$ченька кровью протекла, 
Мелюе ручеечки горучми слезми, 
Солдатек1я головушки по бережкамъ... 


Записана, оть Марьи Олесовой въ Среднеколымск$. 


91. 


По мосту, мосту, мосту, 

По калиновому, 

Туда шелъ, прошелъ дфтинушка молоденькой, 

И молоденькой дфтинка, пртуборненькой. 

На немъ голевой кахтанъ, полы дуются, 

Полы дуются, раздуваются, 

Бфл-миткалева рубашечка б$л$ется. 

Какъ на шеф то платокъ, будто аленькой цвЪтокъ, 

Во карманчик$ другой, итальянской голубой, 

Во правой рук$ тросточка камышевая, 

А на тросточк$ ленточка мукэтовая, 

Онъ тросточкой подпирается, 

Самъ горючими слезми обливается. 

— Ахъ и ленточка ала, мнЪ сударушка дала, 

Ну дала, дала сударушка, пожаловала. 

Ну пустила сухоту по моёму животу, 

Ну разс$яла печаль по моимъ яснымъ очамъ. 
Ну охто, братцы-робаты, во въ томъ ПётерБ бувалъ? 
Во въ Сантпетер® бувалъ, про мою Груню слыхаль? 
Ахъ ты Груня, тото Груня, тото ягодка моя! 
За, майоромъ Груня ходитъ, у майора ленту проситъ. 


Не диковина така, буть, Грун$ ленточку купить. 
3 
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Груня даромъ отдана. 


Записана отьъ Михайла Соковикова. 


Записано отъ среднеколымской казачки Марьи 


КОВОЙ. 


Ахъ ты, Ванюшка, Ванюша, 
Ваня бЪлой кудреватой, 
Пошто, Ванюшка, не весель, 
Буйну голову повфеилъ? 
Черной шляпой призакрылся, 
Горючьми слезми облился, 

Ё»ъ родной матушк$ взмолился: 
— «Ахъ ты, мать моя родима, 
Нашто на горо родила, 

Въ несчастливой часъ крестила 
Недоросточка женила?» 

Кена мужа не (в)злюбила, 

Во постель спать уложила, 

Со кроваточкВ столкнула, 

Руку ногу извихнула, 

Буйну голову страхнула; 

Сама сяла у окошка, 

Руки склала на окошко. 

— «Севодняшной день мн$ скука, 
Со милымъ дружкомъ разлука». 


Поларшина, ужъ полтина, за завязочку то рубъ. 
Ну и (вся то ей цфна полтора рубли дана, 


Третья- 
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* * 


9. 
% 


Ужьъ пошла наша Параня . 
Съ горы на гору гулять. 


Эй-эй, охохо, съ горы на гору гулять. 


Тутъ на встрЪфчу то ПаранЗ 
ЗлодЪй Ваня подошелъ. 
Эй-эй, охохо, злодЪй Вавя подошелъ 
За, русу косу хваталъ, 
Объ сыру землю бросалъ, ит. д. 
Отъ того наша Параня 
Ровно три часа, лежитъ. 
На, четвертой-отъ часочекъ 
Сама, (в)стала, да ушла. 
Тутъ спросила у Парани 
Родна матушка: 
—щ Отчего такъ у Парани 
Ала, шуба во снЪгу? 
Отчего такъ у Парани 
Призаплаканы глаза? 
Отчего такъ у Парани 
Прирастрепана коса? 
Съ полуночи то Параню 
Особоровали, 
А поутру то Паранюшка 
Представилася. 
ЗлодЪй Ваня прибЪгалъ, 
Праву полу подтыкалъ, 
ВсЁмъ иконамъ умолялъ, 
Всё кануны отчиталь, 
Кисею съ лица, снималъ, 


ле" 
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Самъ прощаться съ нею сталъ. 
Ты прощай, прощай, Параня, 
Разлюбезная моя! 

Не досталася Параня 

Ты не къ людямъ, не ко мн, 
Доставалася Параня 

Гробовой одной доск$! 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Третья- 
КОВОЙ, 


На, улиц домъ стоить, 

Что за диво домъ стойтъ. 

Въ томъ дому то вдовушка, 
Что за диво вдовушка. 

У вдовушк$ сынъ растеть, и т. д. 
Имя ему Ганечка, 

У Ганечки шляпочка, 

Во шляпочкЪ платочекъ, 

Во платочкЪ три узла, 

(Въ) первомъ узлу бфлила, 
Во второмъ то румяна, 

А. въ третьемъ то сто рублей. 
Б?Ълила, то Машеньк®, 
Румяна то Сашеньк&, 

Сто рублей двушкамъ, 

За то его любили, 

За то его хвалили. 


Записана отъ среднеколымекой казачки Марьи Третья- 
КОВОЙ. 
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95. 


Во слободушк$ да вдовушка живетъ, 

У вдовушки дочь хорошая ростетъ, 
Липомъ бфла, щечки аленькой ЦВЪТОКЪ, 
Бровки черны, да развеселые глаза. 

Ужъ кака така уродилась красота, 
Красоту въ лицЪ не можно обсказать, 

Но примфру д$ву не можно описать. 
Вечеръ поздно два стояла у воротъ, 
Красавица говорила съ молодцомъ: 

— «Полно парень во кампаньиц® гулять, | 
Полно парень пусты р$чи говор$ть; 
Пусты р$чи, вс напрасныя слова, 

Отъ пустой славЪ дфвка замужъ пошла. 
Отдаетъ меня мати отъ теба, 

За такого, да за старого старика. 
Старикъ старой не отпустить погулять, 
Хоша пуститъ, самъ во слБдъ за мной идетъ. 
Онъ идетъ, любиму пфеенку поетъ: 

«Не дай Боже молоду жену любить! 
Молода жена обманчива живетъ!» 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи ВКотель- 
НИКОВОЙ. 
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96. 


* 


Ты запой, соловей, громку пфеенку, 
Громку пЪсенку, громку песенку! 
Ты. забавой своёй вынешь съ грудЪ моёй 
Грусть кручинушку, грусть кручинушку! 
Скучно мн сиротБ на чужой сторон$, 
Н%ть забавушк$, нфтъ отрадушк$. 
Хошь на правдушк$ родной батюшко 
Позабулъ меня, позабулъ меня. | 
Хошь на правду сказать, што родная мать, 
Да спесивая, да горливая. | 
Ужъ отрада була для меня молодца 
Красна дЪфвица, раскрасавица. 
Ужьъ не долго она то любила, меня, 
Да, покинула, да, покинула. 

: Шлетъ мн$ письмецо, што пропало кольцо 
Обручальное, обручальное. 
Не велитъ спомянуть, а велитъ позабуть 
Словомъ ласковымъ и прив фтливымъ. 
Разступись для меня мать сыра, земля 
Страсной пропастью неизм$рною!.. 


Записана отъ среднеколымской м5щанки Марьи Береж- 
НОВОЙ. 
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Ночки темныя, да ночки осённыя, 

Надофли вы мнЪ, да надоскучили, 

Со милымъ дружкомъ вы меня да розлучили; 
Не сама ли я д$вка глупо сдфлала, 

Своего дружка мила распрогнфвала? — 
Назвала его горькой пьяницею, 

Горькой пьяницей бездльникомъ. 

Во кабакъ идетъ мой милой онъ шатается, 
Съ кабака идетъ мой милой, пьянъ валяется. 


Записана отъ мёщанки Александры Зегденизовой въ 
Среднеколымск$. 


95. 


Охъ скрылось солнушко изъ глазъ, 
Н$ту веселья ни на часъ! 

Н$ту веселья ни на част, 

Слезы катятся изъ глазъ! 

Я съ това съ гора, съ кручин$, 

Я со злой такой тоск$, 

Спать я лягу, во снЪ вижу, 

Будто мой милой со мной. 

Ковды, другъ мой, мы съ тобою ЖИЛИ, 
Разговаривали мы съ тобой, 
Осённыя темны ночки 
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Просфживали съ тобой, 
Любовныя милы рЪчи 
Говаривали мы съ тобой. 
Ты женися, другъ любезной! 
Я, млада, замужъ пойду! 
Осённыя темны ночки 

Я сдумаю ихъ сама. 


Отъ Екатерины Румянцевой въ Походск$. 


99. 


Ко Дунайскому крутому бережочку, 

По тому же по сыпучему песочку, 

Туть ходила то душа красна дЪвица. 
Доходила, до трехъ братьевъ выборовыхъ, 
Воздрыданьице словечущко промолвитъ. 

— Не слыхали ль не видали ль про милова? 
Ну большой-отъ говоритъ: — я не вид$лъ! 
Ну середай говоритъ: — я не слыш$ ль! 
А. меньшой то говорить: — я то слыш$ ль! 
На Дунайскомъ на крутомъ на бережочкф, 
На томъ же на желтомъ на песочк$ 
Стояла гробница б$лдубова. 

Тутъ лежало бфло т$ло молодецко, 

БЪло тБло твоего лежитъ милова. 
Потонулъ онъ во батюшк$ тихомъ Дон$! 
—щ Не спасибо тебф батюшк$ тиху Дону! 
Разлучиль мово милаго отъ дому, 
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Потопилъ своей тихою водою! 
Я пойду, пойду на берегъ на прикрутой, 
Кинусь-брошусь я съ крутого бережечка. 


Записана оть Михайла Соковикова. 


100. 


Ночка темная, ночь осенная, 

Темну ноченьку какъ мнф провождать, 
Безъ мила дружка, безъ надеждушкЕ? 
Могила, могила глубокая!.. 
Обольется ретиво горачей кровью, 
Упадуть слезы на сыру землю: 
Разступись ты, мать сыра земля, 
Развернися хрущата камка, 

Ты раскройся гробова, доска! 
Пробудися мой милой отъ крЪипка сна. 
Ты промолви мн словечко ласково, 

И возрадуй мое сердечко печальное! 
Отъ тоскЁ я лишилась свфту бфлаго, 
Приклонила головушку ко сырой земл$; 
И предвижу я себЪ участь горькую, 
Участь горькую, злонесчаствую: 
Горьку скорбь мн$ вЪчно терп$ть, 

Во могилу мнф вБчно глядЪть. 


Отъ нижнеколымекаго мёшанина Кирика Бережнова. 
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101. 


Изъ подъ камушка быстра р$ченька, текотъ, 
По бережку доброй молодецъ идетъ, 
Стронилъ молодъ черну шляпу съ голов$. 

— Врасавица, подыми шляпу мою! 

— МнБ шляпу поднять не хочется, 
Покориться я не знаю тебф какъ! 

— Скоро дфвица научишься тому; 

Пошлю сватовъ, высватаю за себа!.. 


Записана отъ нижнеколымской мёщанки Матрены Конда- 
ковой. 


108. 


Веселъ я, веселъ сегодняшной день, 
Радошенъ, радошенъ нынфшной часъ, 
Видфль я, видфль надежду свою; 

Ходитъ, гуляетъ зеленомъ саду, 

Шиплетъ, ломаетъ зеленъ виноградъ, 

Корья бросаетъ дружку на кроваль. 

— Спишь ли мой милой, такъ ли лежишь? 

— Не сплю, не сплю дЪвица, (в)се я такъ лежу, 
Думаю думушку, жениться хочу! — 
—УМенись, женись молодецъ, женись удалой! 
Возьми красну дфвицу меня за, себа! — 


Тоже. 
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105. 


6) 3. 
® 7: 
`!» 


Еще ключики-замочки позваниваютъ 
[Гусли перегуды побракиваютъ], 
Ну по улишк$ молодецъ посвистывать, 
Самъ съ собою молодецъ поговариватъ: 
На словахъ мн$ красну дфвицу омманувати, 
Весела наша бес$душка во терем$ була! 
— Ты ковды же, мой миленькой, побуваешь у меня? — 
— Я тоды (в)седы, милая, побуваю у теба, 
Когда зальется вода, на прикруты берега, 
Ну повыплывотъ въ вод бЪль горучъ камешокъ, 
Вотъ какъ выростетъ на камени ракитовой кустокъ, 
На ракитовомъ кусточкЪ соловей гнфздо совьетъ, 
Во своемъ онъ тепломъ гн$зд$ малыхъ дфтущекъ сведетъ. 
Я тогды, моя милая, побуваю у теба! — 
— Не загадочку, милъ дружокъ, мн$ загадувашь, 
На словахъ мня, красну д$вушку, омманувашь! 
Не мен$ эту загадку отгадувати, 
У меня есть двое братья, разудалы молодцы, 
‚ Какъ у нихъ тБ мечи (в)се булатные, 
Они твои загадочки повыганутъ, 
Что твое ли б$ло т$ло повырубатъ, 
Во быструю во р$ченьку повыбросятъ, 
Что твой ли желты кости на прикрутъ бережокъ, 
Что твою ли буйну голову съ яру на воду. — 
Ну повстанетъ надъ водою б$лъ горучъ камешокъ, 
Вотъ повыростетъ на камени ракитовой кустокъ, 
На ракитовомъ кусточкЪ соловей гнфздо совьетъ, 
Во своемъ онъ тепломъ гифзд$ малыхъ дБтушекь сведетъ... 


Тоже. 
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— Поставь, поставь, мой голубчикъ, 
Бъ%ль полотняной шатеръ. 

Засни, засни, мой голубчикъ, 

Я (в) головк$ поищу, 

Русы кудри расчешу! — 

Онъ заснуль, заснуль, голубчикъ, 
У дфвчонки на рукЪ, 

На кисейномъ рукав. 

Онъ проснулся, пробуд$лся: 
Н$тъ дфвчонки, нёть шатра, 
Н$тъ воронаго коня. 

— Призаставила злодЪйка 
Безохотою ходить, 

(Въ) пазуху руки носить, 

По чужимъ дворамъ смотрЪть, 
Ворона коня искать. 


® = ® ® ® . ® ® ® Г Го ® ® ® Ф 


Тоже. 


105. 


Пофхаль нашъ королевичъ на разгулльянице, 
На бережк® на крутенькомъ раскинуль шатеръ, 
Во шатричк$ во б5ленькомъ самъ ложился спать, 
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Привидфлся королевичу чуденъ-дивенъ сонъ: 

Изъ подъ правой рученьки вылет лъ соколъ, 

Изъ подъ лБвой рученьки утица, сФрая. 
Пробудился королевичъ отъ кр$пкаго сна, 
Позхалъ напть королевичъ къ старой старушк$. 
— Ты, старая старушеньца, разсуди мой сонъ! 
Изъ подъ правой рученьки вылетБль соколъ, 

Изъ подъ лЬвой рученьки утица сФрая. 

— Садись, садись, королевичъ, разсужу твой сонъ! 
Твоя жена, Марусеньца, сына, родила, 

На утренней на зореньк$ сама умерла. 

Садился нашъ королевичъ на добра коня, 

Пофхалъ нашъ королевичъ къ себф до дому. 
Подъ$Бхаль нашъ королевичъ къ широкимъ воротамъ; 
Широки ворота не заперты стоятъ, 

Косящаты окошечки не защелкнуты, 

Его жена Марусеньца на стол$ лежитьъ, 

А на правой на рученьк$ младенецъ лежитъ. 


Записана оть мЬщанки Марьи Бережновой въ Средне- 
КОЛЬЫМСКЪ. 


106. 


Ой да вечоръ булъ я во почтовомъ во дворЪ, 
Очутился во цоровомъ кабак$; 

Получилъ письмо отъ дБвицы сейчасъ, 

Сталъ читать, полились слезы изъ глазъ. 
Пишетъ-пишетъ раскрасавица, письмЪ: 

— ЧГрИзжай, мой другъ сердечной, заставай! 
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Я трудна больна въ постелюшку легла. 

Не прудешь, я этой жизни лишусь, 

Съ тобой миленькимъ заочно распрощусь!» 

Да не мила мн$ вся Камчатска сторона, 

Не гуляетъ тамъ красоточка моя, 

Ой да я пойду, пойду по т$мъ прежнымъ сл$дамъ, 
Гд% я съ милою по рощиц$ гуляль, 

Гл я милую прекрасну цфловалъ. 

На т$хъ м$стичкахъ муравка не растетъ, 

Во мурав$ цв$ты алы не цвЪтутъ, 

Да по кустичкамъ мелки пташки не поютъ. 

Да черны л$сы преклонились ко землБ, 
Да облака вс$ призатускли въ темнот$. 

Да я пойду съ гора проплачусь въ темной лБеъ, 
Хороводы не утБшутъ моихъ слезъ. 


Записана отъь Екатерины Румянцевой въ Походск$З. 


107. 


Вечоръ дфвица гуляла во лугахъ, 

Обронила трое золоты ключи 

Со трема, кольцы серебраныма. 

Обронивши, проговаривала: я 

— Еще кто бы золоты ключи нашель 

Хоть за, стараго, хоть за, младаго замужъ пошла-бъ!— 
Вотъ по улип% метелица, мететъ, | 

За, метелицей старикъ старой идетъ, 

Онъ тросточкою помахиватъ, 

Золотми ключми побракуватъ. 
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Тутъ какъ дфвица стояла у окна, 
Проклинала обфщаньице свое: 

— «Пропадайте трое золоты ключи, 

Я нейду-нейду за стараго замужъ! 

Я иду замужъ за голытьбышку !» 

— «Слышу, д5вица, побранивать меня! 
При своихъ братьяхъ голытьбой назвала. 
У голытьб$ ни скота, ни живота, 

У голытьбф одна липова, изба, 

У голытьбЪ столбы точеные, 

Вереи вс подзолоченныя». 


Записана отъ нижнеколымскаго мщанина Николая Сухо- 
МЯСОВа. 


108. 


При долинушк$ калинушка стоитъ, 

На калин$ соловей птица сидитъ, 

Горьку ягоду калинушку клюетъ, 

Онъ малиною закусываетъ. | 
Прилетали къ соловью два сокола, 
Взяли, взяли соловьюшку съ собою, 
Посадили соловушку въ клёточку, 

За, серебрану р5шеточку. 

Заставляютъ соловьюшку пфсенъ пЪ$ть: 
— Ужь ты пой, воспфвай, нашъ соловей, 
При кручин$ весели насъ молодцовъ, 
При печали красну дБвицу душу! — 
Вотъ какъ шли-прошли веселы наши дни, 
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Миновалась моя прежная гульба, 

Доставалась я старому молода, 

Старякъ старой не отпуститъ погулять, 

Хоть отпустить, самъ во сл6дъ за мной идетъ. 
Мои глазыньки не (в)зглянутъ на него, 

Черны брови изсушили молодца... 
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Записана отъ среднеколымскаго казака Оедора Даурова. 


109. 


Съ кабака идетъ нев5жа кричитъ: — Радость! 
Дома ли хозяйка, жена молода? — 
Поскорешенько съ кроваточки (в)ставала, 

На босу ножку башмачки надфвала, 

Въ одной тоненькой сорочк$ выбЪгала, 
ИрЪпко на кр$пко вороты запирала, 
Посм$лешенько съ невфжей говорила: 

— «Гы ночуй, ночуй, невЪжа, за вороты! 
Вотъ те мягкая перина — бЪлая пороха, 
Воть те круты изголовья — мои подворотья, 
Соболино одфялко — лютые морозы, 

Вотъ те сальная свфча — да св$телъ м$еяцъ, 
Шитой-браной положечекъ — темна, ночка, 
По подолу то узоры — часты звЪзды, 

Вотъ те красная дфвица — буйной в$торъ!.. 


Записана отъ среднеколымской казачкн Марьи Котель- 
НИКОВОЙ. 
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110. 


Развесело було врэма, 

Ковды милъ меня любилъ, 
Ковды милъ меня любилъ, 
Злой тоскою надЪлилъ. 

Еще вс$ вздохи премалы, 
Одинъ ко сердцу дошолъ. 
Еще съ той гора-печали 
Пойду въ зеленъ садъ гулять. 
Что во этомъ во садочкВ 
Розливается вода, 


Розливается вода, ростекается р$ка. 


Что по этой по рёчушк$ 
Плыветъ стадо-лебеди. 

Все (в)спорхнули, полет$ли, 
А я горька сирота, 

А я горька сирота, 
Оставалася одна. 

Еще съ той гора-печали 
Пойду въ темные лЁса, 
Пойду въ темные л$са, 

Во ракитовы кусты. 
Испобила р$звы ножки 

По широкимъ по полямъ, 
Изодрала цв$тно платье 

По ракитовымъ кустамъ. 
Присмотрла ясны очи 

Что на лютыхъ на звБровъ. 
Ахъ вы звЪри, мои звЪри, 
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ЗвЪри, братики мои! 

Ахъ вы птицы, мой птицы, 
Птицы сестрицы мой! 

Вы утБште, зв5ри, птицы, 
Мою горькую тоску! 


111. 


При долинушк$ стояла, 
Калину ломала, 

Я калинушку ломала, 

Въ пученьки вязала; 

Что не пученьки вязала, 
Дорожку бросала, 

Я дороженьку бросала, 
Дружка возвращала. 

— Воротись, моя надежда, 
Воротися радость! 

Не воротишься моя надежда, 
Хоша оглянися! 

Не оглянешься моя надежда, 
Махни черной шляпой, 

Што не шляпой, шляпой пуховою, 
Лентой голубою. 

По не лентой голубою, 
Правою рукою. 

Изъ-за лесу, изъ-за украйного (?) 
Бдетъ младой школикъ. 

На школенк$ бЪла рубашенка, 
Б$ла, полотнянка. 
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Ну не мати, мати ее шила, 
Не сестра кроила, 

Шила, шила, мила, подарила, 
Купеческа дочи. 

Что купеческая дочка, 
Якутска, дБвочка. 

Еще мати-мать сына бранила, 
Не худо учила. 

— Не ходи ты сынъ мой, сынъ безумной, 
Купеческой дочкВ! 

Велю теба, сына, поимати, 
Велю приковали! 

— Не куй, не куй меня, мати 
(Въ) каменной палати! 

Мн$ у каменной палати 

Ночь не ночевати! 

Прикуй, прикуй меня, мати, 
Къ д$вичьей кровати! 

Мн$ у дБвичьей кровати 
В$къ мнЪ вЪковати! — 


1129. 


Прощай радость, жисть, веселье! 
Слышу, Бдешь отъ меня. 

Намъ должно съ тобой розстаться, 
Тебя мнВ больше не видать! 

Буду я помнить твой ясной взоръ, 
Твой веселой разговоръ. 


Темна, ноченька не спится, 
18* 
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Сама я знаю почему. 

Сама я, дЪвица, сказала: 

— Не гонись, мальчикъ, за мной! 
Если будешь за мной гнаться, 
Потеряешь свой спокой! 

Помню я день прекрасной майской, 
Мы купалься съ тобой шли, 

На златой песокъ садились, 
Мулись св жею водой... 


115. 


Ко обфдни задзвонили, 
Чернецъ идетъ во кабакъ. 
Ко обфдни заслужили. 
Чернецъ идетъ во кабакъ, 
Черну расу пропиваетъ, 

Во. закладъ клобукъ даетъ. 
ПЗловальникъ не примаеть, 
Чернеца взашей толкаетъ. 
— Поди прочь, отойди! 
Казначей пить не велитъ! 
Твоя келейка, проста”), 

Не заперты ворота! — 

— Я во келейку нейду, 

Въ зелену рощу пойду! — 
ДЗвки въ рошф грибки брали, 
Чернеца въ глазъ не видали. 


1) Пуста. 
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Доходили до конца, 

Увидали чернеца. 

Чернець идетъ по троп 

Во высокомъ клобук$. 

Еще стали дфвки (въ) кругъ, 

Да зап$ли пфсенъ (в)другъ. 

ДЪвки пЪсенки запфли, 

Въ чернепу плясать вел$ли. 

Еще сталъ тутъ нашъ монашенька поскакувати, 
Ножку на ножку, монаша, перебрасывати. 

Онъ каблукъ объ каблукъ поколаливати, 

Про свое житье монашее розсказувати. 

— ОЙ не дай Боже, робаты, молодому старцемъ буть, 
Не даютъ то намъ, робаты, на царевъ кабакъ ходить, 
На царевъ кабакъ ходить, зеленого вина пить, - 
Зеленого вина пить, красныхъ дфвушекъ любить. 
Еще трижды проклятая моя келья земляная! 

[Тамъ за рфкою, тамъ за, быстрою 

На калиновомъ мосточкВ сидфла голубка, 

Ноженьки мула, да перемувала, 

Свои сизы крылущки да, перебирала, 

Перебравши сизы крылья, сама, говор$ла: 

— Завтра поутру батюшка будетъ, 

Хоша будетъ и не будетъ, тоски не убудетъ, 

Вдвое и втрое печали прибудетъ! —]. 


Записана отъ нижнеколымскаго мЬщанина Николая Сухо- 
мясова; конецъь — отъ Екатерины Румянцевой. 
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114. 


Виноградье Среднеколымское. 
За дверью: 


А мы ходимъ, походимъ, виноградчики, 
А мы ищемъ, поищемъ господиновъ дворъ, 
Господиновъ дворъ посередь Москв5; 
Посередь МосквЪ на живомъ мосту, 
Стоять три теремы златоверховые. 
Во первомъ то терему младъ св$телъ м$еяцъ, 
Во второмъ то терему красно солнушко, 

° Во третьемъ то терему часты звфздочки. 
Младъ св$телъ м$сяцъ — то хозяинъ нашъ, 
Красно солнушко — то хозяющка, 
Часты звздочки — малы дётушки; 
Насъ хозяинъ то дарилъ золотымъ перетнемъ, 
Насъ хозяйка то дарила золотой гривной, 
Малы дфтушки дарили частымъ бархатомъ. 
А мы перстень то возьмемъ, на молебенъ снесемъ; 
А мы гривну то возьмемъ, на винЪ пропьемъ; 
А мы бархатъ то возьмемъ, по себЪ раздеремъ; 
По себЪ раздеремъ, вс$мъ кафтанчики пошьемъ. 
Ужьъ кафФтанъ то коротокъ, а я весь передрогъ. 
У насъ торбасы тоненьки, у насъ ножки зябутъ. 
Какъ перчаточки тоненьки, у насъ ручки зябутъ. 
Ужъ какъ шапочки голеньки, у насъ ушки зябутъ. 
Коляда, коляда, отпирай ворота! 
Не отворишь ворота, подавай пирога, 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЕЧТЕ. 279 


Войдя въ избу поютъ: 


Пришли мы пришли къ добру господину, 
Добра, господина дома не случилось, 
Дома не случилось, хозяющки дома, нёть. 
Хозяина звали пиръ пировати, 
Хозяюшку звали столь столовати, 

Сына то звали на, стр5льбище, 

Дочерь то звали на, игрище. 

Хозяина дарили стольнымъ городомъ, 
Хозяюшку дарили куньею шубой, 

Сына то дарили тугимъ лукомъ, 

Дочерь то дарили золотымъ вёнцомъ. 


За каждой строкой прип$въ: Виноградье, виноградье красно 
зелено. Мотивъ пБыя при вход$ въ избу изм няется. 


Записано отъ среднеколымской казачки Марьи Олесовой, 


115. 
Виноградье Походсеное, 


На двор$ поютъ: 


Прикажи сударъ хозяинъ Виноградью пфть! 
Виноградьё краено зеленое. 

На святыхъ вечерахъ не шумятъ, не грематъ. 
Виноградьё красно зеленое. 

А мы ходимъ робаты виноградчики, и. т. д. 

А мы ишшомъ поишшомъ господиновъ дворъ, 

Господиновъ дворъ на семидесятъ верстовъ, 

На семидесять верстовъ, на семи столбовъ. 

Вокругъ етого двора, все желфзной тынъ. 
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Какъ на (в)сякой тыниночк$ по маковкЪ, 

Што по маковк$ по земчужинк®. 

Насъ хозяинъ одарилъ золотой гривной, 

Насъ хозяющка дарила золотымъ перстнемъ, 
Малы дфтушки дарили рытымъ бархатомъ, 

А мы гривну ту возьмомъ, на молебенъ снесёмъ, 
А мы перстень то возьмомъ, на вин$ пропьемъ, 

А мы бархатъ-оть возьмомъ, по себ раздеромъ, 
По себ$ раздеромъ, (в)сБмъ кахтанчики пошьемъ: 
У насъ чоботы маленьки, у насъ ножки зябутъ, 
Ужь перчаночки тоненьки, у насъ ручки зябутъ, 
Долгоушечки голеньки, у насъ ушки зябутъ, 

Ай кахтанъ коротокъ, али (ални?) весь передрогъ. 
Какь хозяинъ во дому, какъ Адамъ во раю, 

Какъ хозяющка въ дому, ровно пчелочка въ меду, 
Малы дзтушки, какъ алядушки. 

Прикажи сударъ-хозяинъ (въ) нову горенку войти, | 
(Въ) нову горенку войти, вдоль по горенкЪ пройти! 
Ты хозяинъ, ты хозейка, пошевеливайся, 
Пощшевеливайся, поворачивайся! 

Коляда, коляда! Подавай пирога! 

Не подашь пирога, отворай ворота! 


Войдя въ избу, поютъ Скопину пфеню, см. ниже. 


Записано отъ нижнеколымской казачки Марьи Третьяко- 


вой въ Походск$. 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЪИЕ, 28] 


Стары пЪени. 


(Историческая). 
116. 
Скопина пеня. 


Скопину то’рано матушка говаривала: 

«Ты не Ъзди, Скопинъ, во каменну Москву, 

«Не торгуйся съ купцами заморскими, | саморонекими] 
«Не бери ты товару замофрскаго, 

«Не кумися ты съ дочерью Малютиной, 

«Не крести ты сына Скурлатовыхъ!» 

Не послушалсея Скопинъ родну матушку, 

Ужь по$халъ то Скопинъ во каменну Москву, 
Подружился съ купцами заморскими, 
Покумилея съ дочерью Малютиной, 
Покрестилъ онъ сына, Скурлатовыхъ. 

— Ужъ чего я, кумъ, сижу, кумВ гости нейду? —. 
— Я чего, кума, сижу, кума не потчиваю? — 
Подходила ко шкапу доморубленому, 
Доставала, то чару въ полтора ведра, 
Наливала, то чару зеленымъ виномъ, 

По краямъ тоя чар зм$и шипятъ, 

По стредин$ той чарЪ ключи кипятъ. 
Принималъ то Скопинъ единой рукой, 
Выпиваль то Скопинъ за, единой духъ. 

Его б$лыя руки распустилися, 

Его р$звыя ноги подломилися. 

Выходилъ то Скопияъ на, красно крыльцо, 
Еще падалъ-отъ Скопинъ на добра коня. 
Приносила добра лошадь къ родной матушк$. 
Выходила его мати на красное крыльцо, 
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Принимала Скопина на бфлыя руки, 
Положила Скопина, на, дубовой столь, 
Зажигала Скопину свЪчу воску ярово. 

— «Въ старину то я Скопинушк$ говаривала: 
«Ты не Фзди, Скопинъ, во каменну Москву, 
«Не дружися съ купцами заморскими, 

«Не кумися съ дочерью Малютиной!» 


Записана отъ среднеколыиской мёщанки Марьи Бережно- 
ВОЙ. 


117. 


ПБеня о ВаньнЪ Влючник$, 


Ключница на ключника въ докладъ пошла: — 

«Ахъ ты гой еси, пашъ батюшко Волконской князь! 
«Ты не знаешь надъ собой злу невзгодушку, 

«СОъ кЪмъ ты пьешь, съ кЪмъ ты ть, прохлаждаещься, 
«Съ кБмъ ты носишь цвфтно платье съ одного плеча, 
«Твой-отъ ключничекъ живетъ со княгинею, 

«Ужъ давно ли онъ живетъ про то не в$даю! 

Тутъ спроговорилъ то Волконской князь: 

—— «Ну подите приведите млада ключника!» 

Тутъ пошли и привели млада ключника. 

"Ну началъ его Волконской князь выспрашивали. 

—«[ Ты живешь ли младой ключникъ со княгинею] 
«Ну, сколькой ты годъ живешь со княгинею?» 
Стоитъ молодецъ, не трокнется, 

Ретиво его сердечко не удрогнется, 

Его русыя кудри не ворохнутся, 

На немъ цвЁтное платьице не погвется. 

— «Ахь ты гой еси, мой батюшко Волконской князь! 
«Я служу тебЪ не годъ, не два, ровно тридцать лтъ, 
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«Со княгинею живу ровно девять лЬтъ, 

«На десятой-отьъ годочекъ ты довфдалея!» 

— «Поутру тебя я ключника, пожалую, 

«Я срублю тебф палату семьугольную, 

Я те столбики поставлю дубовеньке, 
«Перекладинку положу я сосновенькую, 

«Ужъ какъ петельку повфшу я шелковенькую. 
«Скидавай ты, младой ключникъ, платье ивфтное, 
«Надфвай ты, младой ключникъ, платье смертное!» 
Туть спрогбворилъ Волконской князь: 

«Ахъ вы слуги мои слуги, слуги вфрные, 

«Вы подите, проведите млада ключника, 

«Не ведите его дорогою прямохожею, 

«А ведите его дорогою окольною!» 

Идетъ молодецъ, братцы, не трокнется, 
Ретиво его сердечко не удрогнется, 

Его русыя кудри не ворохнутся, 

На немъ цвфтное платьице не пбгнется; 

— Палачи вы, палачи немилосердные! 

«Вы берите отъ меня злата, и серебра; 

«Не ведите меня ключника, заулками, 
«Поведите меня дорогой прямохожею, 

«Мимо того же княгинина, окошечка!» 

Тутъ зап$лъ онъ свою пфеенку любимую: 

— АЙ въ любъ було братцы ухожено! 

«Ахъ у лебедушкЪ бЪлы груди утреплены! 
«Ее сахарены уста уцалованы!» 

Младой ключничекъ во петельк$ качается, 

А княгиня во новыхъ сфняхъ кончается, 

На два ножика булатные кидается. 

— «Ужъ чего тебЪ було ключниц$ доказувати? 
«Я когда нибудь бу самъ довЗдалея!» 


Записана, отъ среднеколымекой казачки Марьи Олесовой. 
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118. 


“\ 
х 


Какъ у ключика, у кипучаго 
Молодой то казакъ, онъ коня поильъ, 
Онъ коня то поиль, самъ выглаживалъ, 
Онъ коню своему приговаривалъ. 
Ахъ ты конь, ты мой конь, 

Лошадь добрая! 
Лошадь добрая, виноходная! 
Побфгай ты мой конь на Дунай р$ку, 
На Дунай то рЪк$ стоить дубовъ мость, 
На мосту туть сидитъ красна дфвица. 
Она мулася, вымувалася, 
ЁКрасот$ своей дивовалася. 
Ты кому да краса придостанешься? 
Доставалась краса злу татарину, 
Злу татарину да некрещеному, 
Некрещеному да истерменскому (басурманину). 


Записана отъ среднеколымекой казачки Марьи Котельни- 
КОВОЙ. 


1419. 


ОЙ да, съ вечера, порошенька она выпадала, 

А да ко полуночи бфлая пороша, братцы, пропадала. 

Ой да какъ не ржавчина, не болотинка, травку выдала, 
Ой да не кручинушка доброва молодца его сокрушала, 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЪУТЕ, 285 


Ой да сокрушала, доброва молодца славушка худая. 

ОЙ да не ясенъ соколъ да по воздуху, братцы, летаетъ, 

Ой да молодой сержанъ по лагерамъ, братцы, розъЁзжаетъ, 
Ой да челов$ка онъ ишшетъ, братцы, да, не проетаго, 

Ну какъ не простого, братцы, только, братцы, хитра, мудра. 
Иешо хто бу изъ добра коня вывелъ такой норовъ, 
Молодецкой доброй саблБ ржавчину повывелъ, 

Съ моего бу ретива сердца, вывелъ, братцы, кручину? 

Да отъ худой славЪ$ доброй молодецъ хотфлъ спожениться, 
Ой да не на, душечк$, не на красной какъ на дБвицф, 

Э да какъ на горькой, на, безсчастной на, вдовиц$. 

Да вдовка постелечку постилала, сама, причитала, 

О да какъ сголовьишки прикладала, слезно возрыдала, 

Да своего то она любителя, дружка (в)споминала. 


Записана отъь Екатерины Румянцевой въ Походск$. 


120. 


Въ субботу пораньше, въ пятницу попозже, 

Ой вей вей, зомъ зомъ зомъ, ну ну ну въ пятницу попозже. 
Кидъ уйдетъ до школы, а я Гайка, дома. 

Ой вей вей ит. д. 

На первую хуру складку и перину, ит. д. 

На другую Фуру серебро и злато, и т. д. 

А на третью хуру сама Гайка, сяду, и т. д. 
Повезли то Гайку долами, горами, и т. д. 
Долами, горами, темными л5сами, и т. д. 
Привезли то Гайку ко Дунаю рЪ$чкБ, ит. д. 

— Воть теб-ка, Гайка, выбирай любое! и т. д. 
Хошь ты утопися, хошь ты удавися, и т. д. 
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Хошь ты удавися, не то воротися, ит. д. 
Я не воротюся, лучше утоплюся, и т. д. 
Окрестили Гайку во Дунаф р$9кЪ, ит. д. 
Такъ м крестили, сразу утопили, и т. д. 


Отъ м6щанина Николая Сухомясова въ Нижнеколымек$. 


121. 


Близко ль Дону, близко ль Дону, близко ль синяго Дунай, 
АЙ люли, ай люли, близко ль синяго Дунай. 
Молодецъ въ полБ гулялъ, ворона коня хваталь, и т. д. 
Ворона коня поилъ, къ воротечкамъ подводилъ, и т. д. 
Къ вереюшк$ привязалъ, красной дБвк$ приказаль, и т. д. 
Красна д$вица душа, сбереги добра, коня, и т. д. 
Рада, рада помогти, тебЪ коня сберегти, и т. д. 
Буйной вЪторъ въ лицо бьетъ, съ голов ивфточки рветъ, и т.д. 


Записана отъ Марьи Олесовой въ Среднеколымск®. 


192. 


Свфтель м$сяцъ, что ты прячешься за, облака? 
А. да покрываеть теба туча, грозная, 

Да туча грозная, да ночка темная! 

Какъ у насъ було во святой Руси, 

Во святой Руси, въ каменной Москв%, 

Въ каменной Москв$, во Божьёй церкв%, 
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У престолу було у Архангельскаго. 

Какъ престолъ-отъ булъ весь ковромъ покрытъ, 
Ой да молодой солдатъ на часахъ стоять, 
Караулилъ солдатъ т$ло б$лое, 

Т$ло бЪлое молодецкое. 

Да разступися ты, мать сыра земля! 
Развернися ты кругомъ, хрущата камка,! 

А да раскройся ты, гробова, доска! 

Да пробудись ты нашъ православной бЪлой царъ, 
Православной царъ, Петръ АлексЪевичъ! 
Заступи ты царъ за, вБру православную, 
Защити ты нашу солдатскую скорбь! .. 


125. 


Послушайте, господа! 

Спою пфеню про себа, 

Спою пфсню про себа, 

Про Пруцкаго короля. 

Чудо диво совершилось, 
Лопухинъ гуляль въ полку, 
Лопухинъ гуляль въ полку, 
Куриль трубку табаку. 

Еще такъ сильно куритъ, 
Что не помлитъ, говоритъ. 
Ахъ ты, брать ты мой, Абрамъ, 
Ты Васильевичъ сударъ! 
ИзмЪниль намъ воръ, собака, 
Авпраксентий князь сударъ. 
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Пропиваль онъ свою армю — 
Онъ пруцкому королю, 

За единую за, чару, 

За зеленое вино. 

Ахъ ты, братъ ты мой, Абрамъ, 
Ты Васильевичъ, сударъ! 
Ужъ пошто ты такъ стоишь, 
Полки въ строй не становишь? 
Станови лфву ширинку, 

Ты ло правой сторон$, 
Станови праву ширинку, 

Ты по л$вой сторон! 
Поднялася тутъ баталья, 
Стали ружья заряжать, 

Стали пушками стр?$лять, 
Стали ядрами катать. 

Они билися, рубились, 

Всф четырнадцать часовъ. 
Посл ихной той батальъ 
Стали т5ла, разбирать, 

Стали т5ла разбирать, 
Мертвы души расчислять. 
Между этими тБлами 
Протекала кровь рЁкой. .. 

Ну нашли тутъ душу въ т5лЪ, 
Лопухинъ къ нимъ говорить: 
«Донесите мою службу 

«Иъ государын$ самой! 

«Ужь такъ вЪрно я служиль, 
«СебЪ смерть я получилъ!» — 


Записана отъ нижнеколымскаго казака Васил1я Даурова. 
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Ахъ ты воля, моя волюшка, 

Довела воля до горушка!.. 

Участь злая, участь горькая, 

На роду мен$ написана, 

На в$ку мн$ доставалося; [над$ломъ мнф доставалося] 
Доставалея мнё Кыстрымъ городокъ... 

Во Кыетрым$ було городЪ, 

На профзжей большой улишеЕ$, 

Тамъ стояла нова свЪтлица, 

Хрущатымъ пескомъ засышана, 

Чистымъ оловомъ залитая. 

Засаженой буль россейской графъ 

Чернышевъ Егоръ Захарьевичъ. 

Онъ по свфтлицЪ погуливатъ, 

ПФнкову трубку раскуриватъ, 

Во окошечко поглядыватъ. [ Сквозь р$шеточку посматри- 
Захотзлось королю пройти вату |. 
Со своею королевною, 

Захот$лось прогулятися 

По про$зжей болышой улишк$, 

Мимо новой этой свЁтлицЪ. 

Говорить къ нему россейской граФъ 

Черньншевъ Егоръ Захарьевичъ: 

— «Ахъ ты гой еси, пруцкой король! 

«Прикажи меня поить-кормить! 

«Не прикажешь мя кормить-поить, 

«Прикажи на волю выпустить! 

«Не прикажешь меня выпустить, 


«Прикажи меня скорЪй сказнить > 
`19 
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Говорить къ нему пруцкой король: 

— «Трикажу тебя поить-кормить, 

«Прикажу на, волю выпустить; 

«Послужи мн$ вЪрой правдою, 

«Какъ служиль ты пару б$лому № 

— «Олучилася бу лошадь добрая, [Кабу рученьки не свя- 
| заны | 

«Олучилась бу сабля вострая, [Кабу ноженьки не скованы] 


«[Я пофздилъ бу во чистомъ пол$] 
«Послужиль бу в$рой правдою 

«Надъ твоей шеей татаринской [поганскою |. 
«Надъ твоей буйной головушкой ... 


® ® ® ® ® ®* ® © ® ® ® * ® ® * ® ® з ® 


[Оттуль руки такъ и зажалъь и развель, въ пихъ сабля и 
очутилась, онъ и пошелъ ихъ крошить, тюрьму разбилъ и вонъ 


вышел? |. 


Записана отъ слБпого походскаго мЕщанина Митрофана 


Кривогорницына. Варланты оть разныхъ лицъ. 


Пишетъ пишетъ король швецкой государын8 самой 
Российская государыня, отдай мои города,! 

Отдай Ригу, отдай Ревель, отдай славный градь Кроштантъ. 
Не дашь мои города, приду съ армей суда. 
Разоставлю свою войску я по стольнымъ по домамъ, 
Любимаго визирушку къ Шереметеву во дворъ, 

А. самъ я король свейской къ государын$ самой. 
Серосслйска, государыня прлужахнулася, 
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Ея бЪлыя ручки опустилися, 

Ея р$звыя ножки подкосилися. 

А въ ту пору прилучилея грахъ Румянцевъ генаралъ. 
Сероссйска государыня, не убойся ничего. 

У насъ пороху довольно, со свинпу ноги дрожатъ, 

А мы съ перваго зараду весь Кыстрымъ городъ зажжемъ, 
А съ другого мы зараду свейску армю побьемъ, 

А мы съ третьяго зараду короля въ полонъ возьмомъ. 
Вотъ король то прочь бЪжитъ и душа его дрожитъ, 
Самъ визиру-минизиру заказыватт: 

Я не буду, я не стану на Россею приходить, 

И свейскую я арм!ю я не стану приводить. 


Записана отъ нижнеколымскаго мёщанина Михаила Соко- 
викова прозвищемъ Кулдаря. 


196. 


"Бздилъ русской бЪлой цауъ, 
Православной госудауъ, 

Изъ земл своёй далече злобу поражать. 
Грозно онъ караль враговъ, 
Много побралъ городовъ, 
Отъ толикихъ многихъ дБлЪ 
Богомонъ оставленъ цЪлъ. 
Онъ за зло платиль добромъ, 
Воскресилъ Биргоновъ домъ, 
Има, русское прославилъ, 
Миръ вселенной даровалъ. 
Крови лились тамъ мора, 


Смерть летала кругъ цара. 
| | 19* 
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Полно радовать чужихъ, 
Намъ завидно счастье ихъ 
Идетъ теба царица, мать, 
Ждетъ, чтобъ сына, лебызаль, 
Идетъ прекрасная царевна, 
Ждетъ Святая Русь тебя. 
Или свЗтъ отставъ любовной 
Позабуль своихъ д$тей? 

И зехиры на крылахъ, 

Или рЁки на, волнахъ, 
Принесите къ намъ скорЪе 
Б$лого царей пара!.. 


® ® > $® Ф ® ® ® ® э ® э 


П$еня эта, сказываютъ, про какого-то цара сложбна, онъ въ 
чужя земли уфхалъ дакъ. Сложена була генералами и послана, 
туда, гд$ онъ проклаждалея; тогды онъ обумфлъ и вернулся. 
Наши между собой сказываютъ, будто она була воспрещенная, 
а только старинна пфеня, изъ стариновъ старина. 


Записана отьъ Михайла Кулдаря на Сухарной. 


127. 


Ты Росая, ты Росая, 
Мать росейская земля, 
По тебЪ ли, мать Рос@я, 
Многа, слава, пролегла. 
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Многа слава пролегла, 

Про Платова казака. 

Платъ законъ переступиль, 
СебЪ бороду обрилъ, 

У хранцуза въ гостяхъ быль. 
Французъ его не призналъ, 

За, купеческа принялъ, 
Чаемъ-ромомъ угощальъ. 

— «Ахь ты купчикъ, мой голубчикъ, 
Много злата, тебф дамъ! 
Серебра, злата, возьми, 

Мн ты Плата покажи!» 
-—«Ужъ зачБмъ казну терять! 
Его такъ можно видать!» 

— «Ужьъ какой онъ такой?» — 
— «Славный братецъ мой родной, 
Отца матери одной!» 

За потретъ онъ ухватился, 

На крылечко выбЪгаль, 
Громкимъ голосомъ кричалъ: 
— «Ахъ вы, слуги мои, слуги, 
«Вы Довске казаки! 

«Вы подайте мн скорБе 
«Мово ворона коня!» 

Онъ садился на коня, 
Громкимъ голосомъ кричаль: 
— «Ужь теб ли, ворон$, 
«Ясна, сокола, ловить? 

«Ужъ тебф ли, воронЪ, 

«По полямъ мышей давить». 


Записана отъ среднеколымскаго казака, Инокент1я По- 
пова. 
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Разбойничьи пЪени. 


128. 


* г * 
Приглалиали сироту, приглашали сироту 
На веселый пиръ, 
Заставляли сироту, заставляли сироту 
Съ гбра пБеенъ п$ть. 
— Сирота ли сирота, 
Ты м5шшанекой сынъ, 
Ахъ ты спой намъ сирота, вотъ и спой намъ сирота. 
Съ гбра п$сенку, | 
Съ гбра песенку, горемысленную! 
— Хорошо пЪсенъ пфть, хорошо вамъ пфеенъ п$ть 
ПообЪдавши, 
Да поужинавши! 
Исшо я сирота, исшо я сирота, 
Не позавтракавши! 
Приносили сиротЪ, приносили сирот$ 
Да, дубовой столъ. 
Посадили сироту, посадили сироту 
За дубовой столъ. 
И на этомъ стол$, какъ на этомъ стол 
Право нётъ никова&! 
НЪ$ть ни хлЬба и ни соль, и ни хлфба, и ни соль, 
И ни кислыхъ шшей. 
Воть какъ стали сироту, тутъ и стали сироту 
Выспрашивати. 
— Исшо гд$ сирота, исшо гдф ты сирота, 
Ну какъ ночевалъ? 
— Ужъ я спалъ-ночеваль, вотъ я спалъ ночевалъ, 
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При долинушк$. 

При долинушк$ спалъ, при долинушк® спалъ, 

Подъ сосиночкой, 

Подъ сосиночкою, подъ кудравенькою! 

— Исшо хто сирота, исшо хто те сирота 

Да товаришшъ булъ? 

— Ужъ товаришиъ булъ, какъ товаришшъ мн буль, 
Ночка, темная, 

Ночка темненькая, осённенькая! 


Записана отъ Екатерины Румянцевой въ Походек®. 


129. 


Полеталъ то нашъ соколикъ за сине моро, 
Что за соколомъ погоня добрыхъ молодповъ. 
— А ты стой-ка ты постой, младъ ясной соколъ! 
Изъ за, теба, сокола царъ казнити хочетъ! 
— Не ум$ли сокола во чист$ держать: 

Вы держали сокола, въ задней комнат, 

Вы поили сокола, нелюбымъ пивомъ, 
Нелюбымъ то пивомъ, соляной водой, 

Вы кормили сокола, нелюбымъ кускомъ, 

Но любымъ кускомъ, аржанымъ хлёбомъ!.. 
Ужъ теперъ то я, соколикъ, на, своей вол$. 
Полетю то я, соколикъ, за сине моро, 
Подстр$лю то я, соколикъ, лебедь б$лую. 

Я напьюся то, соколикъ, кровь горачую, 

Я наЪмся то, соколикъ, мясо лебединое, 

Я розеЪю еп перья по синю мору!.. 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Олесовой. 
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150. 


На зарЪ було, на, зореньк$, 

На, (в)сходимомъ було красномъ солнушк$, 
Высокошенько солнушко восходило, 
Широкошенько р$чка розливалася, 

Съ бережками то р$чка поровнялася 

Цо прозваню була рЗчка Кеевка. 

Что по этой то р5ченьк$ плыветъ лодочка, 
Хорошо була лодка, изукралена, | 
Носъ-корма этой лодк$ були подзолочены, 
Алымъ бархатомъ були подколочены, 

ВеВ веселочки були тонко точены. 

На, носу то сид$ль есаулъ съ ружьемъ, 
На корм$ то сид$лъ атаманъ съ копьемъ, 
На, стредин$ лежала золота казна, 
Постеленой булъ поверхъ бухарской коверъ, 
На, ковуЪ сидфла красна дфвица, 

Есаулу була родна, сестрица, 

Атаману була сполюбовница. 

Она плачетъ, какъ р$ка, розливается. 
Нехорошой сонъ мн$ привидфлся: 

Есаулу то буть тутъ розстр$ленну, 
Атаману то буть повфшену, 

А мн$ красной дЪвиц$ во полонъ идти. 


Записана, отъ среднеколымекой казачки Марьи Олесовой. 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЖЗЕ, 


Казачьи пъени. 


181. 


* Н * 
На дубчик$ сидфли два голубчика, 
Вм$ет$ пфли, врозь полет%ли. 
Садились они середь чистаго поля, 
Между собою жалостно (в)зворковали: 
Тошнымъ тошно тошнехонько, 
Ато кого любитъ. 
Тошн$й того нфту, 
Кто по комъ тужитъ. 
ОЙ не дай Боже замужну любити! 
Замужну любити, неживому быти. 
Осённыя темны ночки мало досышали, 
Со добра коня долой не сл$зали, 
Изъ стремечка ноженьку не вынимали, 
Частымъ по часту къ окошку подъёзжали: 


Стукъ, стукъ, подъ окно шелковою плеткой: 
— Спишь ли ты, моя милая, или такъ лежишь? 
Ежели спишь, такъ Господь Богъ съ тобой! 


Ежели не спишь, говори со мной! — 
— Рада бы говорить я! 
Ревнивой мужишка на правой на рученькф, 


Лихая моя свекровушка по горенкВ ходитъ, 


Частымъ гребничкомъ головушку чошетъ, 


Лих!я мои золовушки по сЪничкамъ ходятъ, 


Часто по часту во щелочки смотрятъ! — 
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132. 


Что вы глупые мфщана, не разсудливые! 
Еслибъ съ нами побували, обо всемъ горЪ узнали! 
Намъ ка хлЪба даютъ мало, на ученье гонятъ рано. 
Не оглянешься назадь, плети съ палками летятъ! 
Я не много загулялся, съ красной дЪвкой заигрался, 
Не успфль отвфта дать, вижу, палками грозятъ! 
Прилетали палки въ плечи, говор$лъ я таки р$чи: 
— Хоша спинушка бита, сударушка нажита! 
Буду воточку пить, свою спинушку лФчить 

Й сударушку любить. 


Записана, оть Михайла Соковикова на Сухарной. 


Ужъ какъ паль туманъ на сине моро, 
А злодЪй тоска въ ретиво сердце. 

Не сойти туману съ синя мора, 

А тоск$ не спёсти съ ретйва сердца. 
За Дунай то ркой. 

Тамъ гуляль то казакъ, 

Тамъ гуляль, приразгуливалъ, 
Огонекъ онъ прираскладувалъ, 

Свои раны казакъ перевязуваль, 
Своимъ ранамъ казакъ приговаривалъ: 
— Ах вы, раны мои, раны смертныя, 
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Тяжелымъ тяжелы, ко сердцу дошли! 

Еще сталь тутъ казакъ коню наказувати: 

— Ахъ ты конь, ты мой конь, лошадь добрая! 
Ты сорви ка, мой конь, поводъ шелковой, 

Ты сломи ка, мой конь, столбъ дубовенькой, 
ПобЪгай ка, мой конь, по дороженьк® въ домъ, 
ПодбЪгай ка, мой конь, ко новымъ воротамъ! 
Еще (в)стр$титъ теба родной батюшко, 
Станетъ спрашивати родна матушка: 

— Ужьъ ты конь, ты мой конь, гдф хозяинъ твой? — 
— Еще мой ли хозяинъ за Дунаемъ рЪкой, 
Онъ и нажилъ себ$ тамъ дружбинушку, 

Среди чистаго поля себЪ могилушку; 
Споженила, его сабля вострая, 

Посажена, мать була мать сыра земля, 
Нев$ста то була гробова, доска, 

Уложила спать калена стр$ла! — 


Записана, оть среднеколымекой казачки Марьи Олесовой. 


1384. 


Что далече далече во чистомъ полБ 

[Еще дале того за синемъ мбромъ] 
Потонешеньку дымочекъ разстилается, 
Помалешеньку огоньчикъ разгорается, 

ПодлВ огничекъ постеленъ шелковъ ковричекъ, 
А на ковричк$ положенъ черной бобричекъ, 

А на бобричк$ лежитъ доброй молодецъ, 
Припекаетъ свои раночки кровавыя. 

Въ головахъ то у него его чуденъ крестъ, 
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Во ногахъ то у него его воронъ конь, 

По праву руку сабля вострая, 

По л$ву руку копье вострое, 

Копье вострое мурзамецкое, 

При зжали его братья сотоварищи: 

—Й Вывеземъ тея добра, молодца на святую Русь, 
На святую Русь къ отпу-къ матери! — 

— Ахь вы братцы мои сотоварищи! 

— Неужли вы не видите, я кончаюся?.. 


Записана отъ нажнеколымекой казачки Пелагеи Его- 
ровой. 


155. 


Не бфла ли то зора, занималася, 
Не красно ли то солнце выкаталося, 
Выше ельничку, выше березничку, 
Не ясенъ ли то соколъ со гнфзда, слеталъ, 
Со гифзда слеталъ, самъ спорхать то сталь, 
Не младой ли то казакъ отъ полку съфзжалъ, 
Отъ полку съЁзжаль, самъ прощаться сталъ. 
— «Ты прощай, прощай, образцовой полкъ, 
Ты прощай, прощай, моя кватерушка, 
Со кватерушкой прощай, моя хозяющка, 
За хозяюшкой прощай, душа Аннушка! 
Когда я Аннушку любилъ, тогда я счастливъ булъ, 
Какъ отъ Аннушк$ отсталъ, злонесчастливъ сталъ, 
Труденъ, боленъ сталъ!» — 


Записана отъ среднеколымской казачки Натальи Берез- 
КИНОЙ. | | | 
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156. 


Что во пол пол, 

Широкомъ раздоль$, 

Стояли три древа кудравы. 

Да ужъ первое древо — б$лая берэза, 
А второе древо — груша, зеленая, 

Ну третьее древо — горькая осина. 

На горькой осинЪ, на, самой вершин%, 
Кукушка кокуеть, молодецъ горуетъ. 
Тужитъ, сокрушатся о красной дфвипф. 
На груш зеленой пташки воспфваютъ, 
О пташки воспфваютъ, дфвица, рыдаетъ. 
На бЪлой берэз$ соловейко свищетъ, 
Соловейко свищетъ, красна дфвка здышетъ. 
— «Орэлъ златокрылой, сердешной другъ милой, 

Куды улетаешь, меня покидаешь?» 

— «Ой да случилась дорожка, пришла, служба царска!» 
— «Ой да возьми другъ съ собою, ой назови сестрою, 
Ой сестрою родною, женой молодою №» 

— «ОЙ, какъ нельзя (в)зять съ собою, назвати сестрою, 
Ой да сестрою родною, женой молодою !» 

— «Ой да не берошь съ собою, Господь Богъ съ тобою!, „» 


Записана оть Екатерины Румянцевой въ Походек$. 
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157. 


Изъ подъ каменю, изъ подъ каменю, изъ подъ камушка, 
Быетра рЪченька, текотъ. 

Ужь какъ по этой быстрой р$ченьк$ 

Легкой паузокъ бЪготъ. 

Какъ во этомъ легкомъ паузкЪ 

ВсЪ казаченьки строемъ стоять, 

Ве казаченьки строемъ стоятъ, 

Про разлуку р$чь говоратъ: 

Прощай, матушка, весновка, (2) 

Весь колымской бережокъ! 

Разлучаетъ насъ неволя, (2) 

Чужа дальня сторона. 

Чужа дальняя сторонка, разъякутской городокъ. 
Распроклятая разлука, (2) 

Служба царская тяжка. 

Еще первая разлука съ отпомъ съ матерью съ нима, 
Какъ друга була разлука, съ родомъ съ племенемъ съ друзьми, 
Ужьъ какъ третья то разлука со любезною моёй. 
Прощай, матушка, весновка, (2) 

Мать широка Колыма! 

7Аивы будемъ, не забудемъ, (2) 

Колымушку возновимъ! 


Записана отъ Митрохана Кривогорницына въ По- 
ходскБ. 

Эта, иБеня сложена переводными казаками, прежде у$зжав- 
шими на паузкахъ вверхъ по Колым$ на пути слБдован1я въ 
Якутскъ. 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРБУТЕ, 303 


155. 


Какъ морсве алеуты на расход$ були круты, 

Они стр$лками стр$ляли, мы изъ ружьевъ отвЁчали. 
Ихъ запольская душа да ни стоить ни гроша, 

Насъ хотфли улестить, чтобъ живыхъ не отпустить. 
Этотъ чукотской народъ, не клади имъ пальца, въ ротъ. 
Какъ на чукотской кулакъ подставляй плотной куякъ 
И на чукотскую лапу приложили россомаху... 

На Анадыръ мы хотёли, да намъ вётры не велфли, 
Отъ острогу отплывали, Богу хвалу воздавали. 

Какъ вершина була здрава, а мы кончимъ, будетъ слава! 
Много лесу попл$нили, новы суда сурадили. 

Новы суда сурадили, отъ бережку отвалили. 
Фсоватые прилуки навели намъ скуки-муки, 
Раскрутые берега испобили намъ глаза 


Записана отъ Митрохана Кривогорницына въ По- 
хоДСКЪ. 


1593. 
ПБеня про ванцовъ. 


Изъ ванцовъ `) одинъ булъ дикой, не понималъ. Онъ дфлатъ, 
да, не пониматъ. Пошолъ. Идетъ да поетъ: 


Пошолъ я, дурень, 


Пошолъ я, бояринъ, [ярень] 


1) Ванцы то же, что пошехонцы. Про ванцовъ и ихъ глупость суще- 
ствуетъ много разсказовъ на Колым$ и АнадырЪ. 
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(Въ) чистбе поле, 

(Въ) широко раздолье, 
Людей посмотр$ти, 
Себа, показати. 

На стрЁзу мн$ дуреню, 
На стрЪчу мн$ боярину 
Покойника, несутъ. 
Сказалъ я, дурень, 
Сказаль я, бояринъ: 

— Послать тебф кстати, 
Законъ Божой приняти! 
Ну меня дуреня, 

Ну меня боярина, 

Бить колотить! 

Едва меня дуреня, 
Едва, мня боярина 
УИива отпустить! 
Пошолъ я, дурень, 
Пошоль я, бояривъ, 
СестрЪ веселиться. 
Сестр$ Мекедони, 
Дочери Хаврони, 

Бабф БайбарихЪ, 


Пришолъ туды, да и розсказалъ; баба ему и поетъ на(в)- 
‘стрЁчу: 
Экой ты, дурень, 
Экой ты, бояринъ! 
Это бу слово 
Не такъ тебЪ молвить! 


Онъ ей и отвЁчаетъ: 


Добро ты баба, баба Байбариха, 
Я твое слово вЗкъ не забуду. 
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Опеть пошоль гулять, опеть поетъ: 


Пошолъ я дурень, 

‚ Пошолъ я бояринъ, 
(Въ) чистое поле, 
(Въ) широко раздолье, 
Людей посмотр?$ти, 
Себа показати. 
СОтр$чу мн$ дуреню, 
СтрЪчу мн боярину 
Свадьбу ведутъ. 
Сказалъ я дурень, 
Сказаль я бояринъ: 
— Парство небесно, 
Свфтлое м$сто! 
Давай меня дуреня, 
Давай мня боярина 
Бить колотить! 
Едва, меня дуреня, 
Едва мня боярина 
Вива, отпустить! 
Пошолъ я дурень, 
Пошюлъь я бояринъ, 
Сестр® веселиться. 
Сестр$ Мекедони, | 
Дочери Хеврони, ° 
Бабф Байбарих$. 


Опеть разсказываетъ, какъ какъ було: 


Баба БайбарихЪ 
Это стало лихо. 


Она ему и поетъ на(в)стрёчу: 


— Экой ты дурень, 


Экой ты бояринъ! 
| 20 
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Это бу слово 

Не такъ теб молвить! 
Добро, ты баба, 

Баба Байбариха ! 

Я твое слово — 

ВЪкъ не забуду! 


Опеть пошолъ гулять. Пошолъ по дорог, (в)стрфтиль дф- 
душку !), тотъ и сталь на дыбки, а онъ ему поетъ 


— Отче святый, благословите меня! 
Тотъ его сейчасъ и приграбилъ, да, и СЪБЛЬЪ. 


Записана отъ мЕщанина Ивана Куракова въ Походек$. 


Андыщины. 


Да ужъ какого меня мати, Васю, разгульнаго, да Васю, родила, 


До родила .. | 
Да, помоги ты мнЪ, Во ВОНННОВ, этую розеБрую да утку за- 
Да залучить! [тучить! 


Моли Бога ты, раз(в)добушка, только за здоровье да, за мое! 
Да только за мое! 
Сама знаешь, сама видишь, буль я подначальненькой, Вася, ка- 
Да казазокъ. [зачокъ, 
Пришлось врэма, роздобушка, съ тобою В 
Ой будто все съ тобой. 


1) МедвБдя. 
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Слышу, слышу я вфсти, очень непр!ятненьк!я вфсти для теба'), 


Да для теба.. 
Отъ пустой то я отъ говбрф буду противъ прежнаго да (къ). 
Да принадать! [тебф припадать! 
Отъ пустой то я отъ славушк® буду больше прежнато да (КЪ) 
Да приходить! [теб приходить! 
Ну да я ко сроку ко врэмачку, птаня, не посп$шненькой то буль 
Ой да, (в)се къ теб$. | Гя къ тебЪ, 


Понужалъ то я на дофздВ своихъ одногнёздыхъ, Вася, кобелей, 
| Ой да, кобелей. | 
Ой да послужите вы, одногн$здочки, ВасБ на минуточку, Вас$, 


Ой да, на, одну! | | [на одну! 
Ой да будилъ я, голубушка, теба отъ кр$пкаго, да теба, ото сна, 
| Да ото сна, | 
Да, проклажались мы, провождались мы во всю темную ночку до 
Да до утра. [утра, 
Да показалась намъ эта ночка, птаня, за минуточку только за, 
Ой да за, одну. [одну, 


` Записана отъ казака Васил1я Даурова въ Походек®. 


Протяну я проголбену ой да про житье (в)се про свое; 
Да про свое! 

Не гонился я, Мишаночка, парень, за твоёю красотой, 
За, красотой, | 

Да.гонился я, Ивановичъ, за твоёю за русою за косой, 
Да, за, косой, 


1) Т. е. о твоей измн$. 
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Да обфщалея я, Михайловна, на законную теба, дЪвка, (в)зясти 


Да, на жену, | [на, жену, 
Да въ течен!е любовушк$ теб$ я косой видичекъ не покажу, 
| Не покажу, 
Да, за, проступки за главные теб я слова браннаго, двка, не 
Да, не скажу! | а ° [скажу, 
Да воть ведетъ меня на сей годикъ, што я страшну работу я, _ 
Да, угодил. | [парень, угодилъ, 
Тогды спомлишь, голубушка, когды мелки пташки, птаня, да 
Да, воспоютъ. ° [ВОоСПОЮТЪ, 
Да весну красну, голубушка, будемъ мы въ разлукЪ съ тобою, 
Да проводить. _ [юптаня, проводить, 
Ну старался я, Мишаночка, лично свиданьице съ тобой, дЪвка, 
Да, возым ть. [возымЪТЬ, 


Да спросю я хозяина, парень, на минуточку, хоша, на часокъ, 
Да на часокъ. 
Да удоволь ты меня гля свиданьица Мишу, уволь а 


Да улетБть! 
Да зимну пору я долгимъ плёсомъ, парень, на рысяхъ хлёстко 
Да, выбЪгалъ. | | ° [выбЪгаль, 


Да, лБтну пору мелку росу хваталъ по вершиночкамъ по пустымъ, 
Да по пустымъ. 
Да, осённую темну почку съ Машей до б$ла свЗта’я, парень, не 


Да не сышалъ. [сыпалъ, 
Да тБшилъ-н-жилъ Михайловну я да какъ малую, парень, я 
Да все дитю. [дитю, 


Записана отъ мёщанина Михайла Старцева въ деревн® 
Черноусовой. 
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Тщился я, голубушка, не гля матушк$ для родной, 
Да гля родной, 
Тщился я, Ивановна, только гля смугляночк®, да гля своёй, 
Да гля своёй. 
Да мен$ ты, пэтишечка, скажи всф недостаточки свои, 
Ой да, (в)с$ свои! 
Тебф долженъ я, пэтишечка, (в)с$ недостаточки твои да поправ- 
| Да поправлять. [лять! 
ТебЪ намэренъ я, смугляночка, (в)сявя средства да находить, 
Да находить! 
Да тебЪф я голубушка (в)сякя мэры я, парень, находилъ; 
Да находиль. 
Л$тней порой я, парнишечка, на своихъ могучихъ на плечахъ, 
Да, на, плечахъ. | 
Зимной порой я своихъ одногнфздыхъ не жалЁлъ я, парень, ко- 
Да, кобелей. | [белей, 
У меня то Суханочка була не природная парню сторона, 
Да сторона. 
Да и туть я Суханочку съ устья и до вершин$, парень, изгонялъ, 
Да изгонялъ. 
Да, не покуль було мнЪ, парнишечк$, на КолымушкБ було пожи- 


Да поживалть. [вать, 
Пора врэма мнф, парнишечкВ, да на Большаночку крылья на- 
Да, направлять... [правлять, 


1) Суханочка — р. Сухой Анюй, Большаночка — р. Большой Анюй, 
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Какъ это намъ, голубушка, севогодненькой годикъ (в)се 
Несчастьице по(в)стрЪчалось да (в)се съ тобой, 
Ой да съ тобой. | | 
Севогодненькой разгодочекъ очень безполезной, птаня, гля меня, 
_— Да гая меня. | 
Моли Бога ты, жальзиночка, только за, здоровье, птаня, за, мое! 
Не тщился я сей годочекъ больше рыбу, Ваня, я промушлять, 
| Да промушлять. | | 
ОЙ да тщился я, жальчиночка, только лично свиданьице съ тобой 
Да получить. [получить; 
Оставалась ты, жальчиночка, у меня во прегоренькихъ, дЪвка, 
_ Да во слезахъ. | | [во слезахъ, 
_Ой да хто теба браннымъ, птаню, словечушкомъ теба, да оскор- 
Да, оскорбитъ. [битъ, 
По свиданью мн ты, малюточка, все мнЪ, дЪвка, это объяснись, 
Да объяснись! 
Заступлю я, голубушка, за разгрубое грудью я своёй, 


Да своёй! 
Не журите вы, не браните вы малюточку безъ паличля вы моего, 
Да моего! 
Ой на сто же ты, жальчиночка, развлекалась безъ меня да во 
Да роз- саду? | [роз-саду, 
Сама знаешь ты, малюточка, я вБдь разсуженой вашего я роз- 
_ Да роз-отца! [отца 
Держи, держи, жальчиночка, ты наше услове и любовь! 
Да и любовь! | 
Да було врэма, голубушка, не держали меня страшны в$тры 
Да никаки. [викаки, 


Посифшалъ то я тебф, голубушка, лётомъ своими размогучима 
Да раз-плечма, [то Ваня, рёз-плечми, 
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Зимну пору не жалЬлъ я, птаня, своихъ одногнздыхъ кобелей, 
Да, кобелей. 

Близъ доходу я, близъ доЪзду, м поспф шаль, 
Да, поспфшалъ. 

Разбужаль то я, жальчиночка, теба отъ кр$пкаго ото сна, 


Да, ото сна! 
а я ты, моя жальчиночка, пробудись д да, ты, птаня, 
| _ [ото сна! | 
Прилеталъ то вфдь соколочекъ твой ко зелененькому, Ваня, ко 
[саду!.. 
Казалася намъ темна ночка съ тобой за минуточку, птаня, за 
_[одну.. 


Було, було уваженье птанф паче прежнаго да, роз-тебз, 
Да роз-тебЪ! 

ТЪшиль, тфшилъ я теба, птаня, паче ближненькихъ, Ваня, да 
Да, раз-своихъ! [раз-свойхъ, 


Записана, отъ мёщанина Ивана Завитого въ Походск$. 


ЛАЯ. 


` Женская. 


Стою съ тобой, дфтинушка, не на, долго врэмачко, на часокъ, 

| Да на часокъ. 

Да выплывала тутъ вешна пташка изъ подъ прикрутаго крута 
Да, бережка. [бережка, 

Да полно, полно, военненькой, пусты рфчи тебЪ, парень, да го- 
Да говорёть! — [вор$ть, 

Да отъ теба я, голубушка, худу ев славушку я ‚ понесла! 
Да понесла... 

Да разстаюсь я съ тобой, дБтинушка, На, долго врэмачко, да я 
Да я теперъ! о _ [теперъ, 
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Наставало то лБто красно мен во печалюшк$ да во большой, 
Да во большой. 
_Да отъ теба я, военненькой, страшныя горести я, ЕВА, понесла, 


Да понесла. 
Оставляль то меня, голубушку, ты на прикрутенькомъ крутомъ 
Да, бережку. [бережку, 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Котельни- 
КОВОЙ. 


145. 


Женская. 


Какъ поднимался туманъ съ подверховной сторон, 
Да сторов$. 

Да не держи ты, верхбвинка, меня во дороженьк$ во большой, 
Да во большой! 

Да ва что меня горемычну родна матушка на свЪтъ родила, 
Да родила? 

Оть пуетой отъ горестЁ въ чужу сторону я дЪвка пришла, 
Да пришла. 

Не журите, не браните въ чужой стороне меня, 
Да вы меня! 

Отъ личныхъ подруженьковъ больша славушка кругомъ пошла, 
Да все пошла. 

Не дай, Боже, законъ Бож') никому разлучаль, 
Да, разлучаль! 

Стоитъ, стоитъ елиночка тонка, бла, высока, 
Да высока. 

Нихто не могъ елиночку, нихто не могъ подрубить, 
Да, подрубить. 


1) Законный бракъ. 
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А. хто моготъ подъ садичекъ огонь-плёмо подтопить, 
Да подтопить? 
Я думала, я думала, то верхбвинка') шумитъ, 
Да все шумитъ. 
На ту пору законненькой *) по дорог$ копотитъ, 
Да копотитъ. 
Понуждалъ отъ законненькой одногнфздыхъ р$зовыхъ кобелей, 
Да, кобелей. | 
Понужаль онъ одногифздыхъ по вечерной по зарь, 
Да на зарф. 
ПруЗзжалъ отъ законненькой ко утренной ко зар, 
Да ко зарЪ. 
Ужъ чья же это улочка, улочка стоить чиста, 
Да, вее чиста? 
На улишк$ ч1я нарта, нартишечка, щепетка, 
Да щепетка? 
Стоить нарточка на лысовыхъ, рН 3) ремняхъ, 
Да на ремняхъ. 
Собаченьки вс$ на красныхъ, на суконныхъ красныхъ алыкахъ*), 
Да алыкахъ, 
Потяжокъ?) то на жемчужныхъ вертлюгахъ, 
Да вертлюгахъ. | 
На нарточкВ располотняной, бфлъ-полотняной чумокъ °), 
Да бЪлъ чумокъ. 
Я думала, верховой вЗторъ по дороженьк$ шумитъ, 
Да все шумитъ, 
На ту пору мой-отъ милой по дорожк$ копотитъ, 
Да, копотитъ. 


1) Верховой вБтеръ. 

2) Мужъ. 

3) Чернолысовый ремень выкраивается изъ черненной шкуры большого 
тюленя-лахтака. 

4) Собачья шлея. 

5) Потягъ — длинный ремень, къ которому попарно пристегиваются собаки. 

6) Чумъ — покрышка на нарт$ для обертыван1я клади и разныхъ вещей, 
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— Ойи кого же я на нарточкВ по дорожк$ прокачу, 
| Да прокачу? 
Прокачу я смугляночку за три колымск!е острова, 
Да острова. | 
Прокачу я до мысочка за широве пески, 
Да (в)се пески. | 
На твои я черны брови насмотрЪФться не могу, 
Охьъ да, не могу. | 
На твои я ясны очи (в)се бу съ вечера до утра глядфлъ, 
Да (в)се глядЪлъ! 
— Полно, полно, мой миленькой, пусты рфчи, милой, полно гово- 
Да говореть! [реть! 
На разстройку мой-отъ милой ко мн$ прубзжаль, 
Да пруБзжалъ. 
На надсаду бЪло личико мн$ показалъ, 
Да показалъ. 


Записана на устьБ Омолона отъ обру сфлой юкагирки И рины 
Магониной. 


146. 
Женская: 


„Да запрещаютъ мнЪ ходить за гуляночкой, другъ мой, за, тобой, 
Да за, тобой. 

Да запрешаютъ мн$ кровны ближни вотъ да и отъ жалости твоёй, 
Да, (в)се твоёй. 

‚Да отъ жалост5 я природна дфвка воздержаться сама не могу, 
Да не могу. 

На твои я, парень, глазыньки насмотрться, дЁвка, не могу, 
Да не моту. | 

„Да во отлучк% то отъ жалост$ твое видфнье я рада увидать, 
Да увидать. 
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Да отъ жалост$ любовушка (в)сее меня дфвку забрала, 
Да забрала. 


Записана отъ м$Фщанки Александры Безсоновой въ 
Нижнеколымек$. 


Вдовья: 


Да послушайте вы, робатушки, я вамъ проголосну, мама, протяну, 
Да, протяну! 
Да извините, добры люде, што не катится у меня, мам, ГолосокЪ, 
Да голосокъ! 
Да отъ думушк$ вфдь не катится у меня то голосокъ, 
Да голосокъ. 
Каку, Боже, мн$ судьбину ею, Творецъ, мнЪ да удБлилъ, 
’Да уд$лилъ! 
Оставалась я сфра, уточка со малыма свовма дфтьми, 
Да, разд тьми. 
Какъ я буду, Боже, моихъ д$тушекь, Творецъ, да приздымать, 
- Да приздымать? в. 
Помоги ты мнЪ, Всевышненькой, моихъ  ДБТОКЪ, Творецъ, да. 
Да воспитать! [воспитать, 
Нашто мен, Боже, жить на бфломъ, Боже, на о 
Да, на свЪту? 
Оть горест$ мн не миль да разбЪлой, бЪфлой а 
_ Да, разев$токъ. 
Съ това съ гора со печали на севЪтЪ бЪлой совсЗмъ бу не смо- 
Да не смотр?$ть. [ТрЪть, 


Записана отъ обрусфлой омоцкой вдовы Екатерины Ру- 
мянцевой въ Походск$. 
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147. 
* * 
# 
О да у насъ рано весна, красна на двор стала наставать, 
| Да, наставать. 
О да, и стали зелены листочки на деревахъ они стали выростать, 
Да выростать. | 
О да и стали во дубровушку (в}сяки разны мелки пташки стали 


Да налетать. | [налетать, 
О да ковды къ намъ, розбратики, станутъ лебедушки своимъ 
Да, голосомъ, _ [нфжнымъ голосомъ, 


Станутъ воскикаль, 
Да воскикаль '). 

Да близъ подъему солнечнаго громкой соловьюшко (?) станетъ 
Да восп$вать. | [восиф вать, 

Близъ закату мелки пташки у насъ станутъ ворковать, 
Да, ворковать. | 

Со полуночи на усть (в)зморьи темной туманичекъ морской ста- 
Да, западать. [нетъ да, западать, 

Въ лётну пору мы займуемся главнымъ рыбнымъ промусломъ, 
Да промусломъ. 

Да стараемся мы б$лую рыбочку поболе заловить, 
Да, заловить. 

Да, стрэди л$та по каменьямъ у насъ разны св$ты да росцвфтутъ, 
Да росцв$туть. 

Да зеленая дубровушка свфтно платье станеть надфвать, 
Да, над вать. | 

Да, тутъ садятся у насъ на садбище сЗры гуси, у насъ по мф- 
Да по м$стамъ. [стамъ, 

. Да уваженье, утфшенье ходить братцы по дубравушк В зеленой, 

Да, зеленой. 


Записана оть Екатерины Румянцевой. 


1) Лебедь кичетъ. 
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Уличны пЗени. о 
148. | 


* 


(Съ сохранешемъ сладкоязычнаго выговора). 


Вася‘) на моро ходий, 

Онъ нейпей нашихъ возий, 
Ну, посуду заводий °). 

Онъ завэй м$дной котей, 

И съ ума Вася сошой 3). 

Ну Шкуйохъ^*) къ нему пришой. 
— Дай, Васийй, чемоданъ и 
Ну пропью я за, бокай °)! 
ЗдЪфся водка, есть въ пйодажф 
У Махнаих$. у ДашВ”). — 
Даша румку подайа, 

Новы бйодни содйайа. 
Сейивановъ 8) спийтоностъ, 
Онъ йазвэй водку °), пиинестъ, 
И Шкуйохъ то зйо понесъ. 
Ахъ Васийй, буй ты воръ, 
Ты довэй меня въ йаззоръ! 
По посй$днему путю 


1) Васимй Гуляевъ походекой мщанинъ. П$еня осм$иваетъ его неудач- 
ную попытку стать перекупщикомъ. 

2) На деньги, вырученныя отъ продажи нерпъ. 

3) Отъ гордости. 

4) Шкулевъ — походекой м5щанинъ, большой любитель выпивки. 

5) Шкуру нерпы вм5ст$ съ жиромъ. 

6) Большой стаканъ. 

7) Походская мБ5щанка. 

8) Казакъ, живций въ ПоходскЪ во время составлен1я пЪени. 

9) Развелъ водою. 
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Я на сбойы ') докатю, 
Бейежному ^) докажу, 
И начайству йазскажу! 
Бейезной то буй стйаеной, 
Сговойей Васю весной: 
— Станемъ м5етЪ путевать 
И пйогоны тойговаль °)! 
На пйогоны тойгъ бойшой. 
Кийикъ хйяжечку везетъ, 
Вася яшшичку бЪФготъ, 
Тойговать водку беротъ. 
Знай, тойгуй ты пйо себа!_ 
Спою пфеню пйо теба! 
Ахъ, Васийй буй купецъ, 
У него одинъ песепъ. 
Пойбоченка выпивай 
И водою дойивай, 
ОЁмъ походскимъ йаздавай, 
Недопески *) собийай. 
Недопески стоятъ йубъ, 
Да купий юхайки пйутъ°). 
А юхайка въ байышу, 
Я йосписку напишу, 

_ И ко стйоку запйаму. 
Стйокъ подходитъ, не пйалий, 


1) Сборы — общественное собране. 

2) Писарь Кирикъ Бережной, между прочимъ мы сочинителя пзсни 
Абакушки. 

3) Бережной вмЪетЪ съ  ляевымъ ЪЗздили въ ее по пору- 
чен!ю своего общества для участАя въ торгахъ на подрядъ обывательской став- 
ц1онной гоньбы въ НижнеколымскЪ. Возвращаясь домой, они оба привезли водку 
для продажи, взятую въ кредитъ. 

4) Шкурки недошлыхъ песцовъ. 

5) Юхалка — сушеная сельдятка. Прутъ юхалки — сотня сушеной сель- 
— (которая сушится нанизанная на тонкую жердь сквозь прорзъ посреди 
туши). | 


ромъ въ караулку. 
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Вася съ пйачемъ пйиходий. 

У ТатайихЪ ') дому 

Говойей Гйазохъ?) къ нему. 
— СБ туть йбвдуги?) возьму! 
Тутъ Васийй онъ здрогнуй, 
Онъ'со стуйчика, скакнуй, 
Онъ какъ думаетъ сказать, 
Отцомъ Гйазова, назвать. 
Звейичай его отцомъ, 

‚ Погйозий Гйазохъ пейстомъ, 
Его какина кишка *) 
Йастяпуйась до шестка. 

Онъ пйижайиватъ кишку, 
Подходий Гйазохъ къ шестку, 
Смотйитъ, сто то за, бойесть. 
Насто буйо купцы ИЪзть? 


149. 


Дауриха?) кумуха‘) 
Попросила на мепя, 
Завинила, однова.. 
Командеръ меня судиль, 


1) Нижнеколымская казачка. 

2) Глазовъ — кредиторъ Гуляева. 

3) Ровдуга — оленья замша. 

4) Гуляевъ страдалъ вытягиван!емъ прямой кишки, 
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5} Абакушка Бережненокъ и Иванъ Кулдаренокъ сочинили аси шаивую 


6) Ругательное слово. 


пеню о казачкЪ Дауровой, за что по ея просьбБ и были посажены команди- 
Инкриминированная пЪфеня очень коротка и гласитъ: 
— Что Дауриха сама, — обгорла головня! Что Дауровски невестки — обгорБлы 
головешки! Ё 
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_ Караулку *) посадиль. 

Пли пени мы (въ) сиЗшки, 
ЗаболБли намъ кишки. | 
Ну, кишки у насъ болятъ. 
ЗКидкимъ чаемъ насъ поятъ”). 
Ахъ, по первости Иванъ, 

Ну не Старцевъ?) бу, упалъ *). 
Накормиль его чиромъ. 
Командеръ писалъ перомъ. 
Старцевъ главной господинъ, 

_ Выпускалъ Ваньку одинъ, 

‚ Казаматку запираль, 
Бережненка увидалъ, 
Командеру доказалъ. 
Командеръ-отъ не (в)злюбилъ, 
Караулку посадилъ. 

Какъ каминъ у пихъ и печь °), 
Больше буду пфени пЪ$ть!.. 


150. 


Ужъ какое л6то славное, 
Кругомъ музыка гремитъ; 
Кругомъ музыка гремитъ, 


1) Т. е. въ караулку.- 

2) Кятели полярнаго сфверовостока Азши пьютъ чай самый крутой, чер- 
ный какъ пиво (разум$ется, кирпичный чай, который не дЪйствуетъ возбуж- 
дающе на нервную систему). 

3) Очередной казакъ при караулк$. 

4) Упалъ бы съ голоду. 

5) Елятва печью встр$чается на Колым$, хотя и не часто. 
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Намъ гулять парнямъ велитъ. 
Воходиль поповскимъ (въ) домъ 
Выпиваль бутылку ромъ. 
Стоитъ Сенька?) съ топоромъ, 
Онъ вертится на носкЪ, 

И садится на шестк$. 

Мы пойдемъ въ садикъ гулять, 
Станемъ д$вокъ поджидать. 
А мы скукнули разъ, 

Все узнали д$вки насъ. 

А дьячекъ то розузналъ, 
Халтурину *) посылаль, 
Прошеньице написаль, 
Исправнику подавалъ. 
Исправника баба б.... 
Командера баба б.... 

Отъ соленой рыбЪ вонько 

У поповскихъ дочи Монька, 
Она ходитъ колесомъ, 
Продаетъ парнямъ вЗсомъ. 
Недорого она пфнитъ, 

Ей по гривн$ парни платятъ. 
Воть Чичирку°) за хачирку *), 
А Анюрку за муксунъ. 
Машка выскочила, 

Глаза, выпучила. 

И глазиши у ней страсть 

И ротище то, какъ пасть. 


Сочинена среднеколымекимь казакомь Евгенемъ Домо- 
ШОНКИНЫМЪ. 


1) Работникъ и ви$стЪ съ тБмъ родственникъ попа, придурковатый отъ 
рождешя. 
2) Поселенецъ, между прочимъ промышляющий составлен1емъ прошенй. 
3) Прозвище. 
4) Сушеная рыба. 
21 
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151. 


СЁю, вБю Марью Федоровну, 

Акулину Борисьевну! 

Оть теба я чужу сторону прознальъ, 

Отъ теба я безъ рубашкВ ходить сталъ! 
Вотъ отправили Марью въ Сухарное, 
Вотъ и сталь я собачекъ собирать, 
Собралъ я четырнадцать собакъ. 

Вотъ отъфхалъ я въ Сухарное. 

Я то думаль, что погода есть за мной, 
На, ту пору да погоня есть за, мной. 
Поперэдь Иванъ Ребровъ менЪ вошелъ, 
А въ середкахъ Татариновъ казакъ, 

А позад$ Селивановъ казакъ. 

Селивановъ меня трижды ронялъ, 
Трижды ронялъ, трижды по боку пиналъ. 
Вотъ хватили мня за, рученьки, 

Повезли меня на нарточк$, 

Посадили на, четверочку. 

Ямщикомъ то Селивановъ козакъ, 

Онъ запрегъ моихъ четырнадцать собакъ. 
СЪю, вю, теба Марья настигу, 

А Ваську Ннкольскаго отъ теба я отобью! 
Командеръ меня по матери ругалъ, 

А исправникъ три батаса менЪ далъ. 

Моя Маша подъ окошечкомъ сидитъ, 
Свому Сашеньк$ перчаночки строчитъ. 
Ну прощай, а ты мать Колыма! 

Ну прощайте, вы походски берега!.. 
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СЁю, вёю Марью Федоровну, 
Акулину Борисьевну! 


ПЪеня эта, составлена лБтъ пятнадцать тому назадъ, но до 
сихъ поръ довольно популярна на Колымф. 


154. 


Сидоръ, Сидоръ, Сидорокъ! 
ВЪетъ теплой вЗтерокъ, 

На, дворЪ то морочненько, 
Сидру Зхать плавченько. 
Сидоръ Ъздиль по нарадъ*), 
Потералъ *) чужихъ собакъ. 
До товё& онъ съ нартой бился, 
(Въ) Средно?) Ъздить побожился, 
Сто на Тимкинскомъ мысу, 
Ташшилъ нарту на боку. 

У Погреба *) на угор$ 
Развязалися оборы. 

Черезъ долге плеса, 
Вы}зжальъ на тороса. 
Торосину обнималь. 

(В)ум$сто Дуки пБловалъ. 

Эй Дука, Дукашокъ, 

Дука, сахарной душокъ! 
Сидоръ (в)здумаль кочевать, 


1) Подрядъ (клади). 

2) Погубилъ. 

3) Среднеколымскъ. 

4) Крупный подъемъ съ р$ки на берегъ по Нижнеколымскому тракту. 
21* 
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Пошолъ къ Дук$ ночевать. 

А въ Колымской ') весь народъ 
Съ Дукой спать къ нимъ не даетъ. 
Ты не дфлай ссору грЪхЪъ, 

Ты не $зди больше вверхъ! 
Передомъ бЪфготъ хохолъ*), 
Обмфненной за, приколъ °), 

На чемрЪ “) то три мохра, 

Они стоятъ три рубля. 

Вотъ хохолъ сталъ пропадать, 
Сидоръ сумочки бросаль. 

Вотъ хохолъ совсёмъ пропаль, 
Сидоръ книжку доставалъ 

И канунчикъ отчиталъ. 


То же, что и предыдущая. 


153. 


Съ Тубуркана къ намъ пр!Зхалъ новой хрантъ, 
Онъ сошилъ себЪ вигоневой нарядъ. 

«Ты пожалуйста, ночуй, Илья, у наст! 

«Ничего не потерается у васъ!> 

Вечоръ поздно, вечоръ поздно прибфгалъ, 
Илья парень у Малак$ °) ночевалъ, 

Позабуль Илья кисетикъ съ табачкомъ, 


1) Деревня Колымекая на, усть® р. Омолона. 
2) Мохнатая собака. 

3) Приколъ — тормазная палка. 

4) Чемеръ — крупъ. 

5) Женское имя. 
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Дереванну трубочку во тальничнымъ муштучкомъ. 
Вышелъ Илья на широве пески, 

Въ рукахъ держитъ чакучаный *) кишки, 

Самъ (съ) собою разговариватъ: 

Кто бъ на эти няшеватые *) пески 

Разстелиль бу мнф калиновы мостки, 

Тому далъ бу чакучаный кишки. 

Бережненокъ ему скрипочку игралъ, 

Илья парень по бережку танцовалъ. 


Сочинена Аббакумомъ Бережненкомъ изъ Походска. 


Загадки. 


Ве загадки начинаются присловемъ: «я къ вамъ загану 
загадку». Загадки, собранныя въ Нижнеколымск$, отм$чены 
буквой Н, загадки, собранныя въ Среднеколымек$, отм$чены 
буквой С. 

1) Я кь вамъ загану загадку: Тбненькой, жарбвенькой 3), 
(в)сЪ поля обфгалъ, сталь къ стБикЪ, не потрокнется. — При- 
колъ*). Н. 

2) Я кь вамъ загану загадку: Тоненька, жарбвенька, по 
всему св$ту ходить, весь свЪтъ одЗваетъ. — Игла. Н. 

3) Идеть быкъ шестиногъ безъ копутъ, идетъ земли не де- 
ротъ. — Паутъ°). Н. 

4) На гор-гор$ пестра шуба лежитъ. — Приталина. Н, 

5) За лБеомъ-лБеомъ колеса вертятся. — Серьги. Н. 

6) Челов$къ о четырохъ костяхъ ходитъ. — Робэнокъ. Н. 


1) Чакучанъ — рыба; употребляется на кормъ собакамъ. 
2) Тинистые. 
3) Длинный. 

4) Тормазная палка собачьей нарты. 

5) Оводъ. 
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7) Подъ поломъ-поломъ еретиковы зубы лежатъ. — Тесла. Н. 

8) Ни дома, ни на двор, въ соловьевомъ гиёзд$. — Дверна 
пята. Н. 

9) Полдерева сырое, полдерева сухое, на вершинк$ золотое. — 
Масленица, постъ, Христово Воскресенье. Н. 

10) Вышель дфдъ на Егорьевъ день, вывелъ внучку по- 
старше себа. — Попъ съ Евангемемъ. Н. 

11) Самъ самодфй самодфетея. — Шель въ брэвн на 
стёнЪ. Н. 

12) Вода, сладка, берега круты, рыба безъ кости.— ТВльно ‘) 
на, сковородкВ въ жиру. Н. 

13) На плёшь капнешь, о плёшь хлопнешь, перевернешь 
плёшь. — Тфльно перебрасываютъ на сковородк$. Н. 

14) На мор моринскомъ стоитъ дубъ корочинской, на дубу 
то клубъ, на клубу семъ дыръ. — Голова челов$чья. Н. 

15) Отоитъ дубъ, на дубЪ клубъ, на клубу семъ дыръ, не- 
проходимая чаща, лютые звфри. — Голова, челов$чья. Н. 

16) Утка перится и на камень садится. — Огниво и кре- 
мень. Н. 

17) Ханъ ходить по лавкБ въ ханзовой рубашк$, ханова 
жена, отворила, окно и ханъ за окно. — Дымъ. Н. 

18) Кожаной лукъ, дымова стр$ла, м$тилъ въ пяту, попалъ 
въ носъ. — Челов%къ вонять. Н. 

19) Милую милавку, положили на лавку, да косткой въ 
лобъ. — Вошки щелкаютъ. Н. 

20) На стр$лочкБ огородъ, восемсотъ воеводъ. — Стогъ 
сЪна. Н. 

21) Шука конура хвостомъ вильнула, лБеы стали, горы 
встали. — Горбуша (родъ серпа, на длинномъ ратовьЁ, которымъ 
на КолымЪ косятъ сБно). Н. 


22) Бфготъ волчокъ, ободраной бочокъ. — Залавокъ у 
стВн$. Н. | 


1) Рыбьи котлеты. 
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23) БЪготъ ушканъ, кишки волокотъ. — Прогонъ 1. Н. 

24) На мор на оманВ стоить баба сарафан. — Ко- 
рабль. Н. | 

25) Бился боранъ съ козломъ, помутилася вода съ пес- 
комъ. — Затуромъ варатъ, мутовкой мутоватъ. Н. 

26) Б$готъ волчокъ подлЁ лЁсокъ, закрути носокъ, задери 
хвостокъ. — Бфлой чайникъ°). Н. 

27) Въ лсу взятой, на ногахъ плачетъ. — Скрипка. Н. 

28) На блюдк$ не бувалъ, (в)сякъ его Здалъ. — Молоко ти- 
тешное. 

29) Зайду, да взойду да гой, гой, гой, гой! Тфшу потёшу 
пара въ МосквЪ, короля въ Лицв$. — Благовъетъ. Н. 

30) ДЗвка н$мка, сигать далекенько. — Ружье. Н. 

31) Лежитъ бочка о дв$надцати обручей. — Годъ о 12 м$- 
сяцевъ. Н. 

32) Два волка бЪгутъ, на небо глазами прядутъ, туруру 
туруру поговариваютъ. — Полозья. Н. 

33) Лисица въ кустъ, АлексЁй за хвостъ. — Сковород- 
никъ. Н. 

34) Деревяшка несетъ, костяжка сЪкотъ, дворанинъ Эмэлянъ 
перевэртуватся. — Языкъ. Н. 

35) На двор калачикомъ, въ дом$ пирожкомъ. — Собака. Н. 

36) Нова посуда вся въ дырьяхъ. — Сито. Н. 

37) Въ нутрЪ баня, въ носу решето, пупокъ на головЪ, одна 
рука и та, назад. — Чайникъ блой *). Н. 

38) Нагая Варварушка на сарай да, на сарай. — Лисья ку- 
рэньга 3). Н. 

39) Егоръ приткнулея подъ угоръ, копьемъ подперся, по- 
крылся мблоньей. — Карбаеъ подъ угоромъ (?). Н. 

40) Мясная начинка, деревянная корка. — Покойникъ (в) 
гробу. Н. 


1) Длинная веревка для продергиван1я сЪти подо льдомъ. 
2) Фаянсовый. 
3) Ободраная тута. 
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41) На мор$ моринскомъ стоитъ дубъ корачинской, (в) шляп 
нфмецкой, когти жидовски. — Корйбъ. Н. 

41) Изъ угла въ уголь пестербмъ скачекъ. — Лапта '). 

42) Подъ поломъ-поломъ два плБшивые сидятъ. — Тфльно 
подъ тарелкой на сковородЪ. 

43) Среди поля-поля стоятъ восемь пеньевъ, на т5хъ пеньяхъ 
воробьи пищатъ. —— Нартяны копылья. 

44) По улицЪ пестеръ скачетъ. — Медвфдь (?). Н. 

45) Малъ да нагъ со слезами Богу молится. — СвЪча. Н. 

46) Не стукнетъ, не бракнетъ, подъ уголъ подойдетъ. — 
Ночь. Н. 

47) Подъ кроватью собака зубы разскалила. — Тёсла. Н. 

48) Подъ уруномъ *) беззуба, старуха лежитъ. — Тупица. Н. 

49) Сива, кобыла, черезъ ограду смотритъ. — Туманъ. Н. 

50) Б$ла кобыла въ тинЪ вазнетъ. — Гребень. Н. 

51) Лыко да мочало за рэку перекачало. — Заезокъ?) запи- 


раютьъ. | 
52) ВЪеится, качается, вс$мъ людямъ миляется. — Паника- 


дило. Н. 

53) Одно окно да и то мокро, одна палата, да и та, мох- 
ната, — Озеро въ лфсу. Н. 

54) ЛЪзу, лБзу по желБзу, осадюся на мясную гору. — На 
лошадь верхомъ садиться. (С. - 

55) ЛФзу, л6зу на горушку, обдеру телушку, кожу мясо 
брбсю, одно сальце съБмъ. — Сокъ*) исти. С. 

56) Вытащишь — голишь, засунешь —— теплишь. — Рука- 
ВИПЫ. С. 

57) Красное сукно тянется въ окно. — Лучъ солнечной. (. 

58) Вышель старичекъ, у него пузырокъ, онъ змахнетъ, у 
него здохнетъ. — Дьячекъ съ кадиломъ. С. 


1) Мячъ. 
2) Скамья. 
3) Изгородь поперекъ р$чного течен!я дая рыбной ловли, 
4) Заболонь. 
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59) Сидитъ красная двица въ темной темниц®, у ней коса 
на, двор$. — Каминъ. С. 

60) Сто гостей, сто постёль, у каждаго гостя своя по- 
стелька. — Домъ, ст$ны съ мохомъ. С. 

61) На полк$ упирка, лежить сито не руками свита. — 
Мизгирова сФть'). С. 

62) Оманъ моро на пяти столбохъ. — Пять пальцевъ дер- 
жутъ блюдко съ чаемъ. С. 

63) Четыре статухи, четыре гремухи, два бойца, сема мё- 
ковица. — Корова. С. 

64) На дворъ выдетъ, кланятся, домой придетъ, растя- 
нется. — Топоръ. 

65) Двое лежатъ, двое стоятъ, пятой ходить, шестой во- 
дитъ, седьмой пфсенки поетъ. — Дверны колоды и дверь съ пя- 
той. Н. 

66) Була невеста. У нм семъ жениховъ. Вотъ и говоритъ 
къ нима: — Загану вамъ семъ загадокъ, семъ отгадокъ извольте 
отгануть: 

Буду загадувать безъ утыху, безъ урыву, во всю ночку, во 
всю землю, безъ надив$ту, золота казна, бЪл-горучъ-камень. — 

Шестеро не могли отгануть, а семой и говоритъ:; — Безъ 
утыху буйной въторъ, безъ урыва быстра р$чка, во всю ночку 
свЪтель м$сяцъ, во всю землю — красно солнце, безъ надцвЪту 
папорбнникъ, золота козна красна дЪвица, бЪл-горучъ камень — 
доброй молодецъ. — 

Она, и вышла, за, его замужъ. С. 

67) У насъ да у васъ по медв$жьей лапочк$. — ВБникъ. С. 

68) У насъ да у васъ по медвфжьему глазчику. — Бой- 
ница. С. 

69) Катится катушка, золота вертушка. — Солнце. С. 

70) За стфной-стфной колубашекъ костяной. — Баба бруха- 


тая. С. 


1) Паутина. 
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71) Просыпалея хращъ, никому его не собрать, ни попамъ, 
ни дьякамъ, ни удалымъ молодцамъ. — Ледоходъ. С. 

72) Четыре брата подъ одной шляпой. — Столъ. 0. 

73) Ивань Ивана держитъ, Иваниха раскрываетъ. — Ящикъ 
съ крышкой на петляхъ. С. 

74) Кругъ городу обведешь, кругъ своей голов$ не обве- 
дешь. — Глаза. С. 

75) Безрукой безногой на гору катится. — Вода прибу- 
ватъ. С. 

76) Безрукой безногой подъ гору катится. — Вода убы- 
ватъ. С. 

77) Стоитъ дубъ стародубъ на татарской на границ; въ 
этомъ дубЪ сидитъ птица еретица; никто 1и не знаетъ, ни пафъ, 
ни царица, ни красна дЗвица, ни б$ла, рыбыца. — Смерть. Н. 

78) Шило мотовило по небу летало, въ воду упало, воду не 
смутило. — Дождь мелкой. С. 

79) Два дуба, два голуба, головоньки свфтленьки, голуби 
сяли, дубы упали, голуби слетБли, дубы врозь пошли. — ВЗн- 
цами вЪнчаются. 

80) Старую старуху за пупъ да за пупъ. — Ремень двер- 
ной. Н. 

81) Сутуль да горбатъ, съ переду покляпъ. — Коса гор- 
буша. Н. 

82) На прорубкБ сидятъ три голубки. — Люди обфдаютъ. Н. 

83) Лежитъ съ кота, встанетъ съ коня. — Дуга котельна. 

84) Упало древо во сине моро, не тошно древу, тошно синю 
мбру. — Глазъ напорошатой. Н. 

85) БЪготь Ахимка по бфлой тропинкё. — Письмо пи- 
шутъ. Н. 


86) Живой мэртваго бьетъ, мэртвой голосъ роздаетъ. — 
Благов$стъ. Н. 


87) Два орла орлуютъ, одной яицей торгуютъ. — Робэнка 
крестятъ. Н. 
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88) Б$гали рабочки по калинову мосточку, увидали зору, 
пометались въ воду. — Сполохи. Н. 

89) Марья да Дарья видятся, никовды не сходются. — ДвЪ 
матицы въ избЪ. Н. | 

90) Стоить въ пол6 Маша, рукавомъ машетъ. — Конь ма- 
шетъ хвостомъ. | 

91) Черезъ виску-виеку!) парнишко чеканитъ?). — Дуга 
котельна. Н. 

92) Сулено, мулено, въ уголь брошено. — Чувалъ. Н. 

93) На сараЪ крупа лежитъ. — Снфгъ. Н. 

94) На, сара кривой хомякъ3) лежитъ. — Полм%сяца. Н. 

95) Не бабушкино бу перевесло, у тебя бу до пупа заросло.— 
Пролубъ очищаютъ, да воду набираютъ. Н. 

96} Выдерну мохнашку, забью колышокъ. — Ножъ въ 
ножняхъ *). Н. 

97) Хедька вонятъ, курицу гонйтъ, курица кокочеть, къ 
намъ на улицу не хочетъ. — Ружейна охота. Н. 

98) На жопку тупенько, на носъ востренько. — Полуса- 
рокъ 5). Н. 

99) Изъ гузна въ ротъ сахарной кусокъ. — Яипы. Н. 

100) Сухо говно къ стБн$ не прильнешь. — Мохъ. Н. 

101) Студенька дырочка, гораченька пырочка. — Ключъ и 
замокъ зимою. Н. 

102) Буй порхнулъ, выпорхнуль, буй сороки вылет$ли. — 
Ружье. Н. 

103) Зимой на. ножкахъ, л5томъ на брушк$. — Пасть (ло- 
вушка на пушнаго звфря, которую л$томъ хозяева роняютъ). Н. 


1) Р8чка. 

2) Мочится. 

3) Якутск. хомякъ — большая ложка. 

4) Ножны придерживаются на бедрЪ при помощи ременной петли, засте- 
гивающейся кусочкомъ мохнатой шкуры. 

5) Особаго рода сапогъ изъ мягко выд ланной тюленьей кожи. 
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Скороговорки. 


1) Кругъ ям$-ямЪ три хвеи вялы. 

2) Столбъ (въ) избЪ поставлю. 

3) Летить пэтишка черезъ три просты избушки, говоритъ 
про попа, про дьячка, про охропку старичка. 

4) Стоитъ чашечка, на окошечк$, не проявлена и не выявлена, 
пришель зять, чашку взять проявлять и выявлять, проявилъ и 
ВЫЯВИЛЪ. 

5) Изъ бани-бани тяни узду зубами! 

6) Худъ идетъ на гору, худь идетъ подъ гору, худъ худа 
ветр$тиль, ты худъ, я худъ, понужай худа желфзнымъ пру- 
томъ. 

Туру туру пфтушокъ, далеко ли ты летишь? Отъ мора, дб 
мора до Клева, города! Что царъ дфлатъ? — Туру ногу пишетъ. 
Иена его Марья спородила сына, безъ пальцу рука, безъ ми- 
зинца нога, безъ плечъ голова. 

Тарка, мотарка била задомъ передомъ. Я вичу, вичу, вичу, 
за, котораго хочу, за поповича, за Романовича. .. 


Пословицы. 


1) Послушалея б%са, отрфжь свой носъ. 

2) У денегъ да у д$вокъ глаза нфту. 

3) Не до дружка, до своего брушка. 

4) Наше брухо (в)седы насъ мучитъ. 

5) Брухо сыто, спина не бита. 

6) Стоячей съ сидячимъ не наговорится, нужной съ бога- 
тымъ не насудатся. 

7) Бда бла. 

8) Русь мудрена. 
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9) Эта же кукша, да не ворону верста. 

10) Укралъ да продалъ, Богъ подалъ. 

11) Бе расчухашь да и бухашь! 

12) Изъ подъ вашихъ грозъ я и великъ взросъ. 

13) Аивъ да вшивъ. 

14) По прочотному скажетъ, да на двэръ укажетъ. 

15) Криву стр$лу Богъ правитъ. 

16) Одинъ да зорокъ, не надо сорокъ. 

17) Ходитъ по людямъ, какъ гостливая попадья. 

18) Я не поцовекой зять, съ меня ему нечего взять. 

19) То какъ у тещи замужемъ. 

20) Нужда мати станетъ бока мяти. 

21) Трэнь да брэнь на вчерашной день. 

22) Такой горной, чисто зубы только свзчають. 

23) Такъ досп$лся, чисто наскрозь св$чаеть. 

24) Заварилась кашица позади те ташшится. 

25) Чужой кусокъ, какъ полынъ, & свой, хошь пепломъ за- 
валяй, оказуватъ мэдомъ. 

26) Такъ теба, дёвну, блюнешь! или: Такъ теба дёрну, дрыс- 
нешь — переводъ съ юкагирскаго. 

27) Чево уполемъ да умелемъ, то и наше. 


Сказки. 


Четыре изъ приводимыхъ сказокъ носятъ болБе или менЪе 
инородческй, а именно юкагирск!й характеръ, такъ какъ и во- 
_ обще въ сказочномъ мфЪ$ нижнеколымскаго русскаго населен!я 
юкагиреюе элементы очень замфтны, хотя сказочники теперь 
стали спутывать племена и безразлично замфняютъ имя юка- 
гиры именемъ ламуты и чукчи. Для того чтобы охарактери- 
зовать второй составной элементъ колымскаго сказочнаго мара, я 
выбралъ въ вид$ примфра, верю извфстной побасенки о стр$льц$ 
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и лёеномъ старик. Сказки въ двухъ случаяхъ (1и5) были про- 
диктованы безъ сладкоязычя, но и друмя три приведены въ 
обыкновенномъ несладкоязычномъ выговорЪ, кромЪ отдфльныхъ 
словъ, боле зам тныхъ. 


1. 


На морскомъ берегу, на островф, стояла заимка. Заимка 
большая: домы много, словно городъ. Трое стали сговариваться: 
«побфгомъ пб мору въ байдарЪ, чтобу всяюя диковины по- 
смотрЪть!» Вотъ они собрались: Двое — мужики простые, & 
трет знатливой, знатъ заговоръ зырянской (Зыряна-то некре- 
щенны люди були встарину, жили по морской сторон). Сяли 
они въ байдару, побЪжали по этому мору. БЪжали, бфжали, 
другъ ихъ начало на, островъ на другой прибивать. Прибивало, 
прибивало, на островъ прибило. Пошли они по берегу. Песокъ 
широкой, на верху ярочекъ, на яру люди живутъ. Вотъ они 
призднялися этимъ-то людямъ. Глядять: руйты болыше. А-йд® 
они ни ступятъ, по нутру дЁти кричатъ, а-йд$ они не упрутся, 
по нутру дфти плачутъ, а-йдБ ни сядутъ, (в)се подъ землей 
дБтски голоса. Коё-какъ вошли однимъ хозяевамъ, — а то пес- 
цовы люди. Они ихъ напоили, накормили этихъ гостей. Вс\ 
пустые молодые, одинъ старенькй старичекъ, такой уже ста- 
рикъ, насилу на дворъ выходитъ о посошкахъ. Вышли хозяева 
на улицу, а старичекъ остался дома и сталь гостямъ наговари- 
вать: — Эй, — говоритъ, — православные, — буде вы православ- 
ные, — этто не ночуйте, побфгите лучше прочь. Столько вы у 
здЪшнихъ хозяевъ дётей (песцовъ-те) приплнили. Лягэте вы 
спать и они васъ убьютъ отъ пустой злост$. Они и сяли въ бай- 
дару. Побфжали напередь. БЪжали, бфжали, увидфли: на острову 
заимка, — люди живутъ. Передъ ней середь мора стоитъ лфеина, 
така въ свЪтБ долгая, вся сучьеватая. Оучья таще частые, что 
и перстикъ проточить некуда. А посередь лёсинф сволъ, такъ 
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просто неизреченной такой большой да широкой. Остановили они 
байдару и стали они смотрЪть эту диковину. Вотъ стояла эта, 
лБсина прамо; стала (в)другъ наклоняться. Наклонялась, накло- 
нялась, ниже да, ниже, вся ушла, въ нутро мора со всеми сузчьями. 
Смотрятъ: на берегу однобоще люди неводятъ, бфгаютъ взадь и 
впередь, пополамъ расколотые, сомкнутся — одинъ человёкъ 
станетъ. Опять распарятся, побфгутъ, — одинъ-то бокъ побф- 
житъ. Летучая птица не дёржится. БЪгаютъ пб берегу, про- 
мушляютъ рыбу, руки-то впередь тянутъ, персты расправатъ, 
забЪгутъ (в) воду, потераются. Черезъ часъ врема или какъ вер- 
нутся, на каждомъ перстик$ по рыбЪ. Неводятъ мольче пер- 
стами. Потомъ эта л$сина опять стала выходить; сукъ по суку и 
выходить; (в)ся вышла наружу и сучья подняла. Такъ чисто 
(в)ся побфл6ла; на каждомъ сукВ рыба надерганая. Дернулась 
эта лёсина разъ, другой, (в)ся рыба улет$ла въ сволъ, потера- 
лась. Веф эти диковины высмотр$ли; отъ этихъ однобокихъ лю- 
дей побоялись, не зашли; побфжали дальше по мору. БЪжали, 
бфжали, опеть ихъ на морской островъ стало прибивать. Приби- 
вало, прибивало, прибило. Пошли они по песку. Шли, шли, уви- 
дфли: заимка стоитъ и люднэро тамъ живутъ: семь или восемь 
дымовъ. Посмотрфли подъ обрывомъ: пища литая сугрёбами, 
такь выше челов$ка налита вездф пустой дикой олень. А ТБ 
люди тамъ живутъ чисто круглые; ни проходъ, нихто у нихъ 
нфту — ни задн, ни переднай. Промышляютъ дикаго олепя, ва- 
рятъ огромные собачьи котлы, да подъ пазухой и держуть. Не- 
много подержутъ надъ паромъ, оно будто они поужинали и по- 
обфдали; а Фду, такъ и льютъ, такъ и льютъ съ угору. Стали 
они это мясо исти — литое. Бфгутъь мужики съ палками: — Не 
Ъшьте, не фщьте! это худое. Придите домой, мы васъ станемъ 
хорошимъ кормить. Это не фшьте, это поганое!— Вотъ они при- 
шли, т8 и принесли имъ сухое мясо жирное, и пузыри жиромъ 
налитые. Стали ихъ кормить. Вотъ старикъ сидитъ напротивъ 
нихъ и любуется, какъ они Фдятъ. — «О, — говоритъ, — робаты, 
вы дите этакъ, должно быть вамъ сладко! А?» — Вотъ тотъ, 
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который знатливый, наговорщикъ-отъ, и сталъ его уговаривать: 
«пофшь да пофшь съ нами!» — Онъ говоритъ: «Я бы и радъ, да 
какъ потомъ буду: вотъ у насъ ни передн, ни задй проходъ 
ту; самъ видишь!» — Наговорщикъ-то и сталъ его принуж- 
дать: — «Пофшь, да пофшь, дфдушко! Я теб такъ досп$ю, что 
` будетъь хорошо». — Онъ подумалъ, да подумалъ, да и взять ку- 
сокъ. — «Все равно, я, — говоритъ, — старой; пусть опробую да 
помру!» — Взялъ кусочекъ да и съёлъ. — «О, — говоритъ, — 
сколь сладко!» — Оттуль сталъ исти, да исти; наконецъ това до- 
флея до отказанки. Немного посидфлъ, дошло ему врема». — «0, 
говоритъ, — гузно тороситъ! О, гузно тороситъ !» — Напосл$- 
декъ того, чуть ему не слёзы пришли. Наговорщикъ-то взялъ 
спицу крэневую, заостриль её остро на остро, поговорель, и 
проткнуль ему и передай и зад!й проходъ. Онъ сейчасъ учиш- 
кался и обмарался. И сталь сове$мъ какъ слдуетъ. А друге-то 
круглы по прежнему. 

Туть они ночевали. Пофхали. Все Фздять (в) этакой страсть, 
всё Фздятъ, запасъ отъ роду нфту; только этотъ запасъ поло- 
жили, Побфжали опеть напередь. Б$жали, бБжали, опеть стало 
ихъ прибивать къ острову. Прибило ихъ кь берегу. Пошли по 
песку. Одна руйта. Тамъ старикъ и старуха. У нихъ попередь 
двери замфсто собаки медвфдь привязаной, и два у нихъ лабаза, 
такъ въ свфтЪ человфческимь масомъ изнав$шаны, руки-то 
сняты съ лопатками; персты-то въ перстеньяхъ, въ серебля- 
ныхъ и въ золотыхь; головья-то вфсятся, сохнутъ, въ ухахъ 
серьги, ноги-то в$сятся въ алачикахъ-и въ сапогахъ. Гд$-то 
ВЪдЬ это ходятъ, да все уродуютъ. Воть они шибко забоялись, 
да какъ дфлать станутъ. Отарикъ и говоритъ старухи: — «Шоди, 
принеси гостямъ морошечки!» — Они думаютъ, какая такая мо- 
рошка. А она принесла пусты челов$чески пальцы, самы концы 
по воготкамъ выломаны. Тарелка полонъ. Наговорщикъ-то ий 
говорить людямъ: — Вы не Ъшьте, а за пазухъ спущайте, — & 
они въ поясьяхъ подпоясанные. Будто пофли, вышли на дворъ, 
поблагодарили, поясъ распоясали, и весь этоть срамъь вылили 
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вонъ, челов ческ1е ногти. Вотъ они стали тамъ ночевать. Ста- 
руха имъ м$сто налаживаетъ, постели раскладываетъ. — «Этта, 
этта лежитесь, этта лежитесь!» — Вотъ они вышли на двоуъ, 
будто на часъ. Наговорщикъ то и говоритъ: — «Воть мы зай- 
демъ этта; я трубку закурю, да накурусь, селимъ-отъ вытрахну 
да по волчьи звою, да побфгу вонъ, вы тоже за меня хватай- 
тесь, выскакувайте во сл$Здъ!› — Только трубку выкуриль, се- 
лимъ уголь вытрахнуль, по волчьи звоялъ, старикъ да старуха, 
какъ упали, такъ и захрип$ли, — Напустиль на нихъ сонъ. И 
медв$дь на дворЪ, на ци связанной, тоже захрип$ль,— только 
морду на небо заворотилъ. Они сяли байдару, назадь побЪжали, 
не хотятъ (в)передь $хать. Гд$ ихъ къ земл$ и прибиваетъ, ни- 
куда ужь заходить не хотятъ, — устрашились дакъ. Только къ 
круглымъ людамъ, которые масо съ угору льють, къ тЁМЪ за- 
шли, у нихъ ночевали, и взяли оленье мясо на запасъ. Оттуль 
прамо побфжали домой и ужъ никуда къ людямъ не заходили. 
Ходили они не годъ, не два, ровно три года. У нихъ були жены 
у всЗхь у троихъ, посл нихъ остались беременны, тутъ родили 
по ребенку. Прибфжали они подъ свой берегъ и сказали этимъ 
бабамъ сторонные люди, что вотъ ваши мужевья пришли. Такъ 
онф въ свфтф обрадовались, прамо не почитали ихъ живыми. 
Какъ вошли мужевья, он только на, нихъ глянуть, сейчасъ съ 
ними омморокъ приключится. Вотъ и стали съ нима водиться. 
Сколько водились, чутъ отойдутъ, опять глаза на мужевьевъ и 
опять въ омморокъ. Наконецъ товё, отводилиеь съ нима. Стали 
ЖИТЬ. 


Записано отъ обрусЗлой якутки Марьи Татариновой въ 
Нижнексльмск®. 


ю. 


Трое живуть мущинъ; всё они по сестр$ дёржатъ: старший 
дёржить старшую, середый — середнюю, менышой дёржитъ 
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меньшую. Вотъ осень стала; пофхали они по пастнику. Осталися 
жены у нихъ дома. У болышой були трое дфти, у середней одинъ 
ребенокъ, а у менышой нихто н$ту. Вотъ середняя все выска- 
куватъ да говоритъ: — «Сестры, наши мужевья дуть!» — Ти 
говорять: — «Грёхь! Еше рано мужевьямъ буть. Ты на што 
‘‚омманывашь?» — А она ихъ не слушалъ, такъ зарубила: «Наши 
Фдутъ! наши Фдутъ омманыватъ. Наконецъ, вечеръ сталь, зара 
потухла. Вдругъ звонъ такой пошелъ: на колокольчикахъ да на 
бубенцахъ нарты бЪгутъ; скачуть трое. ПфруБхали трое: чисто 
хоть какъ брось, ни брось — ихни мужевья. Вотъ онз стали 
суетиться: болыша стала чаемъ поить, середня — $ду варить. 
Омфются, разговариваютъ. Мевьшая-то и посмотр$ла сквозь за- 
борну щелку, примчатъ: чего это у мужиковъ зубы черны. Она 
и подозвала середнюю сестру. — Сестрица, — говоритъ, — по- 
смотри-ко, у нашихъ мужиковъ о чомъ это зубы черны? — Чего 
ты брэдишь, брэдиха, наши мужики, такъ куда ихь дфваемъ! — 
Побфжала опять къ столу. О см$ются, разговариваютъ. Мень- 
шая сестра смотритъ у заборной щелк$. НЪтъ, то не ихи му- 
жевья! Вотъ и маякнула старшей-то сестрф, та и подошла. — 
«Сестрица, — говоритъ,— погоди см$яться; то не наши мужевья. 
У нихъ это о-чомъ зубы черные?» А у нихъ межъ т5мъ зубы 
рости да рости, уже изо рта вышли, а сами еще см$ются, разго- 
вариваютъ. 

У большой да у середней дфти спятъ, а меньшая порожняя. 
Стали и сестры по маненьку примфчать: у нихъ ужь зубы вы- 
ходять вонъ. Стали он страститься, между собой перешепту- 
ваться. Совфтуютъ крадчи, куды бы запрататься. Куды ни за- 
прачься, вездЪ ихъ найдутъ. Меньшая сестра, — дзти у ней 
нфтъ,— потихоньку одфлась въ дорожное платье и ушла темный 
лЪсъ. Середня вышла крадчи на, дворъ, вошла въ амбаръ и бро- 
сила на дверъ глухой замётъ, а робэнка никова ей не надо. 
Большая, — у ней трое дЪти, — ночевать осталась. — Пущай, — 
говоритъ, — дЪтей съ$дять и меня съ$дятъ за, одно. -— Вотъ по- 
томъ эта, меньшая темный лБеъ побфжала. Сколько она бЪжала, 
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бЪжала, нашла глинтиноватой пень свою величину и долину, на- 
клала, огнище, — долгое, долгое огнище. Этотъ пень поставила, 
надфла на него свою одежду и шапку надфла, и руки опустила, 
будто стоитъ у огня и гр$тся. Оттуль взяла суху чалцину, ко- 
нецъ-то и напалила въ огнЪ, Сидить сама за огнемъ, дёржитъ 
въ рукахъ коль. Воть шумъ пошель по л$су: бёжитъ еретикъ 
по и слБду, только отъ зубовъ хлопотокъ идетъ. А зубы-то у 
него уже четвертные выросли. Какъ набЪжалъ на, пень, такъ и 
ухватиль его по пояснил, будто по тонкому м$есту. Зубы у него 
въ глинтин$ и завязли. Она и вскочила, да острой чамциной его 
по стёгнамъ-то и просадила насквозь. Тутъ и убила. А тБ двое 
еретики, большой-отъ большую-то и съБлъ и дфтей съёль, а 
середнй побЪжаль на улипу, вездЪ бЪгатъ, нюхчить — бабу 
ищеть. Расчухаль т въ амбар. Только ногою пнулъ дверъ, 
такъ она лучинами и выщепилась. Сейчасъ воскочилъ и 1и съБлъ. 
Утромъ-то менышая сестра домой идетъ: боится, думаетъ она, 
тутъ — смотритъ — ни собаки, нихто нфту. Ну, да утро стало, 
они и уёхали. Вошла въ домъ, по оборъ въ кров$ бродитъ. А 
недалеко була, заимка, — люди жили. Пошла, на, заимку съ вЪетью. 
Собрались люди — мужики и пошли, а отъ бабъ хоть бы тебЪ 
косточка осталась. Баба стала жить на, заимкВ. Только нед$ля 
прошла, тогда пришли ихъ мужевья. Хватились, а-йд$ ихи бабы, 
нигдЪ нфту. — Вотъ и только. 


Записано оть мёщанина Ивана Мартьянова въ Нижне- 
КОЛыЫМСКЪ. 


3. 


Люди живутъ люднэро, десять — пятьнадцать домовъ. Этакъ 
живутъ люди. У одного мужика сынъ булъ такой лБнивой, сто 
Боже сохрани. Не могутъ они его ни дрова послать нарубить, 
не могутъ он его и по воду послать. А (в)ся его работа: пб бе- 
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регу ходитъ и (в)се пфсни поетъ и (в)се пфени поетъ. Наконецъ 
това одинъ празднишной день онъ пошель пб берегу и ушель 
такъ далёко, сто и домы не видно стало. А (в)се поетъ, ходитъ 
онъ по берегу морскому, пЪени поетъ. Видитъ: изъ-за мора ему 
перегребатъь желёзна вфтка и желФзно весло. Греботъ она и не 
греботъ, а вфтка такъ и свиститъ, прамо къ нему перегребатъ. 
Воткнулась прамо противъ него. Смотритъ: (въ) вЗткБ дфвка 
сидитъ. Протягиватъ ему желЬзную ляпость, вотъ говорить: — 
«Молодецъ, положи сюда голову; я у теба вошечки поищу!» — 
«НЪтъ, — говоритъ, — у меня вошечки н$ту, нёкова искать». — 
«Ну хоть такъ пускай лягъ на ляпость; я хоть попустому по- 
смотру». — Онъ и положился щекой на ляпость да и прильнулся 
къ веслу. Она его (въ) в5тку и сдернула. И направилась вЪтка, 
‘назадь: летитъ по мору, только свиститъ. Онъ и (в)змолился къ 
ней: — «Эй, дЪвка, отпусти меня отцу матер хоть попрости- 
тися!» — Она говоритъ ему: — «НФть, я теба, не отпустю. Когда, 
булъ ты у отца матери, посылали тиба по воду и по дрова, по- 
сылали теба неводить и сфти метать и промуслять, ты никуды 
не хотЗль ходить. Теперь я за теба, буду промуслять, ты только 
у меня дома сиди!» —Онъ плачеть, слезно уливатся: — «Отпусти 
меня, отпусти!» — Она не отпускать. Привезла она его къ дому. 
Смотритъ онъ: тамъ три амбара съ мясомъ, пуста человфчина. 
Онъ пуще того заплакалъ, — не хочетъ войти. Она, вошла домой, 
его кричитъ,— онъ не хочетъ войти. Пошель по берегу, дошелъ 
до руйт%, така стоить немудращая. Живетъ въ ней старичекъ 
такой, ужь старенькой перестаренькой, просто весь б$лой, какъ 
ушканъ. Говорить къ нему старичекъ: — «О, добрый молодепъ, 
ты почего сюды попалъ? ЗдЪеь-оть людофды живутъ; они меня 
человфчиной кормятъ, а я не $мъ, оттого я сухой, они меня и 
не убиваютъ № — Потомъ этотъ старикъ сталь къ нему наказу- 
вать: — «Отанешь ты съ ней спать лежиться; она теба начнетъ 
лежить возлВ стфну, сама станетъь лежиться къ краю, и такъ 
она станетъ спориться, лзти, штобъ лежиться съ краю. Ну, ты 
какъ нибудь 1и переспорь: самъ лежись на краю, и лежи у 
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стБнки. Буде ты ее переспоришь, то оба мы будемъ живые, а 
буде она, тебя одолитъ, то и теб и мн$ живыми не буть. Теперь 
ступай домой — поздо стаетъ; врема лежиться. Станетъ тебя че- 
ловфчиной кормить, ты этой Фды не Фшь, а какъ могошь, куски 
прачь. Потомъ лёжитесь!» — Пошелъ домой. Она то, дЪвка-то, 
наварила къ нимъ Фды, накормила перво отца и мать; потомъ 
стала, и его кормить. Ну, онъ не Фстъ, а куски, какъ моготъ, по 
разнымъ м$стамъ прачетъ. Потомъ стали лежиться. Пошелъ у 
нихъ споръ: она хочетъ съ краю лягти, и онъ хочетъ съ краю. 
Ну, какъ то онъ 1и переспориль, лягъ съ краю. Посмотр$лъ: у 
ни въ изголовьи аршинной ножикъ и аршинное сило, нимъ она 
людей убиваетъ. Вотъ легли они. Она сколько билась, не билась, 
его пережидала, напосл$докъ заснула. Онъ тихонько изголовье 
поднялъ, вынуль ножъ и шило. Поставилъ ножъ-то на серпо, & 
шило-то подъ гузно, да и сказалъ: «братъ и сестра». Такъ по са- 
мой чёрень и воскочили. Туть и пропала. Онъ 1и (взялъ, тушу- 
то отр$заль. А отецъ да мати 1и то, значитъ, спали другой ком- 
нат. Онъ это затопиль, да Фду-то и направиль изъ 1и мяса, 
будто бы это она его убила, да Ъду варитъ. Между тЪмъ голову 
отр$залъ ей по вертлюгъ, положиль одфяло сверху, & вм$ето 
туши-то положиль чемоданъ!) набитой. Самъ побфжаль къ ста- 
ричку. Ну, оба они въ радостБ. Побфжали къ морскому берегу. 
А у нихъ кром$ желзной взтки еще деревянная. Деревянную- 
то вЗтку всю истыкали шиломъ, да на берегу и покинули. Сяли 
(въ) вБтку, сказали: — «В$тка, гдЪ ты насъ (в)зяла, тамъ и по- 
ставь!» — О, вфтка такъ и завояла. Дошла до деревни самой, 
туть и воскресли. — Старикъ и старуха спали, спали, потомъ 
(в)стали, разбудились. А да имъ вся направленная, жиръ на- 
черпанъ, мясо насниманое. Стали они исти. Старуха кусокъ 
съфла, говорить: — «О, старикъ, какъ у меня кусокъ въ горлБ 
сталъ; должно быть наша, датя исти хочетъ. Пойди разбуди и». — 
Вотъ пошель онъ и замётиль ш, сдернулъ одфяло: голова-то 


1) Тюленья шкура, снятая безъ разр3за. ` 


342 В. Г. БОГОРАЗЪ. 


пустая и покатилась, какъ клубъ, и дверь отворела и въ море 
укатилась. Вотъ они побфжали къ берегу, деревянную вЪтку 
спустили, сяли. — А-йдф, говорятъ, — его догонимъ, тамъ пБли- 
комъ и сглотаемъ. — Только отъфхали сажени четыре, вЪтка и 
налилась. Старикъ говорить: — Старуха, ты почего чека- 
нишь? — Старуха говоритъ: — Старикъ, ты почего чека- 
нишь? — Перекорались, перекорались и оба потонули. 


Записано отъ обрусЁлой якутки Екатерины Татариновой 
въ Нижнеколымск$. 


4. 


Разъ юкагиры жили; у нихъ була одна дочка. Она вышла 
по снфгъ. Пришелъ вихорь и унесъ ее. Поднесло къ камню: отъ 
земли до неба стоитъ камень. Тутъ 1и принесло и бросило; она 
сидитъ. Видитъ: летить кукша. Она кукш$ и говоритъ: — «1о- 
лети моему отцу-матер$; говори: вала дочка говоритъ, пошлите 
мнЪ клей да клейницу, ремэшекъ да когти!» — Она отозвалась. — 
«Ты когда у отца, у матер$ була, я прилетала, маско клевала, 
такъ ты меня гоняла!» — Тутъ летитъ пэтишка. — «Полети отцу- 
матери, говори: пришлите мнф ремэшекъ да когти, клей да клей- 
нипу » — Она говоритъ: — «Ладно, я полечу и буду понемногу 
таскать. У меня крылыски маленьк!я. Когда ты у отца, и матери 
була, мн икорочку клала, такъ я Зла, такъ за то добро!» — 
Полет$ла, и натаскала, все это къ ней. Разъ видить: летитъ друга 
така же дфвка, какъ и она, — погодье принеело, товарисса до- 
ждаелась. Сидятъ вмЪстф. Наконецъ сидфли двое, потомъ при- 
несло и третью. Потомъ она, говоритъ: — «Чего, сестры, сидимъ; 
станемте на камень попадать!» — Когти связала, трое ремэшки 
и когти трое, на камень закинула. Давай попадать. Попадали, 
попадали на камень, она спрашиваетъ у одной: — Чего, сестра, 
за, одново мужа выдемъ, такъ ереститься будемъ или нётъ?— 
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Одна къ ней отвЪчаетъ: — Какъ не будемъ; будемъ! — Туть же 
ремэшекъ отр$зала, она и полетфла. Потомъ стали попадать. Съ 
полукамня попали и дальше. У другой сестрВ спрашиваетъ: — 
Что, сестра, за одново мужа выдемъ, такъ ереститься будемъ 
или нётъ? — Та и отвфчаеть: — Какъ не будемъ; будемъ! — 
Посл$дейй ремэшекъ отрЪ$зала, та улетФла. Одна стала, попадать. 
Попала, на камень, сама, стоитъ. Такъ ей стало радостно, ходить 
и поетъ: 


Какая удалая, На камень попасти, 
Кака бБдоватая! Гагаглю достасти! 

На камешбкъ попала, Пэтишка, пэтишка! 
Вотъ удалы-те попали, Ты дай мнф когти 
Кисловаты-те пропали, На камень попасти, 
Езйомъ да, кэйомъ да, | Гагаглю достасти! 
Кэйомъ да, кэйомъ да, Кэйомъ да, кэйомъ да, 
Ай кукша, ты кукша! К5йомъ да, кэйомъ да! 


Ты дай мн$ когти 


Посла дальсе. Въ пятихъ верстахъ стоитъ домъ огромад- 
нфипий. Вошла этоть домъ: такое великолБиное убранетво 
стоитъ; только людей нфтъ. Посмотр$ла: стоить изъ стфну въ 
ст$ну чемоданы, скапы, сундуки, набитые съ пысниной. Вотъ 
она одинъ сундукъ открыла и легла, дожидатся, кто не вой- 
детъ-ли. Видитъ: односторонной челов$къ пришелъ: одна рука, 
одна, нога. Потомъ говоритъ: «изба топися, каминъ топися, чай- 
никъ варися! Раздфвайте меня, я усталъ!»— Лягъ, лежитъ. Изба 
затопилась. Никова, людей не видать. Чайники сварились. РаздЪли 
его; одежду повфсили. Никова людей не видать. Потомъ поутру 
встаютъ, онъ уходитъ. Она встаетъ, разыскуватъ людей вездф,— 
нигд% никова нфтъ. За каминомъ лежитъ плита-камень. Рас- 
крыла: лягушки, мыши, горностали, разныи живунии, черви, 
комары, мухи, (в)сяки разны, каки на свЪтБ есть въ дубровЪ 
живущи, хто прадетъ, хто скотъ, хто скоблитъ, хто шьетъ, 
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хто мнетъ. Вотъ она согр$ла воду въ котлБ громадномъ до ки- 
пятка, вылила на нихъ. Вефхъ ихъ сварила. Потомъ лежится 
опять въ эту пышнину въ чемоданъ. Онъ заходитъ. — «Ну, — 
говоритъ, — каминъ топися, Фда варися: меня раздЪвайте!» — 
Сяль, сидитъ. Нихто ему не топить и не раздЗваютъ его. 
Идалъ, ждалъ, нихто н$ту; кликалъ, кликалъ, нихто н$ту. По- 
шелъ за каминъ — его прислуги всЪ сварилися. — «А, — гово- 
ритъ, — должно быть, я помереть хочу. Я посмотру, — гово- 
ритъ, — много-ли у меня имущества останется!» — Сталъ воро- 
чать сундуки, сталъ ворочать чемоданы. Нашель 1и. — «Ну, 
выдь! — говоритъ. — Это ты у меня сгубила весь мой народъ? 
Ну, не желала жить за прислугами, такъ изволь-ка работать 
все сама. Поди и справляйся! Исправлай-ко по домашности все. 
По утру тебЪ придутъ три табуна, ты хватай и кочуй, куда 
надо!› — Не сказалъ, куда. Утроння зара чуть занялась, соско- 
чила, (в)се уклала и хочетъ кочевать. По утру приходятъ ей три 
табуна. Вотъ она покочевала. Запрягла передай аргысъ, поко- 
чевала. Смотритъ назадь и поетъ: 


Какая удалая, Мое кочевище, 

Кака б$доватая! _ Какъ двоёсна, ниточка; 
Утромъ рано соскочнла Такое прамое, 

И вся убралася. Такое хорошее! 


Кочуетъ и поетъ: 


Кабы мн$ худыя рэзвины, 
Я бы руйту ставила, 
Одна, ночевала. 


Видить: худыя рэзвины лежатъ. Она маленькую руйтишечку 
поставила, одна себф ночевала. Потомъ день на, вылетъ, коче- 
вала отъ а до зар. ое кочуетъ и лоетъ. 
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Кабу мнё хоропия рэзвины,  Менф мужь бу присолъ 
Я бы руйту ставила. Со мной ночевать! 


Правду рэзвины лежатъ поперекъ 1и дороги: она поставила 
руйту красивую. Потомъ ей присолъ молодой парень ночевать, — 
на дворз увид$ла его. Вотъ она вошла и говоритъ ему: — «Ты 
кто такой?» Онъ говоритъ: — «Я твой мужъ!» — «Врошь! вфдь 
мой мужъ односторонной, има ему Лыгынака. А ты о-хто, 
0-хто 2» 

Онъ вышель, на лБсину попалъ, три раза на солнце обер- 
нулся, сталь опеть односторонной. — «Вотъ ты, говоритъ, — не 
вЪришь менЪ; вотъ я опеть твой мужъ!» Вошли домой; обрадо- 
валась, значитъ, правду 1и мужъ. Поутру покочевали вм$етф. 
Кочуютъ, видятъ: на озер ламутки играютъ, мечъ катаютъ. 
Одинъ изъ ихъ кричитъ: — БЪгите, князцу скажите, что ваша, 
дочи кочуетъ. — Передня руйта стоить черный чумъ, печальный 
такой, —1и отецъ-мати живутъ, прикочевали. Старуха и ста- 
рикъ выскочили, обрадовались; тутъ же сразу разсыпались какъ 
попелокъ. Только. 


Записано отъ крестьянки Марьи Вилигиной на Сухарной. 


5. 


Шель стр$локъ (стр$лецъ?) заблудилея въ лБеу, шелъ да 
шелъ, пришель къ букаркЪ (лБшему). Видитъ изба, запелъ 
избу. Глядитъ: — дфдъ, ему сто лВтъ. У колод$ ноги, у колод® 
голова. Кругомъ обогнулся такой мёненькой. — «Здравствуй, — 
говоритъ, — дёдъ» — «Ты почего пришель?» — «По теба!» — 
«А я по9тб?» — «Царъ зовотъ !» — «Почего завотъ?» — «Пирога 
исти!» — «Великъ ли пирогъ?» — «Быкъ тапипить на саняхъ, 
покуль ташшитъ, потуль и п..... › — «А великъ ли быкъ?» — 
«Голова МуромЪ, хвость К1ев% » — «А великъ ли паръ?» — «Да 


великонекъ!» — «А каковъ?» — «Да на коня сядетъ, шапку на- 
22* 
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дфнетъ, за небо заднеть!» — «Пирогъ великъ, царъ великъ, 
‘быкъ великъ, ты отчего малъ?» — «А я оттого малъ, третьяго 
дни родился, вчера крестился, сегодня на посылку годился!» — 
«Ну иди!» — говоритъ. — «Скажи: — либо буду, либо нётЪ!. .» 


Записано отъ Михайла Кулдаря. 


